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ihuru Jon Sigurösson i Diplomatarium islandicum 
I, sid. 180—194 på ett synnerligen noggrant och ut- 
förligt sätt beskrifvit cod. 1812 4:to gral kgl. samling 
på Kobenhavns kongliga bibliotek, anser jag mig ej 
kunna underlåta att i största korthet omtala handskriften 
i dess helhet, innan jag öfvergår till beskrifningen på 
dess äldsta del. 

I sitt nuvarande skick består handskriften af 36 
pergamentsblad, som, delade i 5 lägg, medels skinnrem- 
mar äro fasthäftade i ett omslag af sälskinn. Antalet 
blad är i lista lägget 7 (2 bladpar och 3 enkla blad) i 
2:dra 8 (4 bladpar), i 3:dje 8 (3 bladpar och 2 enkla 
blad), i 4:de 10 (5 bladpar) och i 5:te 3 (1 bladpar 
och 1 enkelt blad). Enligt J6n Sigurössons mening är 
handskriften skrifven af fyra olika händer, af hvilka de 
två yngsta äro i det närmaste samtidiga och tillhöra 
det 14:de århundradet, under det att den nästäldsta 
handen tillhör tiden omkr. 1250. Om den äldsta han- 
dens ålder får jag längre fram tiUfalle att tala. Den 
del af handskriften, som är skrifven af de 2 yngsta 
händerna, upptager de 3 första läggen (sid. 1 - 46) med 
undantag af 2 blad (sid. 9 - 12), som äro skrifna af den 
nästäldsta handen, och omfattar således något mer än 
hälften af hela handskriften. Innehållet i de "21 hit 
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hörande bladen är i allmänhet astronomiskt-komputistiskt 
och sönderfaller i flera smärre delar samt upplyses här 
och hvar af mer eller mindre väl utförda teckningar. 
Af den nästäldsta handen äro skrifna de 2 nyss nämda 
bladen (sid. 9-12) i första lägget samt de 2 sista 
bladen i handskriften (sid. 69 — 72). På sid. 9 finnes 
den under namnet „Prestanöfn" kända förteck- 
ningen på 40 isländska prester, ordnade efter fjärdingar. 
På sid. 12 finnes en teckning af jorden delad i de 3 
på den tiden kända verldsdelarne och omgifven af 3 fyr- 
delta, koncentriska kretsar, af hvilka den innerste 
upptager namnen på lifvets 4 åldrar med deras egen- 
skaper, den mellerste namnen på de 4 årstiderna med 
deras egenskaper och den ytterste kretsen namnen på 
månaderna och djurkretsens tecken, allt på latin. Sid. 

10 och 11 innehålla en verldskarta med namn på en 
hop länder, stundom ledsagade af naiva anmärkningar 
på latin. Af de 2 andra af samma hand skrifna bladen 
innehåller det ena (sid. 69 — 70) ett obituarium för 
månaderna Januari och Februari och det andra (sid. 
71 — 72) lemnar under öfverskriften Bocar bot en 
sammanträngd framställning af några förhållanden, som 
röra tideräkningen. Af den äldsta handen äro skrifna 

11 blad (sid. 47—68), Sidan 47 innehåller ett latinsk- 
isländskt glossar eller ett stycke af ett sådant. Sid. 
48 — 67 samt första spalten af sid. 68 innehålla en af- 
handling om tideräkningen och sista spalten af sid. 68 
innehåller först en latinsk förklaring af skilnaden i be- 
tydelse emellan orden uesperi, uespere, uesperum och 
uespera, hvarpå följa några rader latinsk-isländska glosor. 

Om än handskriftens olika delar ej kunna från- 
kännas en viss slägtskap med hänsyn till innehållet, är 
likväl sammanhanget dem emellan skäligen löst och i 
synnerhet vill jag framhålla, att handskriftens äldsta del 
utgör ett fullständigt afslutadt helt för sig, såsom jag 
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hoppas kunna visa längre fram, då jag närmare redogör 
för dess innehåll. Det förefaller ganska sannolikt, att 
den nämda öfverskriften Bocar bot på sid. 72 af 
skrifvaren valts med afseende på handskriftens äldsta 
del, till hvilken han betraktat innehållet af sid. 71 och 
72 som ett slags supplement. 

Om handskriftens historia känner man ej synner- 
ligen mycket. Med anledning af anteckningen ,,Bok 
Hakonar Ormssonar Anno"; som står skrifven på 
omslagets första innersida, har Jon Sigurösson fram- 
kastat som en möjlighet, att handskriften skulle kunna 
vara kommen från klostret i Viöey, hvars siste abbot 
var farbroder till Håkon Ormssons farfar. Äfven om 
detta antagande är riktigt, får man därigenom ingen 
upplysning om, hvar handskriftens äldsta del är skrif- 
ven, ty denna del är säkert äldre än Viöey kloster, 
som anlades först 1226. Från Island kora hand- 
skriften, antagligen genom biskop Brynjålfr Sveins- 
sons försorg, till. Kobenhavn under Frederik den 
3:djes tid^) och har sedan dess tillhört kongliga. biblio- 
teket, där hon dock synes hafva fört en tem ligen obe- 
märkt tillvaro, ty då Stefan Björnsson år 1780 utgaf 
Rymbegla, hade man icke en gång reda på, att hand- 
skriften fans till^). Sedan dess har handskriften njutit 
större uppmärksamhet, i synnerhet dess äldsta del. I 



^) Den namnes i en af Torfaeus uppsatt förteckning öfver biblio- 
tekets isl. handskriltcr, hvilken Vijjfiisson upptäckt och af- 
tryckt i Prole<^M)nieiia till Sturlunga saj»a sid cxlv. 

') Det heter näiuli^^cn om cod. l8l2 4:10 på sid 46 i John 
Erichsens Ud>ij,'t ovcr den gamle Manuscript-Saniling i det 
store Kongeli}^t* Hi])liotek: »Det er Skade.. at .disse artige 
Fragmenter, honi dt-n Gäng ubekiendtc, ikke have kunnet 
benyttes ved Hr. Kammerherre Suhms ellers kn>tbare Udgave 
af Rymbegki». 



a* 



IV 



Islendingasögur I (Kbhvn 1843) finnas aftryck och 
facsimile af såväl Prestanöfn som det stycke af spalten 
2 på sid« 50 (7,8 — S,6 i den tryckta upplagan), som 
nästan ordagrant motsvarar en del af kap. 4 i Islend- 
ingabok. I Antiquités Russes II finnes ett facsimile af 
verldskartan på sid. 10—11. I ^Pr0ver af oldnordisk 
Sprog og Literatur- har Gislason på sid. 476 — 479 un- 
der titeln Stj örn u mörk aftryckt ett stycke af hand- 
skriftens yngre del. I Zeitschrift fur deutsche Philologie 
IX, sid. 385 — 394 har Professor H. Gering aftryckt och 
kommenterat de på sid. 47 och 68 upptecknade latinsk- 
isländska glosorna. I Zeitschrift fiir deutsches Alter- 
thum XXVI, sid. 178—192 hafva R. Henning och J. 
Hoffory i en uppsats kallad ,.Zur textkritik der Islend- 
ingab6k*' anstalt en omsorgsfull undersökning af för- 
hållandet emellan det nyss nämda stycket på sid. 50 och 
dess motsvarighet i Islendingabök. Handskriften har 
vidare blifvit mer eller mindre utförligt omtalad på en 
mängd ställen i literaturen, af hvilka det torde vara 
skäl att nämna följande : John Erichsens Udsigt över 
den gamle Manuscript- Samling i det store Kongelige 
Bibliotek sid. 45—46; Islendinga Sögur I (Kbhvn. 1843) 
sid. XXXV- XXXVI i förordet; Gislasons Um Frum- 
parta sid. CIX; Antiquités Russes II, sid. XIII — XIV 
samt 390 — 394; Diplomatarium islandicum I, sid. 180 — 
194; Prole.gomena till Sturlunga saga (Oxford 1878) sid. 
cxl, cxli, cxlv och ccxii. I sina nyligen iitgifnaOldnordiske 
Consonantstudier har J. Hoffory på åtskilliga ställen 
citerat handskriftens äldsta del. 



Såsom redan är sagdt, äro af den äldsta handen 
skrifna sici. 47 — 68 eller 11 blad, af hvilka de 10 första 
tillsammans bilda handskriftens 4:de lägg^ under det att 
det ll:te bladet tillsammans med 2 af den nästäldsta 



v 



handen skrifna blad bildar det ö:te. Ursprungligen har 
det ej varit så, ty dels kan man ännu se, att det ll:te 
bladets innerkant, som nu är böjd ät höger och om- 
sluter det följande bladparets rygg, förr varit böjd åt 
vens ter ^) och således utan tvifvel tillhört samma lägg som 
de 10 föregående af samma hand skrifna bladen, dels 
visar den starka nötning, för hvilken sid. 47 och 68, 
d. v. s. första bladets framsida och det ll:te bladets 
baksida, varit utsatta, att de 11 af den äldsta handen 
skrifna bladen en gång bildat ett häfte för sig själfva, 
uti hvilket de nämda sidorna varit den första och sista. 
Däremot synes sid. 66, som nu är den sista i 4:de 
lägget, ej hafva varit utsatt för synnerligen dålig med- 
fart. Det bör kanske äfven anmärkas, att såväl det 
första som det sista af de 11 bladen hafva varit vikna 
på ett sådant sätt, att man kan tro dem en gång hafva 
tjenstgjort som omslag till en bok eller något dylikt^). 
De 10 blad, som tillhöra 4:de lägget, äro egentligen 
lösa hvar för sig, men fästa parvis tillsammans på det 
% sätt, att det ena bladets inre kant lagts ' ett stycke in 
på det andras, hvarefter de sytts tillhopa. Hvarje blad- 
par har säkert från början utgjort ett sammanhängande 
pergamentstycke, men för att minska formatet har man 
klippt det itu och ftter fäst det ihop på det nämda 
sättet samt bortskurit en del af bladens ytterkant. 
Härvid har det på några ställen inträffat, att ord eller 
bokstäfver innesytts eller kommit in i ryggen, stundom 
på andra sidan därom, eller skurits bort, då de stått 
långt ute i ytterkanterna. Spor finnes af en äldre 
inbindning, då bladen ännu hade sin ursprungliga stor- 
lek, i det att man i bladens innerkanter kan se märken 



'; Detta »ynes af rynkorna på böjningens innersida. 
^) Den pa sid. l, anm 7 omtalla refvan följer just ett »adant 
veck. 
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efter holen, hvarigenom bindremmen gått; på ett ställe 
sitter ett stycke af remmen kvar. 

Med undantag af främsta sidan, som innehåller 6 
spalter, är antingen hvarje sida delad i 2 spalter (sid. 
48-53, 58-60, 63-68) eller ock gå raderna tvärs 
öfver hela sidan (sid. 54- 57. 61 och 62). Antalet 
rader på hvarje sida eller spalt vexlar från 29 till 42; 
på första sidan innehålla dock spalterna 3 och 4 44 
och 45 rader. På de sidor, som äro delade i 2 spal- 
ter, är i allmänhet antalet rader lika i båda spalterna^). 
Texten är delad i kortare eller längre stycken, hvilkas 
början utmnrkes genom en större och prydligare be- 
gynnelsebokstaf, som ofta är eller varit målad. Van- 
ligen äro de sista orden i hvarje stycke skrifna på 
samma rad som de första orden i det följande, men 
bakom dem och skilda från dem antingen af ett litet 
tomrum eller af ett särskildt tecken, som har formen af 
en spetsvinklig triangel med spetsen vänd nedåt och 
som på ett ställe är prydt med ett bladornament i det 
ena hörnet. Öfverskrift finnes blott på ett ställe (upp- 
lagan sid. 32,9). Bläcket är ej lika till färgen hela. 
handskriften igenom^). På de 4 första sidorna år det 
ljust rödbrunt, men på sid. 51 och följande är det all- 
deles svart, men ljusnar efter hand så, att det mot 
slutet af handskriften har nästan samma färg som i 
början, blott något mörkare. Med hänsyn till skrift- 
dragens hela karaktär påminner handskriften synnerligen 
lifligt om det äldsta stycket af Reykiaholts måldagi. 



*) Undantag göra sid. 48, där sp. i har 36 och sp. 2 35 rader, 
samt sid. 50, hvars första spalt har 36 och den andra 37 rader. 

*) Med handskriften menar jag på detta ställe och i det 
följande, när ej annat uttryckligen angifves, handskriftens äldsta 
del, för hvilken jag på andra ställen brakar förkortningen 
cod. 1812 ä. d. 
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Man finner i bladens kanter åtskilliga anteckningar 
af olika händer. Såsnart de stått i något sammanhang 
med textens innehåll, har jag anfört dem i anmärk- 
ningarne. Af de återstående skall jag här anföra några. 
På sid.- 53 är i nedre kanten skrifvet med fljotaskript 
upp och ned väiidt: 

Illa skil eg Allöna tal 

eru jDad greiner j^ungar 

ma \)o Reiknast menta hial 

munu t^aer ei vngar. 
I nedre kanten pä sid. 61 står h al lu ar dr och h all- 
var [dr] skilda åt genom en teckning af en kvist med 
ett par blad. I öfre kanten på sid. 49 står guöz naö 
og fri dur. Pä flera ställen äro i kanterna bokstäfver 
eller ord ur texten efterapade. 

Jag skall härefter göra några anmärkningar om 
handskriftens ortografi'). 

Aksenter förekomma omkr. 800 ggr. I omkr. 600 
af dessa fall stå de öfver sådana vokaler, som enligt 
gammal isländsk kvantitetslag äro långa. De öfriga 
200 aksenterna synas oftast stå som rent grafiska tecken 
och kunna som sådana förekomma öfver hvilken vokal 
som helst samt öfver i och il äfven då dessa hafva 
konsonantisk funktion t. ex då g 10 ggr, f t ån da 
32,11, 36,10, drégf 37, le, b6gmåNe 36,3, nötlpit 
31,18, fp62t)dréka 34,i«, hundr6)3 37,4, hlut 35,2i, 
37,6, l)uer31,2, Itiarna 38,7,22, miJ)io 19,8, himiN 
1,8 *). På följande stflllen synes aksent vara använd 
för att angifva, att något är felskrifvet: m6tt30,«4 i st. 



^) Jag tager därvid ej hänsyn till innehållet af hand- 
skriftens första och sista sidor, dels emedan deras läs- 
ning är mindre säker, dels emedan de isl. glosorna för 
utrymmets skull förete vissa grafiska egendomligheter. 

*) I hi^e 8,10,34,35, 9,1, i,s, 26,s, 32,11 samt hi^ela 30,17, 
31,1,3, hiielom 30,35 hör kanske aksenten till e och är 
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f. möt, fuj^rlåndowt 34,i9 i st. f. iu\)r\gndom, 
öf 37,9, som är rättadt från af, fölmÖ2c 37,9 i st. f. 
fölmarc, téfk 37,i9 i st. f. tecfk, h6n 38, u, där 
O är tillsatt öfver raden och i })Vatdag 25,24, där v 
är rättadt från a^). I vica 2i,i6,i7, 22, 1,2,6,8,10,14,18,21 
wica 22,9 torde aksenten möjligen vara använd för att 
antyda, att ordet är förkor tadt. 

I den följande öfversigten öfver handskriftens vo- 
kaler göres ej någon skilnad emellan kort och lång vo- 
kal annat än, då sådant uttryckligen snges. 

a står i st. f. ^ i gango 8,23, fardagom 19, 11 
och fuJ)rlåndom 34, 19. Med betydelsen än finner 
man en (eN eller enn) 33 ggr och an 19 ggr. 

au betecknar öfverallt diftongen au utom i [)aut 
dag 3,13. Blott i hlavpår 13,27 träffas av, men v år 
där skrifvet öfver raden. 

a) förekommer blott i Wguftuf 9,23. 

e betecknar i betonade stafvelser i allmänhet an- 
tingen ursprungligt e eller i-omljud af kort a. Såsom 
tecken för i-omljud ^) af långt a brukas e 24 ggr. 

I obetonade stafvelser ersattes e, några gånger af 
i. Om man bortser från orden på -ing och -ingr, 
som alltid skrifvas med i i afledningsstafvelsen samt 
orden på le gr, som i samma stafvelse alltid hafva e, 
förekommer i obetonad afledningsstafvelse och ändelse 
e omkr. 480 ggr ^) och i 66 ggr. Af dessa 66 fall till- 



verkligt längdtecken; jfr. Cleasby-Vigfussons Ordbok sid. 299 

uuder hvel. 

') J^g påminner härvid om Gislasons yttrande i Frump. sid. 

12: »A likan hatt hafa sumir ritarar sett brodd 

hjer og hvar yfir önnur orö, sem l^eir hafa numiö 

staöar viö og hert ä i huga sinum, af "pvi pavL 

hafa veriöfägset, torskilin, i einhverju åburöarmeiri, 

enn oröin i kringum t)au, eöa eitthvaö J)viumlikt. 

*) För korthetens skull innefattar jag under namnet I-omljud 

äfven r-omljudet. 
>• Häri är ej inräknad den suffigerade bestämda artikeln. 
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höra de 18 stycket sid. 7,8 — 8,6, hvilket i flera afseenden 
intager en alldeles egendomlig ställning. Af de åter- 
stående 48 fallen bero de .17 därpå, att stamstafvelsen 
eller i 2 fall ordets första sammansättningsled innehåller 
ett i nämligen himiN 1,8, })ri})i 2,6, 21,4, mifferif 
8,14, primftafir 9, 12, xxx^"^ 10,22, ginglt 11,23, 
INI 14,4, tigir 15,10, nit3rlagi 15,i6, al jDinglf 19, 12, 
himin 26,20, 37,i2, m\\)ri 30,4, ml ni 33,i4,i7, hltl 
33,17, hvartill ytterligare kunde läggas llkame 5,2i, 
)3ri})e 9,7 och umitre 32,23, i hvilka ord ändeisens e 
är rättadt från i. I fynöl 1,4, yr})l ll,:io och kynöil 
13,21, 14,2»2 torde ändeisens i snarast vara fram- 
kalladt af stamstafvelsens y. Såvidt jag vet, 

för denna handskrift egendomligt är, att ei i stamstaf- 
velsen synes kunna framkalla i i st. f. e i ändeisen. 
Man finner nämligen eigi 4,i, 10,7, 14,i, 16, 15, 20, is 
37,23,25, elgi 14,1, aeigi 14,6, einni 10,2i, elNi 11,28, 
19,5, 30,27, meiri 16,2o, fleiri25,7, einl 29,2i, f eiNi 
30,14, hvartill kan läggas heij)e 38,2, hvars sista e är 
rättadt från i, eller tillsammans 18 fall, där ei i stam- 
stafvelsen följes af i i* ändeisen, under det att man 
blott i greinde 1,3, greiner 1,3, reifte 3,8, 
heime 5, 17, heime 5,27, eiNe 5, 31 samt \)eiTe 6,4,7, 
22,24,24, 26,1,4 eller tillhopa 12 ggr finner ei ändeisen 
efter ei i stamstafvelsen. Härvid bör ytterligare 
anmärkas, att det 6 ggr förekommande \)€iTe knappast 
kan tagas med i räkningen, emedan skrifvaren alldeles 
mekaniskt kan hafva lånat denna förkortning från sin 
förskrift, utan att tänka på, att den innehöll något 
ei^). Härigenom skulle de 12 nämda fallen min- 



som alltid skrifves med börjande e afven i sådana fall, där 
detta e sammansmälter med ändeisen -e i det föregående 
ordet. 
') {>eire finnes ingen enda gång utskrifvet i handskriften. 
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skas till 6. Orsaken till denna inverkan af ei på 
ändeisens vokal kan näppeligen vara annan än den, 
att ei på den tid, då cod. 1812 å. d. skrefs, haft 
diftongiskt uttaP). Eftersom den nämda inverkan afei 
på ändeisens vokal antagligen bör tillskrifvas diftongens 
senare del, kunde man vänta, att finna i i ändeisen 
till ett ord, som i stamstafvelsen innehöll en diftong 
med y som andra beståndsdel, enär i och y antagligen 
till uttalet synnerligen liknat hvarandra. Härpå finnes 
verkligen ett exempel nämligen moyfl 8,7. I ett par 
fall torde ändeisens i bero därpå, att i finnes mer eller 
mindre starkt representeradt i grannskapet, nämligen i 
flonr 15,10, som följes af tlgir, och i umbhuerbif 
36,6, som följes af ihriwg, samt möjligen i c o ml t 11, is, 
som följes af til, och téki 10,i7, 11,9, som på båda 
ställen följes af vi}). Det återstår nu blott hefir 12,i8, 
llugi 14,8, öegi 21,8, 23,6 och d§gi 27, 17 eller till- 
sammans 5 fall, där jag ej kan anföra någon orsak till 
åndelsens i ^). 



*) Man har som bekant af de många ställen i handskrifterna, 
där e skrifves i st. f. 6 i, dragit den slutsats, att 6 i uttalats 
som e (se Gislason, Um Frump. sid. 141). Det bör an- 
märkas, att i cod. 1812 ä. d. ej finnes ett enda ställe, där 
e skrifvits i st. f. 6 i eller där i i ei blifvit tillsatt senare 
öfver raden. Jag vill äfven påpeka, att i cod. A. M. 237 
fol., som kan anses någorlunda samtidig med cod. 181 2 
ä. d., ej finnes något exempel på 6 i st. f 6 i samt att I i 
obetonad ändelse förekommer blott 3 ggr i ordet eigi. I 
det äldsta stycket af Reykiaholts måldagi står däremot 
egendomligt nog 6 på 2 ställen i st. f. ef nämligen i ovepe 
och hej)e. 
') Skulle -i i degi 21,8, 23,6, ö^gi 27,17 samt dege 2,1 och 
dege 8,39, där ändeisens -• ärrättadt från 1, kunna förklaras 
däraf, att g framfor mjuka vokaler haft ett uttal, som varit 
gynsammare för I än för •? Då det nämligen från flera håll 
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^ förekommer 80 ggr. I allmftnhet betecknar det 
i-omljud af långt a och står som sådant 53 ggr. Där- 
jämte år det 22 ggr tecken för i-omljud af kort a. I 
Sgtte9,i2, r^tto 11,22, ^^f 12,23, r^tto 15, u och gr 
19,1 betecknar det ursprungligt e. 

Sd förekommer 10 ggr. Såsom tecken för p-omljud 
af långt a står det i J)aer 12, 13, 13,6, 36, n. {)aer 12,8 
J)3érf 36,10. Dessutom finnes det i fae kyquenda 
35,14. I de 2 fall, dar ae står som tecken för i-omljud 
af kort a nämligen i taekr 11,6 och aerla 33,4, torde 
det snarast hafva tillkommit genom ett klumpigt försök, 
att rätta a till e '). ei, fi och aei förekomma alla som 
tecken för diftongen ei, som 2 ggr skrifves »i, i 
fraelfta 3,i8 och aelgl 14,6, 17 ggr fi och 180 ggr ei. 
Häri Sro ej räknade \>^ir 25,7 och \)e\T 13,i6, där gi 
och ei synas stå i stället för lé eller ^; jag tror likväl 
snarare, att skrifvaren på båda ställen fått den masku- 
lina pronominalformen i st. f. den feminina, emedan 
han haft dagar i tankarna i st f. det på dessa ställen 
därmed synonyma naetr^). 

ey och eoy förekomma hvardera 4 ggr som tecken 
för diftongen ey. ey förekommer i hleypr 25, 14, 
meylar 34,e, meyiar36,i och meyiom39,7. eoy står 
i eof\>e 3,4, dreoym|)i 7, 17, meoyiar 34,3 och 
eöfitra. 35,2o. 



visats, att i flera af de äldsta isl. handskrifterna c brukas 
framför hårda och k framför mjuka vokaler, hvilken regel 
äfven gäller för denna handskrift, och denna skilnad emellan 
C och k antagligen beror på olikhet i uttalet, torde det ej 
vara orimligt att antaga g hafva haft ett annat uttal framför 
mjuka vokaler än framför hårda. 

*) På samma sätt torde det i anm. 2, sid. 12 omtalade • i 
1 eng re hafva uppstått 

*) Jfr. härmed anm. 8 på sid. 4. 
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i betecknar i betonade stafvelser antingen ursprung- 
ligt i eller i-omljud af e. Om i i obetonade stafvelser 
se under e. Jag anmärker dessutom på detta ställe, att 
i öfverallt brukas som tecken för konsonanten j. 

förekommer i såväl betonade som obetonade 
stafvelser. I betonad stafvelse är o vanligen tecken för 
ursprungligt o. I 50 fall betecknar det u-omljud af 
långt a och i 83 fall u-omljud af kort a. Ordet guj) 
och dess sammansättningar skrifvas 3 ggr med o och 
7 ggr med u. Af orden oxe och fogl förekomma endast 
former med o. Det negativa prefixet skrifves alltid o-. 

1 obetonade stafvelser betecknar O 1 gg u-omljud 
af långt å nämligen i lötdbn 2,i6 och 34 ggr u-om- 
ljud af kort a. För öfrigt förekommer i obetonad än- 
delse o omkr. 600 ggr och ii 40 ggr. Af dessa 40 
fall utgöras de 24 af böjningsformer af J^ufund samt 
niunde och tiunde. Ej mindre än 13 ggr uppträder u 
i ändeisen -rum, där troligen det föregående r och 
det efterföljande m i förening framkallat u i st. f. det 
vanligare o. De återstående 3 fallen äro mi{)viku 
4,19, uy\)u 12,3 och mit)luw 12,23. 

ab förekommer 93 ggr. I betonad stafvelse är det 
16 ggr tecken för u-omljud af långt och 74 ggr af 
kort a. I obetonad stafvelse betecknar det u-omljud 
af långt a i l^rettaindo och f^grtabndo 30,22 och af 
kort a i flj^abrfto 3,9. 

^ är i betonad stafvelse 19 ggr tecken för u-om- 
ljud af långt a och 69 ggr för u-omljud af kort a. I 
obetonad stafvelse förekommer det blott i fof t^ 8,i4. 

e förekommer blott i 0ra 10,i6 och téki 

10,17, 11,9. 

eo brukas öfverallt i st. f. o, utom på de 3 under 
e nämda ställen. 

U betecknar i betonade stafvelser u. Om u i obe- 
tonade stafvelser se under o. 
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v förekommer i vokalisk fmiktion i nv 21,6, 
lanfv{)re 30,2, utfvj)re 30,6, Lvcio 30,4, cRvclf 
31,3, 33,7, febRvari?// 13,28, 16,2 samt i vetrvm 
38,11, där det möjligen är en rättelse ifrån y. 

y är i ofypr 8,i och kyquenda 35,i4 upp- 
kommet af vi. 

Om konsonanterna i allmänhet kan anmärkas, att 
handskriften på flera ställen har enkel konsonant i 
stället för dubbel t. ex. gec 2, 12, an nar 9,5, J^ef 8,10, 
23,8, l)ff 12,23, meir 10,2i, ^it 14,6, J)uer31,2, fe6de 
3,6, drötent 19,2, finom (=finnom) 28, le, ll6fenf 
38,5. Framför annan konsonant skrifves dubbel kon- 
sonant alltid enkel utom 1, som stundom tecknas dub- 
belt, samt n i keNt 18,i5 ^). Dubbel konsonant i st. f. 
enkel träffas blott i till 3, 1, mött 30,24, an natt 35,24. I 

hallftelNf 7,15, ^INf 13,26. tuNgl 8,7, 10,14, tUNglf 

8,13 och ftaNda8,25 är naturligtvis N ej tecken för nn 
utan är användt i st. f. n, emedan det genom sin form 
biittre lämpade sig för hopskrifning med f, g och ö. 
Ofta äro versalerna använda blott för prydlighets skull 
i st. f. de vanliga små bokstäfverna såsom t. ex. i febR- 
vari?// 13,22, 16,2, fyR6r5,27, haws 10,ii, maRio 4,6, 
5,2, vaR (=-var) 5,9. Emellan eN och en skiljes ej 
synnerligen noga, ty man finner i betydelsen men 130 
ggr en, 66 ggr eN och 1 ggr enn samt i betydelsen 
än 27 ggr en, 5 ggr eN och 1 gg enn; adverbet, som 
betyder ännu eller ytterligare, skrifves 24 ggr eN, 
1 gg enn och Igg en. I nom. och acc. sing. masc. af 
bestämda artikeln finner man eN 90 ggr, enn 1 gg 
och en 45 ggr. Härmed jämförliga äro formerna hoN 
26,5, 32,6, 34,8 och eiN 6, is i st. f. ein. 

b står i stället för f i tolbreot 26,ij»-2o ocliumb- 

') Jfr härmed Hoffurys Oldn. Consonatitstudier sid. 38 — 78 
och 91. 
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huerblf 36,6 ^). b är bevaradt i utwb 37,6, umbfram 
20 ggr och umbhuerbif 36,6. 

p står i \)oro\'ps 7, is i st. f. f. ^). Förbindelsea 
pt träffas i orden aptan 38,«i, epter 41 ggr, eptra 
34,15, optaR 27,9, 29,24, optar 20,ii, 32,i6, fciptafc 
9,12, fcipter 14,6, 32,i2, ellepte 9,2i, ellepto 20,i8, 
30,21, 36,18 eller i allt 54 ggr, under det att £t före- 
kommer 19 och fst 6 ggr. 

f öfvergår emellan- vokaler till u eller v fp) i 
heuer 3 ggr, hever 7 ggr, ouanfall 3,i, liuer 22,i,5, 
f ova 7,18 samt i fopna 7, 19, ofypr g,i och horuer 
37,18. Förbindelsen ft förekommer i aftr 6 ggr, efter 
6 ggr, graftar 3, 15,17, tolfte 9,23, tolfto 30,2i, 
oftaR 27,11, oftaft 33,4, löfte 34,i9, fst förekommer 
i ef f ter 6 ggr. 

u och v förekomma båda i konsonantisk funktion. 
Det synes emellertid, som om de ej godtyckligt kunde 
utbytas mot hvarandra. Sålunda brukas alltid u efter 
J, h, S, t, och q i samma stafvelse. Man finner för- 
denskull ständigt hueR, huaj^an, huila, fua(52ggr), 
l)ul (52 ggr), tueir, tueggia, quomo, queldet. Emot 
218 fall, som följa denna regel, stå blott 2 undantag 
nämligen })våtdag 25, 24 och tveir 26,2, som båda äro 
betydelselösa, emedan v iJD^atöagär rättadt från a 
och tv i tveir är en rättelse fiknwetr. Däremot skrifves 
framför a, e, ^, », i alltid v, såsnart ingen konsonant 
föregår i samma stafvelse. Man finner alltså v ef a, ve ra 
vaf, verJDa, verjDr, vica. Emot 514 fall, som följa 
regeln, stå omkr. 40 undantag, hvilka dock till en stor del 
torde kunna förklaras på ett eller annat sätt. Så t. ex. 
beror u i st. f. v i mi})uiko 21, 13, och mi|)ulco 21,22, 
22,3,19 sannolikt på, det föregående J). Undantagen 



*) Om dessa former se HofForys anf. arbete sid. 14. 
^) Se om denna form Hoflforys anf. arbete sid 8. 
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uex 30,23, ueftre 30, 12, ueftrsf 31,8, ueftre 31, 10, 
ueftrs 31,13 och uikom 30,23 förekomma i en del af 
handskrifter^, där skrifvaren af en eller annan orsak ej 
synnerligen noga iakttagit skilnaden emellan u och v, 
om man får döma efter de många fall (ej mindre än 4 
af de 7, som finnas i hela handskriften), i hvilka v här 
användts som vokal. Sedan jag iakttagit denna skil- 
nad i bruket af u och v i cod. 1812 ä. d., fick jag se, 
att A. Kock') i fornsvenska handskrifter från 1400- 
talet funnit alldeles samma skilnad i bruket af w å 
ena sidan och u eller v å andra sidan, i det att w 
brukas efter ett till samma stafvelse hörande t, th 
( = p), d, h och q, under det att v eller u står i 
framljud framför vokal. Säkerligen torde äfven hans 
förklaring, att w betecknar den labio-labiala halfvoka- 
len och u (v) är tecken for en frikativa, kunna tillämpas 
på cod. 1812 ä. d. I denna handskrift skulle således 
U (i konsonantisk funktion) beteckna halfvokal och v 
spirant*). 

W förekommer blott i wica 22,9. 

m brukas i. st. f. fa (mn) i lamt 23, 12, 38,4 och 
lamfraw 16, 21. 

d förekommer efter vokal blott i de främmande or» 
den adam 8,12, 4,5, beöa 4,4, beda 4,6 samt 
brtglöar 9, 13, 14,2i. d brukas efter 1 med föregående 
kort vokal samt efter n; undantag äro tal[)e 31,-., 
teljDe 4,4, talj)ar 10,7, talJDar 39,i samt fynJDgom 8,12. 
ndnblir nn i lanno2})re 30,io, laNÖ: J)re 31, le och laN- 
o2^rf 31,13, menbehållesi lanönojJDrs 31, 17. I lanfvt)re 



^) 1 « Studier öfver fornsvensk ljudlära» h sid. i — 35. 

') Jag vill fista uppmärksamheten på, att i äldsta stycket af 
Reykiaholts måldagi iakttages fullkomligt samma skilnad i 
bruket af U och v som konsonanter. Man finner nämligen 
där tuevetr, huerfa, huerfr {2 ggr), J)uerar, men 
vatfofe, verre, ovet)e, vij), vij)a. 
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30,« och holgafc 2, 13 samt gi/j3holgonar 5,4 får väl d 
antagas vara assimileradt med de föregående n och 1, 
som framför konsonant likväl skrifvas enkla, dd finnes 
blott i ödde 31,5, oÖöa 8,22 samt hlyddi 8,6. 

t är assimileradt med k i ekke 22,1,3476. 

th förekommer blott i mathiaf 18,i8, 23.4 och 
mathlas 9,i5. 

J brukas i framljud, efter vokaler, efter r och ng 
med föregående vokal och efter p, f, in, g och rk 
med föregående kort vokal. Dessutom förekommer J) i 
fynJDgom 3,i2, talJ^e 31,5, tel})e4,4, tal|3ar 10,7 och 
taljjar 39,i. Med ett följande d eller t assimileras \> 
t. ex. hlyddi 8,6. fe6de3,5, to Ibreo t 26,i9-2i. Undan- 
tag gör .xll. reö^U 36, 21. I breij)fir JDcr 7,i4 i st. f. 
breijDfirfcr och i^\)c 31,8 i st f. ffzc hafva de orik- 
tiga \) troligen tillkommit genom skriffel. 

n står i ganöaga 18 23 i st. f. ng. Troligen är 
det blott ett skriffel. 

r assimileras med följande 1 och s i atfelle 18,i 
och hueffo 8,6. Relativpartikeln skrifves 163 ggr er 
och 12 ggr el. Af verbet vera finner man 5 ggr vefa, 
1 gg uef a och 19 ggr vera, 11 ggr ef och 280 ggr 
er (gr), 16 ggr vaf (vaf, uaf) och 30 ggr var (vaR). 

Om 1 är ingenting att anmärka. 

S står i st. f. J) i fuatdag 19,i4, som säkert blott 
är ett skriffel. 

z brukas såsom tecken för ts, som antingen kan 
vara ursprungligt eller uppkommet af ds eller Js 
t. ex unz 14 ggr, iflenzt 8,14, lanzul)rf 31,;, 
hrézlo 2,9. Dessutom brukas z i st. f s efter d och 
t t. ex. vitz 2 8. motz 11, is, 27. 16, 35,i7, haldzeni 
26,23. Efter 11 och nn, tecknade 1 och n, står z i alz 
ö ggr, vinzc 26,9 och i bo gmannz 34,17,22 ^). 

*; Se Hoflforys utredning af betydelsen af Z i hans anf. arbete 
sid. 88-92. 
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g öfvergår i obetonad stafvelse framför t till c i 
halfJDrtte öct 15,2i, men bibehålles i betonad stafvelse 
t. ex. gle6gt 26,28, rångt 14,io. 

k och c förekomma omvexlande. Den från många 
håll ^) påpekade regeln, att k brukas framför mjuka 
vokaler och c framför hårda, gäller äfven för denna 
handskrift, om den än här liksom öfverallt har talrika 
undantag. För denna handskrift skulle regeln snarast 
lyda, att c brukas öfverallt utom före mjuka vokaler; fram- 
för dessa användes k. De många undantagen synas i all- 
mänhet bero derpå, att en eller annan ofta förekom- 
mande böjningsform (hos nomen nom. sing.) inverkat 
på skrifsättet i de öfriga formerna af samma ord. Tyd- 
ligast visar sig regeln vid böjningen af sådana ord, där 
k-ljudet än kommer framför mjuk vokal, än framför 
hård vokal eller konsonant t ex. in ar c, morcochmpr- 
com men märke, märket, markeno, l]^cf, men luke. 
I reflexivändelsen -fe och ordet o c har c satt sig så 
fast, att man där högst sällan träffar k. Det förtjenar 
anmärkas, att ett ställe i handskriften ger anledning 
till den förmodan, att skrifvaren varit medveten om 
skilnaden emellan c och k, då han nämligen öfver c i 
merce 32,17 skrifvit ett k. Dubbelt k-ljud skrifves 4 
ggr ek, 2 ggr kk, 1 gg kc och 1 gg k. I téfk 37, 19^ 
och iflenzt 8,1 4 är ett c utelemnadt, på det senare 
stället säkerligen i god öfverensstämmelse med uttalet. 
Reflexivändelsen skrifves 60 ggr -fe, däri inräknade de 
ställen, där s med en föregående guttural sammansmält 
till X, 2 ggr-fk, i fyllafk 2,8 och téfk37,i9, samt 8 
ggr -f nämligen i drégf 37, le, lengef 32,6, lycf 
13,ii,i«,2i, 14,21, 16,2 och lycf 15, 16. Orsaken till 



') Se forordet till Dablerups upplaga af Ägrip sid. XXVI. Jag 

begagnar tillfället att kv^nstatera, att regeln gäller äfven för 

den stockholmska huniilieboken. 

b 
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utelemnandet af c på dessa 8 stållen är säkert den, att 
fcf tillhopa med de konsonanter, som dels gå före -fe, 
dels börja det följande ordet skulle bildat konsoi.ant- 
grupper, som varit obekväma att uttala, nämligen gf cl>^ 
cfc{), cfcb och fcf. Däremot synes orsaken ej hafva varit 
den, att -fe föregås af en konsonant, ty, där följande 
ordet börjar med vokal såsom i lyx c aSld 38,ii, be- 
hålles c och i bregjjfc 22,8, där -fe foregås af 2 
konsonanter, kastas ej heller c bort. i^\>c 31,8 i 
st f fgzc är troligen blott ett skriflfel. 

q brukas blott framför u iquomo 5,7, naqwat 
16,18, neqMcr I6,2i, queldet 30,8 och kyquenda 
35,14. 

X är alltid tecken för et 

h är utelemnadt i aN 7,ie, men är bibehållet öfver- 
allt framför I och p; på hn förekommer ej något 
exempel. 

Af handskriftens ortografi får man det allmänna 
intryck, att skrifVaren visserligen for det mesta följt for- 
skriftens skriftsätt, men att han i vissa fall afviket däri- 
från for att i stället följa det uttal, hvarvid han själf 
varit van. Häraf är en följd, att cod. 1812 ä. d. i 
vissa fall fått ett yngre utseende än somliga hand- 
skrifter från något senare tid, men som blifvit afskrifna 
med större noggrannhet Synnerligen slående visar 
sig detta vid jämförelse med cod. AM. 674 A 4to, som 
tvifvels utan är yngre än cod. 1812 ä. d., men som 
med en nästan pinsam trohet synes följa sitt original. 
Medan cod. 1812 ä. d. af verbet ve ra och den relat- 
part 453 ggr har formen er och blott 23 ggr es samt 
49 ggr v er a eller var mot 22 ggr ve fa och vaf 
finner man i cod. AM. 674 A 4:to 233 ggr és mot 6 
ggr er, 93 ggr ve sa och vas men ingen gång v er a 
och var. Då den senare 45 ggr återgifver förbindelsen 
ft med det ålderdomliga fft, 2 ggr med ft och 1 gg 
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med pt, finner man i cod. 1812 ä. d. fft blott 6 ggr, 
men ft 19 ggr och pt 54 ggr. Är denna min åsigt 
om förhållandet emellan cod. 1812 ä. d. och dess 
original riktig, borde man ur denna handskrift kunna 
hemta goda upplysningar om uttalet på den tid och det 
ställe, hvarifrån handskriften stammar. Emellertid 
måste på grund af handskriftens ringa omfång alla af 
dess skrifsätt dragna slutsatser begagnas med var- 
samhet. 

I cod. 1812 ä. d. förkortas ord på två olika sätt. 
I det ena slagets förkortningar brukas förkortnings- 
tecken med temligen konstant betydelse eller öfver 
raden skrifna bokstäfver såsom förkortningsmedel, i det 
andra slagets förkortningar utskrifves af det förkortade 
ordet blott så mycket, som är nödvändigt för att läsa- 
ren, vägledd af sammanhanget, utan svårighet skall 
kunna inse, hvilken ordform, som med förkortningen 
åsyftas. 

De förkortningstecken, som brukas i det förra 
slagets förkortningar äro ' 9 "^ ♦. Tecknet be- 

tyder regelbundet m (546 ggr) eller n (78 ggr, hvara 
71 ggr inuti och 7 ggr i slutet af ord); därjämte kan 
det betyda un (i orden twwgl och mi))m«^wda 61 ggr), 
on (i coMCurrenf 11 ggr) och cm (i november 15,2i). 
Tecknet ^ betyder regelbundet er (465 ggr); dessutom 
kan det betyda err (i huerre 5,80, 20,ii), cer (i vcere 
10 ggr, vceri 7,i7, \i(Br 11 ggr, ncer 4 ggr orh bopre 
4,7), ar (i alöar27ggr, folar 11 ggr, pactar 2 ggr, 
J)flr 13,12, alöernar 26,2i, lar{)rtreNar 38,4 och 
taljDar 39,i) samt or (i |Dorra 21,3, 17, l)orfteiN 7,u, 
l)orolps 7,15, \iorltQ\ni 7,i6 och J)orfnes 7,i6) ^). 



*) Det bör anmHrkas, att detta förkor tningstecken i de ord, 
där jag upplöst det med <Er, garna kunnat återgifvas med er, 
en&r man i handskriften tr&ffar sådana former som vere 
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Tecknet ^ betyder alltid uj (97 ggr). Tecknet "^ före- 
kommer 28 ggr och betyder alltid ra. Tecknet * be- 
tyder alltid ur (20 ggr). Såsom förkortningsmedel 
brukas följande bokstäfver, skrifna öfver raden: i 
44 ggr, O 21 ggr, e 18 ggr samt a och v hvardera 
1 gg. De upplösas alltid med r-f- den öfverskrifna bok- 
stafven (d. v. s. med ri, ro^ re, ra och rv respektive) 
utom i {cir\ir 2,i6, fcérN 3,3, naqwat 16, is och 
néqwer 16, 21). 

På det andra sättet förkortas i allmänhet blott så- 
dana ord, som förekomma synnerligen ofta t. ex. hanw^ 
\ieir, \iat, tung\, nött o. s. v. I cod. 1812 ä. d. äro 
detta slags förkortningar nästan regelbundet utmärkta 
med en punkt på hvardera sidan; blott vid de allra 
vanligaste såsom hann, \iat uraktlåtes detta ^). Jag 
anför här som exempel några af de vanligaste för- 
kortningarne af detta slag: h = hann, hö = honom, 
hf == hawf, ha == hawa, he = henne, här = 



(=LvSre) 8,8. De ofta återkommande förkortningarne al dar* 
och folar borde kanske snarare räknas som förkortningar af 
det andra slaget. Af de 6 ggr, d&r * betyder or, förekomma 
de 4 i stycket 7,8 - 8,e, hvilket visar flera andra egendomlig- 
heter. Skrifvaren synes själf haft en förnimmelse af det mindre 
riktiga i att med detta förkortningstecken ersätta ar, ty i 
t al J) ar 39,1 har han bredvid forkortningstecknet skrifvit ar 
som ett slags förklaring. Detta förkortningstecken har en 
något afvikande form, då det står öfver höga bokstäfver 
(== sådana, som skjuta upp öfver linjen). Vid sådana bok- 
stäfver står förkortningstecknet vid bokstafvens högra sida 
upptill. 
') I den tryckta upplagan, där förkortningarne äro upplösta, 
borde visserligen dessa punkter också borttagits, men, då 
detta ej kunde göras med full konsekvens, har jag föredragit 
att llita dem stå kvar. 
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m =^ mannej m — mawna;, m ^ menn eller maww, 

IF a t r 

xn =:. monnoniy rn = mawwö, n »== nof/, n - ncBfr, 

7F »re 

n = nottom, n = natfa, v — ve/r, v vetrCy 

ar m w 

V = vetrar, v == vetrom, v = vetra. tgY ==tung\, 
t s= t w w^ Z. Till detta slags förkortningar böra naturligtvis 
räknas de med siffror betecknade räkneorden. Grund- 
talen betecknas vanligen blott med siffror, men vid ord- 
ningstalen sättes ändeisens slutvokal öfver siffran. 

Man träffar i cod. 1812 ä. d. o med betydelsen 
con 3 ggr och p med betydelsen per i hefperif 
38,12,39,5 samt hefperi.s 39,i6. Blott i Regwläre^ 
10,8 och regwlaref 17.6 träffas förkortningen ^ för «1. 

T cod. 1812 ä. d. träffar man ett i förhållande till 
handskriftens omfång ganska stort antal skiiffel. Till 
de flesta af dem finner man lätt orsaken^). Några 
synas hafva sin orsak i ett föregående ord såsom 
månne 4,x (eNe fyrre) i st. f. manna, fuatdag 
19,14 (fe) i st. f. jDuatdag, Xxii' 30,2? (m' ) i st. f. 
Xxii**, ftaö 31,8 (mil)mwnöa) i st. f. fta]^, gengrc 
33,6 (arl)re) i st. f. gengr, af 37,» (aftr) i st. f. of. 
Andra synas bero på något följande ord såsom hull- 
dagr 1,3 (öagr) i st. f. hulldar, fetdr 3,7 (til) i st. 
f. feldr, eNe 4,i (fyrre^ i st. f. eNa, öak 21, 12 {oc) 
i st. f. dag, bregj)e 22,i (ekke) i st. f. bregjjr, 
pactar 28,6,i3 (aldar) i st. f. pacta, f^j^c 31, is 
{ml\)munda,) i st. f. fgzc, almanne 33,2 (tale) i st. 
f. almanna, vetrym 38, 11 (lyxc) i st. f. vetrvm. 
Stundom synes skriffelet hafva sin orsak i samma ord 
såsom brelt^firjDcr 7,14 i st. f. brei})flrfcr, feptcrber 



') I det följande upptager jag äfven sådana fel, som skrifvaren 
själf har rättat. Inom parentes s&tter jag det ord, som kan 
antagas hafva vållat skriffelet. 



xxir 

15,18,17,2,6,26,12,16 i st f. feptember, jDanj^an 27, 
20,29 i st. f. l3a{)an, l3aj)ar 34,i» i st. f. bajDar, 
lDu{)rlåndom 34,i9 i st. f. fut^rlåndom, iölmötc 
37,9 i st. f. folmarc. På nägra ställen hafva oriktigheter 
uppstått vid öfvergången från eu rad till en annan så- 
som dagr. i dagr. 2,7, likna i na 3, 12, oc | oc 3,i4, 
hauft I tet 17,1, huerre ! huerre 20, 10-11. På några 
ställen har skrifvaren af två omedelbart efter hvarandra 
följande ord, som börjat med samma bokstaf eller bok- 
stäfver, uteglömt det förra såsom ef frf. efne 1,6,') 
me\) frf. mario 2, 13, ef frf. eigl 14,i, at frf. aNaRe 
17,3, er frf. er o 23,6, er o frf. e\ner 25,i2, Jdo (till 
gndver) frf {)effo 35, ik. Möjligen är ky uteglömdt 
i kyquenda 35,14, emedan ordets båda första stafvelser 
börja med samma ljud, om än icke med samma bok- 
stäfver. Nära i slägt med de sist omtalade oriktig- 
heterna äro de fall, där skrifvaren i sin förskrift funnit 
samma ord tvä gånger nära efter hvarandra och öfver- 
hoppat det ena af dessa båda ord samt allt, som var 
skrifvet emellan dem. I cod. 1812 ä. d. finnas 3 ex- 
empel härpä. Det ena är omtaladt i anm. till sid. 
19,2. Det andra omtalas i anm, till sid. 23,20-28 och 
är rättadt af skrifvaren själf, som tillsatt det öfver- 
hoppade i kanten. Det tredje, hvilket jag af hänsyn 
till utrymmet ej har påpekat i någon anmärkning, före- 
kommer på sid. 40.6-7, där orden luncio.... ero 
a|:)omi xlviii momento: c c cc.lxxx tydligen äro orik- 
tiga, da det strax förut pa rad. 5 6 står Imomewto 



') Emedan skrifFel af detta slag dess lättare begås ju mera de 
båda orden likna hvarandra, antager jag, att på detta ställe 
ef och icke er uteglömts, eftersom ef och ef skrifvas nästan 
alldeles lika. Af samma skäl synes det vara er och ej ef, 
som uteglömts före ero 23,». 
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«1N1 ero XII uncio2. Rymbeglas text har samma fel, 
men i en not säges „Blanda leggur til: sii er 
smaerst tala höfd til Rymtala. Nii verda i einum 
degi stundir xli en punctar xLviii". Här liksom 
på flera andra ställen har således Blanda (cod. AM. 
735 4:to) det rätta och skrifvaren af cod. 1812 ä. d., 
som i sin förskrift funnit talet xlviii på två ställen nära 
hvarandra, har hoppat öfver det ena af de båda talen 
samt allt, som stod emellan dem. 

Hvad handskriftens ålder angår, hafva nästan alla, 
som därom yttrat sig, varit ense om, att handskriften 
är skrifven omkr. år 1200 och irån denna åsigt har 
jag ej funnit något skäl att afvika. Något närmare 
torde man kunna bestämma handskriftens ålder i jäm- 
förelse med andra handskrifter. Det torde nämligen 
med temlig säkerhet kunna påstås, att cod. 1812 ä. d. 
i ålder öfverträffar alla nu kända isi. handskrifter utom 
äldsta delen af Reykjaholts måldagi och cod. AM. 237 
folio, af hvilka den förra i ålder öfverträffar, den andra 
är samtidig med cod 1812 ä. d. 

Jag återkommer till frågan, huruvida de 11 blad, 
hvaraf cod. 1812 ä. d. för närvarande består, äro en 
fullständig handskrift eller blott en del af en sådan. 
Det kan naturligtvis ej med säkerhet påstås, att ej de 
glosor, som upptaga främsta sidan, äro slutet af en 
glossamling, men den tvekan, huruvida han skulle 
skrifva de isl. orden öfver eller bredvid de latinska» 
som skrifvaren lagt a daga vid upptecknandet af de 
öfversta glosorna på första spalten talar enligt min 
mening på det bestämdaste därför, att glosorna på sid 47 
utgöra en liten samling för sig själfva. Att ingenting 
saknas i slutet af handskriften, visar innehållet af sista 
sidans sista spalt, som bär en alldeles tydlig prägel af 
spaltfyllnad. Att ingenting fattas inuti handskriften 
d. v. s. i den komputistiska aihandlingen, därom kan 
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man öfvertyga sig genom att jämföra afbandlingen& 
innehåll med den innehållsförteckning, som finnes på 
handskriftens 51:sta sida (sid. 8,11-20 i den tryckta 
texten). Det enda ställe inuti handskriften, där något 
skulle kunna fattas, vore emellan sid. 50 och 51, ty 
eljes stå öfverallt de sista orden på ett föregående 
blad i syntaktiskt sammanhang med de första orden p& 
det följande. Sista delen af spalten 2 på sid. 50 upp- 
tages af det bekanta stycket, som nästan ordagrant 
motsvarar 4: de kap. af islendingab6k. Detta stycke 
slutar i cod. 1812 ä. d. med orden En menn toko. 
vel under. Om detta ställe yttrar J6n Sigurdsson i 
Isl. sögur I, sid. 385, anm. 3 „Her sluttes en Side i 
Haandskriftet, men uden Tvivl er noget tabt." Så 
torde emellertid ej vara fallet. De nämda orden gifva ju 
fullgod mening, utan att något behöfver filläggas, och 
att uttrycket är kortare än de motsvarande orden i 
Isl. b. ^) bör ej väcka förundran, efter som hela detta 
stycke i cod. 1812 ä, d. genomgående är förkortadt i 
jämförelse med Isl. b. Det blir emellertid en annan 
fråga, huru detta stycke kommit in på detta ställe i 
cod. 1812 ä. d., då det tydligen ej hör till denkompu- 
tistiska afhandlingen, i hvars nyss nämda innehållsför- 
teckning det ej upptages, lika litet som det finnes i 
andra handskrifter af samma afhandling. ^) Jag skall 
i korthet göra redo för min tanke härom. Då man 



^) Pe till En menn toko . vel under svarande orden i tsh 
b. lyda En svå sem Ösyfr ré^ drauminn, |)å vöcnol)o 
allir menn \i\) Jjat vel, oc vas {)at \>å {jegar i lög 
leidt at räj)i J>orkels mana oc annarra spacra 
manna. Kapitlets därpå följande slut innehåller en upp- 
lysning om årets rätta längd, men detta kunde naturligtvis 
ej medtagas i cod. 181 2 ä. d., som på andra ställen långt ut- 
förligare behandlar detta. 

^) Att detta stycke är af annat ursprung an den öfriga delen 
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efter den nämda innehållsförteckningen granskar den 
komputistiska afhandlingens innehåll, återfinner man 
visserligen alla de i forteckningen upptagna kapitlen, 
men finner tillika ordningen störd, i det att de 5 ka- 
pitlen of {)at huat fcapt var .å. vii.Öpgom, ofvico 
daga ftojmerke, of aldar tal, (of) nätta (tal), of 
f^var fpU i stället för att gå före oööa tala, som 
står på sid. 63 och 64 i handskriften (sid. 30,i — 32,8 
i den tryckta upplagan) fått sin plats i handskriftens 
början på sid. 48 — 50 (sid. l,i — 7,7 i den tr. uppl.). 
Antagligen har skrifvaren funnit de nämda kapitlen på 
grund af deras innehåll synnerligen lämpliga att sättas 
främst och därför lemnat läggets första blad tomma 
och börjat skrifningen med sid. 51.*) Då han sedan 
skref in de nämda kapitlen, fy Ide de ej den för dem 
afsedda platsen, utan något mer än hälften af sista 
spalten på sid. 50 blef öfver. I en handskrift af Isl. b. 
fann emellertid skrifvaren en berättelse, som genom 
sitt innehåll synnerligen väl passade in i en afhand- 
ling om tideräkningen, men som måste förkortas något 
för att kunna få plats i det lemnade tomrummet. Att 
handskriften tillkommit i denna ordning, bekräftas full- 
komligt af bläckets färg, som ifrån att vara nästan svart 
på sid. 51 och de närmast följande småningom ljusnar 
mot handskriftens slut och på dess 4 första sidor är allra 
ljusast. Att det omtalade stycket ur Isl. b. på detta sätt in- 
kommit som spaltfyllnad, bekräftas såväl däraf, att skrifva- 



af handskriften framgår däraf, att det (2 ggr) har den 
ej brukliga bokstafven p samt använder i (19 ggr mot 3 
ggr e) i obetonade &ndelser, där eljes regelbundet står 6. 
') I sj&lfva verket kan jag ej säga, om han lemnat dessa blad 
tomma eller om han tillsatt dem efteråt. Jag kan ej heller 
med fall visshet afgöra, om glosorna på första bladets första 
sida äro skrifna förr eller senare än innehållet af samma 
blads andra sida; det förra är dock troligast. 
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ren förkortat själfva ordalagen, som däraf, att han, for att 
platsen skulle räcka till, skrifvit detta stycke med mera 
hopträngd stil ån den öfriga delen af sidan samt satt 
en rad mer på sidans 2:dra spalt ån på den första*). 



Förnämsta syftet med denna upplaga är att af cod, 
1812 å. d. lemna ett pålitligt aftryck. Upplösta för- 
kortningar äro betecknade med kursiv. Då fel förkom- 
mit i handskriften, äro de behållna i texten, men i an- 
märkningarne har jag gjort förslag till rättelser. Afven 
sådana oriktigheter, som skrifvaren själf rättat, äro i an- 
märkningarne påpekade. Med textens sakliga innehåll 
har jag ej sysselsatt mig och mina anmärkningar böra 
anses tillkomna ej så mycket i textkritiskt syfte som 
mera för att tydligen framhålla, att de anmärkta felen 
tillhöra handskriften och ej uppstått genom förbiseende 



O J21& anför här det resultat, h vartill Henning och HofiFory 
kommit i deras nämda uppsats i Zeitschr. f. d. Alterthum 
XXVI, sid. 178 — 192: «Versuchen wir es nun, aus den 
oben besprochenen mehr öder weniger characteristischen ver- 
schiedenheiten beider iiberlieferungen die summe zu ziehen, 
so ergibt sich zunächst dass C (= cod. 1812 ä. d.) in einer 
reihe von fallen aus sachlichen grunden den urspriinglicben 
text gekiirzt hat. an anderen stellen sahen wir dass die ver- 
schiedenen fassungen in C und in AB ( — Isl. b.) gan^ 
gleichwertig selen, diese beiden variantenkategorien konnten 
mithin fiir das handschriftenverhältnis keine brauchbaren kri- 
terien abgeben. alle iibrigen ober besprochenen verschieden- 
heiten beider aufzeichnungen deuten aber, z. t. mit hoher 
wahrscheinlichkeit, z. t. mit vollkommener bestimmtheit, dar- 
auf hin dass C direct von einem manuscripte der tslb. her- 
stamme, welches mit demjenigen, das den abschriften A und 
B zu grunde liegt, zwar nahe verwandt war, aber zugleich 
älter und besser gewesen sein muss.» 
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af utgifvaren. Det bifogade glossaret har den dubbla 
uppgiften att gifva en öfversigt af handskriftens såväl 
ordförråd som språkformer. För den skull är vid hvarje 
ord inom parentes satt en redogörelse för alla dess 
former och alla de ställen där det uppträder i hand- 
skriften. Af hänsyn till utrymmet är emellertid en så- 
dan redogörelse utelemnad vid sådana ord* som i hand- 
skriften förekomma alltför ofta och hvars språkformer 
ej erbjuda något särskildt intresse. De förkortningar, som 
i glossaret brukas, torde af sammanhanget lätt förstås. 
Det är min angenäma pligt att till Docenten m. 
m. D:r L. Wimmer uttala min tacksamhet för de råd 
och upplysningar, jag af honom fått mottaga. Likaså 
far jag här tacka min vän cand. mag. Verner Dahlerup 
för all den hjälp, han lemnat mig under tryckningen. 

Lund i November 1883. 

Ludvig Larsson. 



Tryckfel. 



Sid. 4, rad 7 står fpfto, läs ftffto. 

— 13, —22 - mc//o, — meffo, 

— 34, — 11 — lamfndoégrif, läs lawfndeögnf. 



[Sid. 48, sp. 1.] Gut) fcop alla fkepno féN | cn fynde håna ? i'ö 
ä . VI . dogom I heita oc ^e^r . vercöagar .eN | en.vii .heiter 
huildagr öagr . | En hann . greinde f kepnona ituer gre-|iner 
. oc XX .En fy rf ta dag l)aN | kallom ve?' drottenf dag fynöi 
häN| af fcepnowne.vii.hlute.{)ö!^ efne o|mötat.Engla.Liof 5 
.Hiwna ena eö-|fre.l)af hafa spekmgar kallat. eld. | loz^ 
.vätn.oc uinö.ÅNan öag fy-|nöe.ha;2n.eiN | hlut.t)öt^ er 
fef tingar . himiN . pn^m \ öag synde . hann . iiii . hlute .^atev. 
Seö|Frg.6r56f.oc Vi{)o.Fi02l)aöag.fynöe. | ha/in.m.hliite 
. Sol . oc twwgl.oc Stiomo: | Fimta öag fynöe . hann.in, 10 
hlute . fif-|ca . oc f gvar . f cn^dyr . oc fogla . Set-|ta dag . fynde 
.höfwn.im. hlute.Sma|la dyr.larl)ar fcn|)öyr.Oc maN. 



* Begynnelsebokstafven till Gu}) har varit röd, men är nu 
nästan helt och hållet utplånad; spaltens tre första rader börja 
något längre åt höger än de öfriga för att lemna plats åt honom. 
^ huildagr är skriflFel i st. f. h uildar. ^ Af jB i En synes ej 
något säkert Bpor; det är troligen bortskuret vid inbindningen. ^f 
itkepnonaären rättelse. * Framför efne har skrifvaren glömt ute 
ett ef eller er, sannolikt det förra. *i i L i of saknar visserligen det 
lilla streck nedtill åt ven stor, h varigenom stort I i cod. 1812 ä. d. 
till formen skiljer sig från litet /, men det är, liksom H i det föl- 
jande Hiwina, större och gröfre än vanliga små bokstäfver. ® Öfver 
t i spekingar står möjligen en aksent. ^ Emellan nöe och 
.hann, är ett långt afstånd, emedan skrifvaren måst undvika en 
skåra i pergamentet, som nästan upptager spaltens hela bredd. 
^^ Genom punkterna efter dyr och fc?*t{)öyr samt de stora be- 
gynnelsebokstäfverna i larmar samt O c synes, at skrifvaren fattat 
Smala dyr som ett sammansatt ord och hänfört Iarj)ar till 
fcr«j)öyr; denna i logiskt hänseende tilltalande uppfattning 

1 



2 

^// Knom. I VIP .dege fylde.han^i.alla fcépno fina. | oc fette- 
. Yiann . {)aN . huildar däg . oc he-|uer . v€rold f ua f il)an f tä J)et 
.at ä . VII . I dogom fcal fyllafk.huer uika epter al)ra. | 
Ocfeger fua levonimitf preftr.at.vii.öa-|ga talan merke- 
5 . VII . giafar enf hel-|ga anda . Merker . örottenf öagr . | Speke 
anda giof . ÄNaR dagr . viko | scilnmgar . anda giof . |>nj)i 
dagr. I åagr.merke^' ré^i anda giQL¥\02^G.åagr, | ftyrk- 
par anöa giof. Fimte öagr | vitz anöa giof. Setta . icigr . 
milde I anda giof. Siaunöe. öa^^r . gu]^i hréz | lo anda giof 
^^v 10 . I>effe ero hofot) raer-|ke til huersdags . Dröttenf öagr | 
er fyrftr . uphaffdagr.veraldar.vi5 | tar . [Sid. 48, sp. 2.] 
Gec l)a nöe dr mk epter flö[). | Gafl)ä guj) log inoyfe,l)a 
kom giil^ I at holgafc.mario.Sa er uprifo. | dagr gii]^i af 
daut)a.oc ^b, gaf|gut) on helga anda poftolom. |finom. 
15 00 {)a er döma dagr. ] 

Annan dag viko var gol) icirl^r | i löidön . En fyr 



strider dock såväl mot de näst föregående orden fynde-hawn. 
iiii.hlute som mot bibelns uppgift, att gud på denna dag utono 
menniskan skapade fena d, skridkvikindi cg d^rjardar- 
innar; man får således fatta Smala som själfständigt ord och 
taga dyr ihop med Iar|)ar. ^ Framför En om måste skrifva- 
ren hafva i,'lömt A; Rymb. har pä motsvarande ställe A enum^ 
Det andra e i dege är rättadt från t. * Öfver o i drottewf står 
möjligen en aksent. ' åagr, är oriktigt upprepadt på grund 
af radskiftet. « Setta är skriflfel i st. f. Set te. '' Bokstäf- 
verna tar äro skrifna rakt under vis i föregående rad. '* Be- 
gynnelsebokstafven till Gec har varit röd; fårgen är nu för- 
svunnen, men bokstafvens form är alldeles tydlig. '* Framför 
mario har skrifvaren glömt me{); Rymb. har på motsvarande 
ställe med Man o. '* Raden fi nom— dagr. fylles och af- 
slutas med ett rödt ornament bestående af två vågformiga 
linier, som skära hvarandra emellan hvarje krök. ^* Begynnelse- 
bokstafven till Annan har varit röd; färgen er nu borta, men 
bokstafvens form är tydlig; för att lemna plats åt honom börja 
styckets två första rader längre åt höger än de följande. 



ouanfall en-|gla er fa dagr till fafto makle-|gr. I>nt)ia 
dag uiko vaf örotteN | bojeN i})eNa heim.{)a var hpnom 
I nafn gefet.oc t)a tök .ha«H.fcurt)ar | fcfrN.oc t)ä gert)e 
. \ian7i . vin 02 vatne . | l)a gekc . hamiA eoyt)e mark at 
fafta I Mi|)viko dag . feöde . giip . fim t)uf-|under manna, 5 ^ i 5 
af.v.bygghleifom.oc fif com | tueiwi . oc {jön dag var haN 
feldr til-lpinmgar.vil) ver})e.oc l)a er upp-|haf.inibrodaga 
oc fua langafabfto. | Fimta dag viko.reifte gu^ laza-|ruf 
af dau[)a . oc l)a helt haN e-jna fil)t6rfto pafca me^ 
gy{)ingom I t)a er .hanAi gäf hold fitt oc blöf) pof-|tolomio 
finom.l)aN dag fté gu^ til hmma. \ fa fcal cnfma vigia. 
oc iyn^gom likna j Fa)f to . da^ . vaf gi/]) pmdr.oc adam. | 
fcapat)r . J>aut dag lét . hann .frseif-|ta fin.oc lauk.ha/m 
fsblto fiNe oc I })a geck inaria.ik?7'kio . oc t)aN dag | bio 
mana magdalena g?(J) til gröf-|tar . Sa heiter huildar.i5 
dagr. fa | er helgaftr dagr imoyfef iQgom | oc J)an dag er 
halden gröftar tif) \giil^{.^umt [)a vaf likame igrof.oc| 
epter t)aN dag heriat)e guf) helulte . [Sid. 49, sp. 1.] 



^ I i feldr synes vara rättadt från t, ^ pp i upp äro l.op- 
skrifna. ^ h i helt är skrifvet ofvanför raden. ^° Efter fitt 
står möjligen en punkt. '^ F i Fa)fto har ett egendomligt 
bihang till höger och a, som i tecknet da elj(s alltid har ett 
högst förkrympt utseende, har i det följande aj alldeles samma 
form, som då det står ensamt; såvidt jag kan se, har skrifvaren 
vid öfvergången från den föregående raden råkat upprepa sista 
stafvelsen na af likna och sedan rättat felet genom att göra 
ett F af venstra strecket i n och skrifva ett o samman med a; 
högra strecket af n har han låtit .stå kvar något tillkluddadt och 
det är detta, som ser ut som elt bihang till F. '^J)autdag 
är skritffl i st. f. J)uat dag. '* a i {)a är tydligen en rättelse 
och, om man ger noga akt på^, finner man, att kröken pä detta 
ej har den vanliga formen-, skrifvaren har vid öfvergången från 
föregående rad upprepat o c, men rättat o till p och c till a. 
i* guj) är skrifvet nedanför raden, midtför öppningen mellan 
herial)e och heluite; möjligen finnos där ett hänvisningstecken. 

1* 



^/y Eigi er ein tala eNe fyrre | manna hue läng veret hef | 

l)e hennftal)an aj)r gwf) lete | hingat b^rafc.hefr taltiero-| 

nimiif.^reftr Aengra til kot)ar.git()f. | miok miklo.hddr 

en beöa | tol^e at hann hefpe f ét agy | l)inga bokow . 
5 reökfamlega | ritet . Beda fagl)e fua at a | dam Ycere 

f cap J)r fof toöäg | fem . Ycere . u . nottom . fyrer mamo | mejjo . 

of fpfto.oc hcere fua aidatal | fem [)a vcpre.et xvii* .är. 

folar aldöfr. | en eN.xiii.pacta aldar.oc vcB^e | tungl fem. 

nu.na^fa.at tale. | 
^Ti^io |>a})an lei|) t)ufund . oc . öc . 1. | iii.abr.oc xxv.ncefr. 

at)r. noe gec | k.i a)rkena.l)af verl)r l)a fem et.x. | viii . 

är.sola?'.alrfar.eN et.xiii.pada. | aldar.oc.mi|)viko dag. 

tungl. IX, ! na//a .En tio. nottom . meiR . eN eitt . är ( var. 

Noe i a)2kenne.t)al)an |geck.tia/2n drottenf.öäg.oc var. | 
Ib titngl,ix\x, nätta. \ 

f>at)an . öcc . xc viu . or . oc . | xuii . nottom . mij) unz moy- 

f ef I geck of häf et raut)a . l)at | var l)ä iem . et . v . är . 

solar . aWar . cn | et . xiin . pac^a . aldar . var [)at at l)m | fem . 

of.noff.epter mit)viku dag | oc en.xv* .nött. tungl, | 
20 !SiJ)an lit)0 . 1111°'" . doiom , mil)r oc | xix . nött . helår . en . 



^ Begynnelsebokstafven till Eigi bar varit röd; färgen är 
nu försvunnen, men bokstafvens form är tydlig. * eNe är skrif- 
fel i st. f. e^a. Det andra a i manna är rättadt från e. 

* Öfver w i 1 an g står ett kort streck, som troligen är tillfälligt» 

* Öfver e i en står ett tecken, som möjligen är en aksent. 

* Innanför raden {)inga— reökfamlega, i mellanrummet emellan 
spalterna synas spor af 2 eller 3 bokstäfver, skrifna med samma 
hand och likadant bläck som det öfriga, men något mindre. 

* CN i st. f. et, som där borde stått, förklaras däraf, att skrif- 
varen tänkt på vetr i st. f. år. ^° paj) an är skrifvet med röd 
begynnelsebokstaf. ^^ Begynnelsebokstafven till {)a|)an er gul. 
'* tungl är skriffel i st. t. twn^lf; möjligen har skrifvaren 
själf rättat det, ty efter punkten synes något, som kan vara en 
del af ett /eller s. ^*^ Sil)an har röd begynnelsebokstaf. *° oott 
är skriffel i st. f. nottom] bokstafven öfver n kan läsas antingen 
t (natt) eller r (ncetr), men tillåter ej läsningen nottom. 



XV . hunö- [Sid. 49, sp. 2.] röp til ^es unz got)koJw afc 
vera mép I mamo oc var l)a et.xvii.ar . sola^' Mar \ eN 
et . IX . timgl . alrfar . ^at . var . örottewf dagr | oc . einar . ucetr . 
ti^^^^^l.Nu vert)r at ^ese \ tolo hei»wftal)aN til gut)holgonar . | 
M.M . M . öcccc xl.v111.9r.En at le [rommicf tolo wer^r 5 
heiinftaJ)an.M M. | m.m.m .c.lxx.oc xix .gr. til hin-lgat 
quomo gul)f.MaRia vaR . jxmi.vefra.at äldre. l)a er gwl) ^5~C 
kom mel) henne . hann var mep henne . cc . Ixxv . daga 
unz I hann Åét hingat berafc . ^at vaR fyrer . 111» .dag | oc 
eN . X . \e(r . facta . Bidar . ti* w^fl . xi . nätta . En g?4^ var . fe 1 10 
ir{)r . J)a er.haww.var ä})rettogonda.vefre.l)a^. | var aNan 
dag viko.var fa eN fyrf | te . Yetr . pacfa . Mar . cn cn . 
xviii . solar . Mar . oc.var | timgl xxiui .naffa.En fumer 
telia . at ha^in . \osre \ fcirt)r . l)a er . ha>i?2 var . xxx"^ . oc 
Ywre . )^at eN | t)r?t)ia dag.viko eN.xix. solar alöfar.ve^r. 15 
en I aNaR . pacf a . alrfar . oc ttew^/l.xxv.na/fa.Sua er tält | ^fy 
at \ce7e gu]^ it)esom heime . xxx . nii . ör | oc.viii dagar, 
enf niunöa tegar oc | ftunder.xv.unz hann tuc liflat at 
no-|ne fofto öageN langa . Sa uaf eN | v . i^acta . Mar . 
Yetr . eN . xxii . solar . alrfar . t)r2ar f tun | åer . vaf iejiif acrose 20 
anda{)r . likawze Ihanf vaf igrÖf. xxx. 1111. ftunder.{)a | reif . 
ha^in . af daut)a . l)a var . tung] . xvii | nätta . l)a lil)0.xl . 
Öaga.oc.viii.ftundom | mi^T.unz gu^ ftetil himna fimta | 
öag ftund fyr mit)ian öag . l)a j var . tung] . xxvii . nätta, 
J)a{)an Jil)o .x .öagar.oc.iii ftundom inil)r.unz [Sid. 50,25 
sp. 1.] gM[) fende helgaN anda poftolowi | t)a var.tit>?gl . 
VII . nätta. Gn^ var i | ^esom heime.fyRer pifl fina elle-| 
fo [)ufunder.na//a.oc.c naffa.oc xhi.ncetr. \ 

I pacta old ero.xix . ör.En tiuig]en, | Ix.na/fa.f^re ^j~> 
en.vii.l)ufunöer.en i | eNe hoi^o huerre pld eNe.er hla I 30 
upärf .nof< eiNe fgra en i9t)rom | pnmr. | 



^^ dagar är skriffel i st. f. daga. *' e i Iikawie är rät- 
tadt från t. ^* I har antagligen varit rödt, men är nu alldeles 
Dtplånadt. ^® tunglen bör tydligtvis rättas till naetr. ^' pnmr 
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I concz^rrentef pld ero.v^fr. | xxvlll.en.Ilöpfr.tloJ)U- 
funöer.oc.cc. I oc.vii.nöB^r oc xx. | 

I pafca old.ero (1 xxxij . pr.En ncetr \ fex l)ufundom 
fgre en.cc |3uf unda | oc.ccc, nätta. oc xni , ncetr .l^etre olå 
5 ero I nytiinf/l . {\otom mi|)r en . cc . En ef J)u j tglr bel)e 
nyhuigl.oc a)nno2 (ja vf^r-||»a alz hölf fiaunda t)ufund. | 
oc.lxxx t^<y/gla umbfram.H)e^re | pld ero hlaupärf . ncefr . 
c.oc x.\x.oc| .iiii.u?Hbfra»>?. | 
^ j^j Hej/r<fta|)an ef tale{) | i . xii . pafca alde^* . I{)ei?>2 .xu . 

io pldo?;/ 1 ero . vii . jiufunöe?* . yetra oc Ixxx . oc | nu . umbfram . 
Ipafca olbom xn.ero | pacta ålder. ccc oc xxx.vi.ve/r . | 
En conc?6rrentef alö^T . cc . oc . xxviu . |ennyioto«gl. 
M.M.oc.lu. I 

En alz faman be[)e en nyio . oc | pnno: ero . vin . 
I5l)afundcr enf | åttategar . oc . ix.hundrol).oc | .Ix. t«/^gla 
- u;>/bfra»i . En hlaupärf | nojfr . ver|)a .nn . nottom . fgre . 
en . fextan . | hundro{) natfa . En itolf . pafca g'l | dom . 
ero . nrefr . xx . hundroj) . [)ufii-|nda . ccc.|)ufunda.oc em 
[)u-|fund enf fio:t)a tegar oc hal-jft åtta hunöral) . na^^a . 
20 oc fex . ncetr . [Sid. 50, sp. 2.] umbfram . Ef ma|)r vill 
telia ftunöey . | ipafcagldomixij.paero l)at holfom. | fetta 
tige fl Na . t)ufund t)ufunda . oc . | hälft tiunöa hundraj) . 
puf unöa . oc . I fio:ar ftunder . oc fioler tiger . 

.står i slutet af samma rad som orden I—^retr af nästa stycke» 
men skiljes från dem af ett litet mellanrum, 6om möjligen har 
varit fyldt af ett lödt ornament af samma slag som det på sid. 
2, anm. 15 omtalta. * I er rödt. ^ Kaden oc — xx afslutas 
med ett rödt ornament af samma slag, som det på sid. 2, anm. 
15 omtalta. ^Järrödt. ^ Orden . un. uwbfram. sluta samma 
rad, som börjar med Heimftal)an el talej) af nästa stycke 
och skiljas från den) af ett kort afstånd. ^ Begynnelsebokstafvcn 
till HeimftaJ^an har varit röd, men är nu nästan alldeles för- 
svunnen. ^^ vetr, bör tydligen utgå. ^^ i i .xij. är rättadt 
från X. ^^ Raden fi o: ar— tiger afslutas med ett nu i det när- 
maste försvunnet rödt ornament af samma slag som det på 
sid. 2, anm. 15 omtalta. 



S^var f^ll ero .un . atueim deögrum | |>a vet])a J)au.^^^ 

xiiii I Ix . oc f it fevar fall umhfrwi a . xii . 

monopom . En t)at et. | eina Yer^v Itakt.eN fyritdL.yetr, 
epter I hlaupär.En aNan.ve^r.ver|)r aNat fta-Ict.pa heuer 
munat of deögr.EN ^nj) | la . vefr . ver^r ftakt et t)7^?J)ia5 
fevar fall | En fi02l)a . yetr . t)a ver[)a .l)«#.ii öeogr.heil | 
oc er pat [)a hlauparf dagr. | ^_ . 

Ener fpocofto . metm . aiflandi hug[)o tal i | tueim -- .; t. v. < 
miff^row? . ccc . öaga . oc mi* . ^at verpa vi | co: . u . enf 
fetta tegar . en mo)io^r . xii . | xxx . nattar. oc öagar.iiii. lo 
U9wbfra/u . t)a me?'kj)0 | |)eir at folar gangi at fumar 
muna-|t)i aftr til värf .En t)at kunni engi | ^e\m at fegia 
at degi einom vaf meiR | an vico^n gegndi oc pat oUi . 
En ma|)r | brei{)firj)cr hét |)orfteiN furtr.ha/2?2 vaf. | sonr, 
hallfteiNf . porolps . sonar . raoftrar fceggia . pes \ er nam 15 
J)orfnes lonö.oc of car. porf tei /^f . öof/ör. | enf rau[)a . An 
öreoyml)! at haN yce^-i at | logb^rgi.J)a ef |)ar vaf fiolme/zt. 
oc va I ka en.ha/m hugpi alla.me*2/<.a[)ra.fova.EN | fi|)an 
hugt)efc. hami . fopna en. alla al)ra | vacna.E J)aN öraum 



^ Af begynnelsebokstafven til S^vnr synes ej ringaste spor; 
för att lemna plats åt honom börja de två första raderna i 
stycket längre åt höger än de öfriga. * Af det son» följt efter 
xuu synes ännu spor af h.,d, ,p, , och där bar således stått 
hundroj) oc (så har Rymb. på motsvarande ställe); dessa ord 
äro emellertid utskrapade af en yngre hand, troligen från förra 
århundradet (i det följande kallad »den yngre handen*)< som för- 
villad af de i kanten skrifna orden, som. omtalas i nästa an- 
märkning, i stället ditskrifvit huwöryt a xij mawuöum. 
^ — ^ Orden a.xu monot)om äro skrifna i kanten, på två rader, 
med tydliga hänvisningstecken; efter .xii har antagligen stått 
<jn punkt, som förstötts vid inbindningen. ® E i Ener har tro- 
ligen varit rödt; färgen är borta, men bokstafvens form är tydlig. 
** Nf i hallfteiNf äro hopskrifna. ^* gg i fceggia äro hop- 
skrifna. ^* Hdskr. har tydligt [)orfteiwf, men if är en rättelse. 
** JK är skritfel i st. f. En. 
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réj) ofypr . helga . sonr . | Suat aller . me/m.myndo t)egia 
mepan | hann , melti.at logbergi.En fit)an ef .haww.t)ag ( 
naf)! {)a mynöo aller roma.J)at et, hann. | haf l)e inelt.{)a 
como menn til t)i/2gf oc | leitapi hann ^eii at logbergi 
5 at et . VII . hnert ] fumar fcyldi auka vico . oc freifta | 
. hueffo hlyddi.En menn toko.vel under [Sid. 51, sp. 1.] 
■X k i Gof) bauf) moyfi um finom | ilaigmale at gaumgefa tuN | 
gl tal oc halöa pafca t)a | er tungl vere.xini. nätta. | Er 
l)at rimtal elzt oc eozt | er guf) bau{) hpnom.En at | vita 
lOhiietil J3ef fcal telia | f>a ero mprg atferle rett. j oc koma 
Si 1)0 3)11 til emf ef | rett er at faret.Fyrft er of manal)a, 
tal et mena | t)a of mana[)a lengt).l)a er | of pacta toloj. 
l)a ero tuN | glf hlaup t)a ero pactar ken-|der . l)a era 
termma tpl . l)a | er mifferif tal iflenzt . l)a | er of foftp- 
15 gänga. l)a er of | concurrentef old. | 

J>a er of manapa tal et mma | 
fa kenner concterrentef fialfa. | 
I>a er of pafca pld. | 
f>a of l)at huat fcapt var.ä.vii. | öpgom | 
20 pa er of vico öaga ftoamerke | 

fa er of aldar tal.{)a ef nätta | 
J>a of fgvar fpll . t)a er odöa | tala . pa of fol mgak oc 
folar I gango.t)a of hlaupär. ] 

fa of tunglf gpngo.pa of pla-|nétoj.t)a hue deogr 

25 fcal j deila.pa hue fti^rno: ftaNÖa. | 

^. I pacta old ero ^r nitian. | Är heiter . u . miffere . 

Imiffere ero [Sid. 51, sp. 2.] m^l.ii.Imale ero mono^r. 

111 . I Imana^e . viko: vel fua . lui . 1 1 viko dagar . vii . I 

öege. I Deogr . ii . löeogre.ftunöer.xii . | fat f^arf fyrft at 

^ UN i tuN äro hopskrifna. *^ un i tuN äro hopskrifna. 
** Alla de f), som börja raderna 16-22 och 24 hafva en gemen* 
sam lodrät staf; färgen er röd. *' öggow är skrifvet öfver 
raden. " nö i ftaN5a äro hopskrifna. ^* Det andra c i de ge 
är rättadt från t. 
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vita I hiie mono^r hgita.oc pat | hiie njr huerge keomr. | 
et)a hue margar.ntcfr.fylgia. | 

September heiter eN fyrfte | mono]^r ipacta old.haN | ^ h 
keomr viko fyr hiir^^^x. \ dag Mamo.oc fylgia honom. | v. 
ncefr.Annar heiter october. | haN keow?r.ii.notto?n efter | 5 
mikals . mejfo . honom I 

f>rit)e heiter nouember.haN . | keomr allra heilagra. 
me^o . I Howom fylgia . vii . ncdr . Fio:t)e . | heiter . december . 
haN keomr. i.no^^. | eff ter. Anöreaf.me/Jo.oe fylgia | .vii. 
nöB^r.Fimte heiter .lanuarn^/". | haN keomr åtta öag lola. | lO 5 -^' 
honom fylgia. IX .ncp^r .t)a er upp-|haf.meffo daga rimf 
oc I l)a fciptafc primftafir. | Sgtte .heiter .Februarm/. haN | 
keomr . bngiöar . meffo . honom fylgia | . x . ncetr . {)ar keomr 
hlaupär | ä honom . Siaunöe heiter. Marcn^y. | haN keomr. 
v . nottom . efter . mathia,9 . | meJfo . l)a kallar alt)y{)a hlau- 1 1 s 
pärf . meffo , l)ar fylgia . ix . ncetr . [Sid. 52, sp. 1.] Ätte 
heiter . Apnb/*. haN . keomr . vi-|ko epter MaRio meffo afQfto 
t)a fyl - 1 gia . X . ncetr , Nmnöe . heiter . haN . | keomr . ii . 
pof tola . mejjo . t)ar . xi . ncetr . | Tiunöe heiter lunmf. hann . 
keomr. vill. | noff om. fyrer.columkilla.me//'o. par fylgia |20 
xu . ncpfr . EUepte heiter lulmy . hann. keomr | ii.noffom. 
epter petr^ef . meffo . oc pplf . hono?n | fylgia . xiii . ncetr. 
Tolfte heiter . Pgguftitf, \ hann keow?r . iii . no^f om . epter 



* M i Ma RIO synes vara rättadt från w. * Ete ord, soro 
följt efter honom, är utskrapade af den yngre handen, som 

ditskrifvit fylger en« v.nce^r; ännu synas spor af fylg 

nostr, ^ e i ^ril)e är rättadt från t. ^' pp i upp äro hop- 
skrifna. '® Emellan x. och punkten därfraniför är något utskra- 
padt. ^^ Efter heiter har skrifvaren glömt namnet på månaden;. 
i kanten står visserligen skrifvet Maiu/ ni ed hän visningstecken 
efter heiter, men det är möjligen skrifvet med annan hand^ 
likasom äfven bläckets färg är olika. '^ v i .viu. är rättadt 
från X. *° n i nottom är rättadt från m. ='° Emellan fyrcr 
och colnmkiUa är något ntskrapadt. 
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olafs . mejjo.honom | fylg1a.x1m.n0pfr.Nu fcal keNa | t)at 
huapan fia nätta . tala . | keomr er monol)om fylger . Oc 
heiter \ l)etta mana^d, tal et meira e|)a | Regwlares . I 
s Lfngt).ii.miffera ero.v. jöagar.oc t>nhundro{) tolf- 

öreöj). I oc.v.nöBfr.umbfram.Nu yei^r l)at|iaMangt.xii. 
monol)r.[)n I teogna/far.oc.ccc.naffa.en t>a ver|)a umb-| 
fram.v.nöpfr.{)gr er.eigi ero mep | talt)ar.oc fcolo l)er.v. 
fylgia I enom fyr^ta manade . Fim . nätta . | fcal tungl gamalt 
at alöar | uphafe . t)a er f eptember . keomr . | HaN ef . xxx' . at . 

lonaffa.tale.enda | fcal |)at tungl. xxx* . nottom. | er l)a var. 
Y. nätta. er. hann. kom. | Oc Yerp2i håna efter. y.ncetr.^^, 
er tungleno er loket. fcolo [Sid. 52, sp. 2.] pf.r. v. fylgia. 
october.fglr | September. Iaf/2margar af hen-löe fem hann 
töc vit).October j er ein. nött. oc xxx.at lewgt) en 1 tuNgl. 

^b^at er . hann töc vij) fcal | nött , mijjr.an.xxx.oc yerpr \ 
pa tnnglet.n. nottom. 0V2i, hddr | an mono|)reN . Selr octo- 
ber af I t)ui. 11. noff om. fleira af hende | an hann teki vij). 
Oc fylgia I af l)ui . vii . ncpfr . nouember . ha/m er. | xxx' . at 
lengf) .oc er . tuwgl . ha/?/*.xxx* . | Selr.hami.af t)ui lafn- 
ii7 20margar . ncetr. \ af hende fem hann töc vil) . December | 
teer vi[) . VII . nottom . en hann er . nött . j einni meir an 
xxx^"^- . en hann . | ä . nött eöaa . tiingl an xxx* oc | koma 
t)gr.ii.nöBfr.er mowop^CN | erellre an t/^/^i^let.viphmar | . 
VII . er hann töc vi|) . Selr . hann . | af pui . ix . ncefr . lanuano . 1 

2b lanuarm/' er . 1 . nött . oc xxx' . en hann \ ä tungl . xxx* . 
V(?r{)r.l)ar.i.nof< at | mifmuna twr^gls.cx^ma/^apar. | Selr. 



^ negulsLves är skrifvet i slutet af samma rad som orden 
L^iigJ)— .v. af nästa stycke, men skiljes från dem genom ett 
kilformigt tecken. ** g i lengj) ser ut att vara rättadt från n. 
^* UN i tuNgl äro hopskrifna. ^^ c i mono^reK är rättadt 

från t. *' Tvärstrecket genom e i téki är något otydligt. ** .1. 
är skrifvet så nära intill det följande xiott, att skrifvaren för tyd- 
lighetens skull skilt det därifrån genom två små, sneda streck» 
ett upptill och ett nedtill. 
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hami . af t)ui x . ncetr . af hende . j f>a er februarn*/ . viii . ncetr . 
oc XX® . I at le^2g[).en hann ä tungl.nott.mi^r an | xxx* . 
oc verpr mo72o^re^ .nottAkemre \ an tnwglet.oc felr.l)ui 
nött [Sid. 53, sp. 1.] fgra af hende en hann töc vi}) oc. | 
tsekr marcm/.ix . ncpf?- . en hafin \ er ein nött. oc. xxx'. 5 
at le/?gt) I en hann a tw^^gl . xxx* . verpr t)ar mowot)r . | 
nottAengre an tu>/gl.tekr af {)ui | apr?l?/.x.nöPfr.Nu er 
ha/27i . XXX' . en ttingl \ ha^if nött mit)r . Selr . ha^in . af | ^m . 
nort.fleira af hende an ha^z/z to | ki vij) . Mam/ tecr.xi. 
n6B/7' . oc er I hann . i . nof^ . oc xxx' . at le/ig}). en tungl \ lo 
hanf er. xxx* . oc felr hann af pm.nott \ fleira af hende 
en hann töc vi{) . | Ixxnmf er . xxx' . at le/^gf) . en tu/2gl| J if 
ha^if .nof^ eö:a felr . hann af t)ui . xiii. | na^tr.2if hende. en 
hann töc \}]^.xii,noUom | luluf/.xxxi' . twwgl.ha^^f .xxx* . 
Selr I hami.2if t)ui . xiiii . ncetr . af hende . Au-|gufto.Au- 15 
giijtiij ."Kxxi.tuiiglhani \ xxix* . oc ver{)a.t)ar.ii.ncB/r.at | 
mifmuna tm^gls oc m«;/at)ar. | teer feptember [)a . xvi. 
ncetr . | Nu er comit til motz fem höf-|fc at feptember 
en fyrre miffere | oc fcal at flicowi hjttc huer | miffere 
iem tält er of en fyrf | to.oc verpr.tu/zgl fio:om nottom 1 20 
ellra of valt cn åtta dag lola | h^lör en J)a er feptewber 
keowr I Sua ver^r talet néft rgtto [Sid. 53, sp. 2.] at % '» 
tu>2gl hnert hef pe gingit | hrmg fiN ahglfo öeogre mi | 
t)r en.lx.öeogra.Nu Jwtte oheögra | at telia holfom.öeo- 
grom . en heilom. | oc er af ^m talet annat . tungl. \ et 25 
ellra en annat et yngra .en t)0 j ero pH la^^iifgomol .Seal 
et ellra I twv^^^/.liafa.xxxs^^^ natta.en öege einom | fgra.En 
et eöra . tw?/^/.fcal hafa.xxx8^°. öaga.en.no/z^.eiNi fgra. 
Nu (ro . ä I xu.monojioni . pritegowi . xii .tu>/gl fyllar . | oc ^ / 
yrpi l>a ia?wfndriugt ef tu/^gl | vö^-e »11 . xxx» . En af ^m 30 



^° g i tu Mg I är rättadt från n. '* Den förkortning, som 
här och i det följande återgifves med tungl, består af ett stort 
t, oftast försedt med ett tvärstreck. 
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olafs . mejjo.hotioni \ fylg1a.xm1.n0Bfr.Nu fcal keNa | t)at 
huat)an fia nätta . tala . | keomr er monopom fylger . Oc 
heiter I t)etta mana^2i tal et meira el)a | Regwlares. | 
> Lfngl).ii.miffera ero.v. jöagar.oc prihunörot) tolf- 

öreöj). I oc.v.nce/r.umbfram.Nu yeipr t)at|iaMangt.xii. 
monol)r.t)n I teogna/far.oc.ccc.na^a.en |)a verl)a umb-| 
fram.v.ncB^r t)gr er.eigi ero mep | talt)ar.oc fcolo t>er.v. 
fylgia I enowi fyr^ta mana^pe . Fim . nätta . | fcal tungl gamalt 
at alöar ( uphafe . t)a er f eptember . keomr . | HaN ef . xxx' . at . 

lonaffa.tale.enöa | fcal t)at tungl. xxx* . notto?w. I er l)a var. 
Y. nätta. ev. hann, kom. | Oc yerp^ hans efter .y .nwtr .]^dk 
er tungleno er loket. fcolo [Sid. 52, sp. 2.] t)fr. v. fylgia. 
october.f^lr | September. lafnmargar af hen-löe fem hann 
töc vi^.October 1 er em. nött. oc xxx.at lengt) en < tuNgl. 

I5l)af er . hann töc vit) fcal | nött . mijn-.an.xxx.oc vert)r | 
l)a t\xnglet.u.nottoni.0r2L heldr | an mo^ioprcN . Selr octo- 
ber af I t)ui.ii.no^om.fleira af hewöe | an ha^in téki vij). 
Oc fylgia I af |)ui.vii.nöBfr.nouember.lia/m er. | xxx' . at 
lewgt) .oc er . tungl . han/*, xxx* . | Selr.hann.af pm lafn- 
c;7 20margar . ncetr. \ af hende fem hann töc vi{) . December | 
teer vij) . vii . nottom . en hann er . nött . j emni meir an 
xxx»"^- . en han7i . | ä . nött eöaa . t?(n^l an xxx* oc | koma 
p^T. u. ncetr. er mojiopjeif \ erellre an tan^let.viphinar | . 
VII . er haiin töc vi|) . Selr . hann . | af l)ui . ix , ncetr . lanuario . 1 

2b lanuarm/* er . 1 . nött . oc xxx' . en hann | å t?*n^l . xxx* . 
vcr{)r.J)ar.i.no/f at | mifmuna ti/ngls.ormanat)ar. | Selr. 



^ negMlares är skrifvet i slutet af samma rad som orden 
L^iigJ)— .v. af nästa stycke, men skiljes från dem genom ett 
kilformigt tecken. '* ^ i len g J) ser ut att vara rättadt från n. 
^* UN i tuNgl äro hopskrifna. *^ c i mono{)reK är rättadt 

från t. *^ Tvärstrecket genom e i téki är något otydligt. ** .1. 
är skrifvet så nära intill det följande no^, att skrifvaren f5r tyd- 
lighetens skull skilt det därifrån genom två små, sneda streck, 
ett upptill och ett nedtill. 
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hann . af t)ui x . nce^r . af hende . j f>a er februarn*/ . viii . ncetr . 
oc XX® . I at le/2g{).en hann ä tungl.nott.mi^r an | xxx* . 
oc yer^r mo7io^reii .nott.ikemre \ an Umglet, oc felr.l)ui 
nött [Sid. 53, sp. 1.] fgra af hende en hann töc vif) oc. \ 
tsekr marcm/.ix . ncetr , en haw« | er em nött. oc. xxx'. 5 
at \engp \ en hann ä tnwgl . xxx* . ve>[)r t)ar mo>2ot)r . | 
no^^.lewgre an tu>/gl.tekr af t)ui | apr?by.x.nöP/r.Nu er 
ha/2?i . XXX' . en ttingl \ ha^^f nött mif)! . Selr . hann . af | l)ui . 
nort.fleira af hende an ha^in to |ki vij) . Mam/ tecr.xi. 
jiceb' . oc er I hann . i . noU . oc xxx' . at le>igt).en tungl \ 10 
hanf er. xxx* . oc felr ha7i7i af ^m.nott \ fleira af hende 
en hann töc vi[) . | Innmf er . xxx' . at leng^ . en tu/zgl | J i? 
ha^if .nof^ eöja felr . hann af [)ui . xiu. | nce/r.af he/ide.en 
hann töc w^ ,xii ,nottom \ Iuli?(/ . xxxi' . tm^gl.ha/if .xxx* . 
Selr I haww.af l)ui . xiiii . ncetr . af hende . Au-|gufto.Au- 15 
g?(/ti(/.xxxi.tt*7/gl hani | xxix* . oc verl)a.t)ar.ii.nöp/r.at | 
mifmuna tw^igls oc m«?/at)ar. | teer feptember t)a.xvi. 
ncetr . | Nu er comit til motz fem höf-|fc at fepte?nber 
en fyrre miffe^-e | oc fcal at flico^n hgtte huer | miffere 
iem tält er of en fyrf | to.oc Yer^r. tungl hozoni nottom 1 20 
ellra of valt cn åtta dag lola | h^lör en t)a er feptember 
keowr I Sua ver^r talet néft rgtto [Sid. 53, sp. 2.] at % *^- 
tnngl hu6rt hef pe gingit | hrmg fm ahglfo öeogre mi | 
t)r en.lx.öeogra.Nu Jwtte oheögra | at telia holfom.öeo- 
grom . en heilom. | oc er af ^m talet annat . tungl. \ et 2b 
^llra en annat et yngra . en po j ero gli ia7>zfgomol .Seal 
et ellra | t2(;?^/.hafa.xxx8^ nätta. en öege emom | fgra.En 
et eöra . tw >////. fcal hafa.xxx8^°. öaga.en.no/Z.eiNi fgra. 
Nu (ro . ä I xu.monoponi . pritegowi . xii .tungl fyllar . | oc \ /' 
yrj)i |ja ia?wfnöriugt ef tu/^gl | \cere »11 . xiv^ . En af {)ui 30 



*° ^ i tungl är rättadt från n. " Den förkortning, som 
här och i det följande återgifves med tungl, består af ett stort 
1 1 oftast försedt med ett tvärstreck. 
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at an I no: .VI . ero . xxx? . en aönno: . vi . | nött . mit)r . l)a 
vert)a raa)nöt)rner | vi . nottom . lewgre.oc fcal t)er.vi.fex 
lata I fylgia.hmom.v.er.i tueim mifferum | urt)u umbfram 
of.ccc tolfreöl) | oc verpa ]3at alt faman.xi.ncp/r. | J)fr • 

öxi.heita pactar.fcolo | p^r koma ui^ ahuenom mif-|ferom. 
vif) ^at er en fyrre miffere | var talet. At upphafe . tuwgl [ 
alöar .er . v . nätta . tu^^gl.er ie^temher | keow2r.En t)an. 
ve^r.koma.xi.vi|) ] t)8er.v.oc er af t)ui.xvi.na^a.twn^l. | 
annan . ve^r . alöar . J)a er fepteiwber | keomr.koma pa on . 

lOXLvip per I XVI. oc Yerl^r pa.xxvii.na^fa. [Sid. 54.] en. 

{)nl)ia.vefr.ef fepte»//ber keomr.t)a koma enn vip.xi.oc 

vert)a alz | viii.enffio^pategar.Nu fcal J)ar fella nit)r.xxx® . 

En l)2ér.viii. | ncetr.er umbfram ero pjr hefir feptember. 

\jj ^9» 6r CN fiojpe . ve^r . aldar keomr | f>eir . xxx' . nätta . er 

15 mt)r ero felder . er . tu/?glfyUiwg . efn heil . oc heiter t)at | 
nytm^gl . keommr l)at et fyrfta iaöld ena.cN ^n^m.yetr. 
aldar oNar | fem nu . var apr tält . t)at är ero.xui.tmjgl. 
mel).xii.mo?2o[)om oc heiter | l)at embolifmt</.En t)au a6j 
er.xii,tu/2gl ero me{).xii.mo/2o[)om heita | cowmunif.En 

20 ^rz^i2i . Yetr . er tutigl . vn . nätta . oc xx . er keomr September . 

oc fua I october.en nio.na#a.oc.xx° . er. Noueber keomr. 

^j/v oc december, en emar . ncefr.er Ianu-|arm/*. keomr .Nu 

Yer^T at eongo getet t)gf twwglsenf er amit)lum verl)r 

{)éff I er af himne vaf talt.Decembe?^' timgl pa er hann, 

25kom.oc t)eff er.emar.ncpfr.vas. | l)a ef.Ianuarii^.kom. 
oc ^at hani ti^^^gl.En t)at tmigl ef {)ar er amiplom.hever 
en-|ge monop.oc heiter pat nytungl.oc er pat.xxx*. at 
lengp.oc falla par. | tueir.xxx^.faman aNat nytwn^l.en 



^ Det första e i leng^re är en rättelse; det ser ut som två 
hopskrifna 6. ^ fex är skrifvet öfver raden med hänvisnings- 
tecken efter .vi. *^ pp i upphafe äro hopskrifna. ' n i En är 
en rättelse; vid sista strecket däraf är något utskrapadt. ^^ e i 
hefir synes vara rättadt från a, ** y i nytungl är rättadt 
från M. ^* Nouebcr är skriffel i st. f. Nouembcr. 
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aNat lanuarwf/ tuwgl . Aualt fcal | nytungl hafa enge 
mono^ til fm . oc yer^di en nyio twwgl . vii . alz . i . xix . | vetra 
^Id.En l)n|)ia.ve/r.aldar.oc en.vi* . en.viii* . oc en.xi* . 
oc.xiiii* . I oc.xvi* . oc.xix* . [)au timgl fcolo.xxx^. avalt 
vera. En fi02t)a . yetr . koma . xi | ncetr.nl^ {)ér.viii* .er. 5 § / J 
han7i töc . vetpa l)at . xix . alz. er fua t?<wgl. gamalt. | er 
iei^temhet' keowr . eN . v* . veir . {)a coma eN . xi . vil) . oc ero 
t)a . XXX' . nätta . er . sua . | tu?/gl er ie^temher keomr . cn . 
VI*. vefr.oc er. l^at hani tmigl.er {)a er af hiwme talet 
I er hmin keomr en l^at er nytm2^1 er {)ar keow?r neft. lo 
oc lycf ]^at [)aN öag er | october keomr. cn ^at er hawf 
tm^gl er ^ar keomr neft.oc lycf.J)af.ii.noftoi.fyR en | 
nouembet* kome.er [)a.ii. na/fa. er hami keomr. ^at fcal 
hmii tiiugl. Nu koma pa cn | xi.ncpfr.vil) l)au miffere. ^/V 
oc fcolo J)eir.xi.t)a fy Igia. september. er hann keomr |eN 15 
.VII* . ve/r.alöar.[)a koma en.xi.vip.oc ero ^at alz.xxii 
.nöpfr.tecr | fua feptember.eN.viii.vefr.alöar.oc fua oc- 
tober.en nouember.oc december. 1111 . | ncefr . oc xx° . en 
lanuarm/ . vi.oc xx . fcal ]^at Uingl telia af himne . en j 
XII* . dag lola . En pai ef nyti^wgl ef emar . ncpfr .er cn . 20 
xm* . öag.iola | lycf .l)af .ii.noffo??i.epter kynöil.Me//o.en 
^at er febRvarmy tti7ig\.er agatho [Sid. 55.] mefjo.ei 
emar.ncpfr. Nu hafa t)ar fallet. 11. xxx. nätta. Nu er. 
tw/?gl.vii.nö//a oc XX** . | ef februarii{/ ceow/r.En |)a telia 
pactar.vi.na//a.ocxx® .law^fnt fem t)a er kom | Ianuari!</25 
.en ]^at \er^r l)uiat giNf rett ef hlaupär er.]^ann.Yetr. 
|)uiat avalt | fcal februarnf/ . ttingl . xxx* . ef hlavpär er 



* XVI» Sr af en yngre hand oriktigt ändradt till xvij*. 
^' Öfver orden Nu er har en hand från tiden omkr. 1300 skrif- 
vit vatat. ^* nätta är skrifvet ofvanför raden med hänvis- 
ningstecken framför oc. ^* i i lanuariM/* har vid bladparets 
hopsyning blifvit innesydt; det samma är fallet med iV i Nu sid. 
14, rad. 1 och ^ i En sid. 14, rad. 9. ^''' Nf i f iNf äro hop- 
skrlfna. ^' e i ef synes vara rättadt från t. "vi hlavpär 
är skrifvet öfver raden med hänvisningstecken emellan a och p. 
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^ann,Yetr,eii.noU,e62^,e{ eigi er hlaupär | Nu ef eigi 

hlaupär . en . viii*. Yetr . alöar . {ia f cal . ttmgl vera . v . nätta . oc 

xx° . t)a er Marciz(/ 1 keow^r . oc er kallat at pa liugi pactar . ^b, 

ero . XVII . iNi . l^ann . yetr , enda liuga | ^etr . }^ann . yetr . i pUom 

5 enom eoium.tunghm.upi^ l)al)anfra . oc fcipter of febru- 

^/^^ dinuf.timgl ^it | huärt er hlaupär et)a x\gi}ttmgl fcal. 

vii.oc XX® .l)ami.ve<r.{)a er apnl?/ keomr.oc | fua pa er 

. maii^/ keomr . en pactar telia t)a . vm • nätta . oc xx® . t)a 

liuga t)eir. | En {)a,fcal.ix.na^^a.oc xx° . er hinutf keomr 

10 .Oc fua {)a er. luluf/. keomr. {)a telia | pactar rängt.puiat 

t)eir teha.xxx* . EiNar.ncefr.fcal.t?m/7?.|)a er knguftuj \ 

keomr. |)a er loket t)ui are er }^2Lt . tting] . er faret. Oc 

ver}^T All .nätta ,timg\ , en . ix \ veifr.J)a er feptember keomr 

^ /c . t)a koma eN.xi.n(fefr.vit).[)au miffere . oc ver{)r.xiiii. 

1 5 na^fa . tungl \ t)a er f eptewibe?* keomr . en . x . yetr . aldar . pa 
koma . en . XI . vif) al)eiwi miff erum vert)r | J)a twn^l . v . nätta 
oc XX . ef f eptember keo//?r . en . xi* . \etr . oc fua octöber . en . 
VII . nätta . oc xx® . | t)a er {)eir koma . noue^nber oc december . 

' en IX, nätta, oc xx°.t)a er laNuarm/ keomr | oc er ^t 

20 nyt^*>i/7l . en l^at er keomr . en . x . öag . lola teliom . yér . 
lanuarm/.fww^l. | oc ly d,^at bngiöar . me/yo.En febru- 
^niif.Uoigl keomr. kynöilme/Jo.oc telia pac-|tar.|)a^.ix. 
nätta, oc x\° . er Marcm/ keomr. en pat .\crpv ,^uiat,e\n{ 
rett ef l)a er | hlaupär . En fUegar liuga pactar. oc fcal. 

25 tw^z^^l . [)a vera.viii* . nätta, oc xx° . | er t)eir teha.ix.{)a 
fcal . XXX . ittngl , er apnl//" keomr . en i .n^^r.er.mam/ | 
keomr. XI. koma vil).l)au miffé^re.oc ero t)a . vi . enffiojpa 
tegar . | oc falla ni[)r . xxx' . fen ^a, at enom fama hj tte 



^ Om N i Nu se sid. 13 anm. 25 * ef Sr skrifvet öfver raden 
med hänvisningstecken framför eigi. ^ppiupp äro hopskrifna. 
*— ^ I yttre kanten, ofvanför raden huärt — o c är med samma 
hand och likadant bläck som det öfriga skrifvet vique hvc. 
^ Om ^ i En se anm. 25, sid. 13. ^^ nätta §r skrifvet öfver 
raden med hänvisningstecken framför oc. 
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fem enöra nér.Yerpr, \ tungl . vi . nätta . er . september . 
keowr . en . xii . Yetr . alöar . pa koma eN . xi . vi[) | oc yer^r t)a ^ // 
tungl . XVII . nätta . er september* . keomr . En . xni . Yetr . {)a 
koma vi{) I XI . oc yerl^r t)a tu7igl . vin . nätta . oc xx® . er 
feptember. keomr . en . xnii* . Yetr . oc fua | er october 5^ 
keowr.En.xxx* . er nouember keomr.Ocfuatelia pactar | 
XXX* . er december. keo?/?r. en {)a liiiga pactar. oc fcal {)a 
vef a . tungl \ eiNar . ncetr . oc er }^at . njtungl . En . lanuarui;/ . 
tungl keomr . cn . vii* . däg . lola [Sid. 56.] f^R l)a at pacta tale 
rétto.koma vi{).xi.oc er t)a gmom mit)r.enn fionr | tigir. 10 
falla nifir.xxx' . Oc er ^dL.tungLix, nätta. er feptembei'. 
keomr. En. XV* . Yetr \ {)a koma vip CN.xi.er . tungl . xx*» . 
nätta . l)a er f eptember . keomr enh . xvi . Yetr . fen | l)an . 
ve^r.at r^tto pacta tale . ve9^t)r t)a loket. Augi^/t'//.t2(^2^1e. 
er ha7m keomr | En ^at er nytwi2gl er pa keomr. oc lycf . 15 
l^at at nit)r lagi . mawal)ar . enf . | En cn.xvii* . Yetr, er. ^ /\ 
tw/i^rl.eiNar.ncB^r.er september. keomr. l)au miffere koma 
vij) I XI. oc vert)r.ti«w^Lxii.na^a.er fepterber.keo»^r.en. 
xviii*, . Yetr . t)a koma vif) . xi . | oc vert)r . tungl . xxiii . nätta . 
t)a er f eptember keomr. cn.xix* . ve^r.oc fua er october 20 
keomr.en.half[)r2teöct.er november, kom a. oc december. 
En . vii . nof/a . oc . xx^ er la | nuarue/ keomr . oc er ^at . 



** I i lannanw/ är en rättelse; skrifvaren synes hafva 
skrifvit tungl (jfr. anm. 25, sid. 11), men rättat det till. J; 
punkten framfor lanuariM/* bekräftar denna förmodan. ^ Till 
venster nedanför sidans sista rad har den på sid. 13, anm. 23 
omtalta handen med mindre, tydlig stil skrifvit: eN december 
tvwgl fkal koma qwartanonaf j ^ater aNan.öa^.manaÖ- 
arinf ok.telz.ix.Na^^a. |ok.xx.; denna anteckning sluter 
sig tydligen til orden — — o c er \iat.nyiung\. * tale är 
skrifvet ofvanför raden med hänvisningstecken framför rett o. 
** \etr är i hdskr. ej fullt läsbart; efter \etr har sannolikt 
funnits en punkt, som förstörts vid inbindningen. *® fepterber 
är skriffel i st. f. feptembcr. ^^ 1 i lanuariw/ ar rättadt 
från t. 
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nyttingl.eN t)at er lanuari?f/.t?/i2^1.er eiNar.nce^r.er en | 
XII . öag iola . oc lycf blafi?(/ . meffo . J)af er febRvarm/ . 
tiingl,eY J)a keowr néftj oc teha pactar pat , yl\ .nätta , 
oc xx° . t)a er Martizf/ keowir . en t)a liuga | pen nema 
öhlaupår ie.pwattiinglAc2L\.,Yei2i.Y\ »nätta, oc xx*» . pa er 
marcmy . keon^r | en . viii* . oc x\** . er apr?bj" keo?wr . oc 
fiia l)a er.maii(/.keow?r.en pactar liuga||)a.oc telia.ix. 
nätta .oc xx^ . En . xxx* . er mnm/.keo?9^r.EiNar.n(cfr.er 
mlmf.keomw | En . m . naf f a . er auguftM/'.keo?»r.t)a telia 

10 pactar. n6ff.eÖ2a.|jwöft.t)e^r telia | t)a.xxx* . mhtij Aungl. 

fem gnöra n^?-.eN auguft?// . tu)tgLYer\)Y l)a.vm.naf/a. 

[tj oc xx° , I Nu t)yker fua tält iaw?fn vel.pa er.>2o/^.er fgra. 

i\)eim tueim . t?(/^glom . | En ihuenom tueim aNarra.at 

h6'?dr fe bgj)e talet en eö:e . iungl helir \ en aNat fe et 

ibellra . Utngl . en aNat . noff.eöja.eN Yers, eigi.|)at heiter | 
islttcf Inne. \)at er.tioigl hlaup | 

J>at bcR til. tt(7z^rhlaupf .at ipacta taoilo \ er pa talet. 
titngl.kom2i er Ina ben n^quat lapar J)eff.hia.folar ia{)-| 
ré.en pa er faret kallat er lamffra?» ben ial)rana.tu/2gls. 

20 oc f olar . j En fol er miklo meiri .an limgl.oc verpr fu 
ftund neq2(er er lai^fram | fara pau be{)e.fawmafc fu ftunö 
af hue? 10 tu^^gla möte . til unz | ]^at \crpY ij* . öeogra . 
le/igj) . äxix . \etrom . oc \er\)r . peiiH tu^im . öeögru^u . en 
fil)02 1 fto . Uaigl . alöar fke^^re hddr an huer . t?f/?gl . ii . 
^Zo 25 {)n;i02 . t)au er néft \ ftanöafcNu hgffc.pNo: iungl ^Id.en 
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Orden falt«/ — iungl hlaup stå i slutet af samma 
rad, som börjar med orden J)at — 1 3) lo af nästa st}'cke, men 
skiljas från dem af ett kilformigt tecken. ^* faret ar skrifvet 
öfver raden med hänvisningstecken emellan er och kallat. 
^^ Det första a i fara är rättadt från n. ^* Emellan ver\ir och 
ij*. är ett hol i pergamentet; punkten framför ij* . är därigenom 
förstörd. ^* Emellan de båda n i onnoj likasom emellan o och r 
i keo^wr på raden 2, sid. 17 äro långa afstånd, emedan skrifvaren 
måst undvika en rcfva, som går från bladets nedra kant snedt 



. 17 

AnguJlmuJ .meffo .of hauft | tet . oc er J^^.Y.uatta.timgl 
er.fepterber.keoiwr.oc feR at enom farna hgtte. [Sid. 57.] 
huer a)ld at aNase fem nu er tint of ena fyrfto. | 

En fyrf-|ta . vetr . aldar fcolo eonguer vera pact^ . ^zi 
fcal fua }^2^.tungLYerd, gamalt fem | regwlaref teha huern 5 
mono^o^.en ^at.er at teha. Sep terber. v. October. v. No- 
vember . VII. I December . vu .Ianuanw/'.ix.Februarit(/'.x. 
Marciw/ . ix . Apnh/. x . Maitj/*. xi . lunm/ . xu . | IvlxuJ . xiii . 
Anguftuf . xmi . En ^a heff c annaR . xetr . on . pa . koma vij) J ii 
pactar I xi.fcolo l)eer.xi.fylgia.huenom mawat)e pau mif- 10 
fere . yerpr l)a . ttmgl . xx® . natla . er Ianu-|ani{/' keomr. 

Nu feR at I)eim hg tte of alla 9IÖ . l)ef f a kof tar fcal pacta j 

1 
teha . oc fylger fin talan hue^iom . vetre . Enge pacte . 

11 111 .mi. .v. .VI. 15 

XI pactar . xxu . pactor . | .111. pactar . xnii . pactar . xxv . pac^- 

.Vll. .vill. .IX. .X. .XI. 

ö^^ . VI . padar . xvii . pactar .xxviii . padar .ix. pockar. xx. 
XII. xm. xiiii. XV. XVI. 

pactar . 1 . ^ade . xu . packar . | xxiii . pactar . iiu . pactar . xv . 20 

xvn. xviii. .XIX. 

pactar . xxvi . pactar . vi . pactar . xviu . pactar . Ef l)u uiU . | ? ^ )) 



öfver de sista raderna. ^^ e i er (ir nästan helt och hållet 

förstördt genom ett hol i pergamentet. ^ Augt*/tinw/ har 

någon försökt att rätta tiU Augt^/^ti/ genom at skrapa ut ti 

och så mycket af n, att det återstående fått likhet med ett U 

^ hauft I tet är skriflfel i st. f. hauft | et. ' fepterber är 

skriflfel i st, f. feptember. ^ at är skrifvet Öfver raden med 

hänvisningstecken framför a Na Re. * En fy rf- står i slutet af 

den rad, som börjar med hu er— fyrfto af föregående stycke, 

men skiljes därifrån af ett litet tomt mellanrum. * Öfver v i 

vetr synes ett litet streck, som antagligen är tillfälligt. 

* mono{)ol) är skriffelist. f. monoj). • Septerbcr är skriffcl 

i st. f. September. ' Öfver det första .vu., som är temligen 

otydligt, har en yngre hand skrifvit vij. ^^ v 1 är fel i st. f. 

VI 1, såsom sammanhanget visar. 

2 
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uita fa)f toganga . |)a ero ^ar . iiia6:g atfelle til l)ef f lamfh 
rett. I Tu//gl.[)at er keo^wr.nfft efter ))r6ttanda dag lola 
huärz ^at er ngR | honom e{)a fm.^t fcal telia.x.nof^a. 
gamalt hue?'n . xeh' . ^eir^L' er e^g^ er hlaup | är . en . xi . 
öna^a.ef hlaupar.er.Sa öagr heiter.terminf dagr.l)af er | 
merke öagr. er ti^^^^l.er.x.naffa.eta.xi.Nu huemge dag 
er merke öagr . | verpr ivico fcal örottenf öagr fa vera at . nio . 
vikna fpfto ef n^ftr | er efiter.pann (em merke dagen beB. 
Ef me>'ke öagr Yer\ir . örottenf öag . | pa fcal . ix . vikna faf ta . 

lokoma.viko fil)arr.Scal l)at et eöia ti^w^rl | of .valt.nema 

>j hlaupår fe . er fa me^-ke öagr en f tenor ä . | Tuwgl ^ai er |)ar 
keomr ng f t eff te?* . fcal . ii . nätta . ef eigi er hlaupär . en . m . | 
ef hlaupär er til merke öagf til. vi. vikna fpfto.Scal l)ar 
eN at I pui hofe fara talan fem til nio vikna var al)r 

lökeNt.nema pat |at ^mai ^mf fcal hlaupär ra{)a tolonwe. 

ef merke öagr ve>|)r fyrer ( hlaupärf ftä[)eN.eN.ii.na<fa. 

fcal merke öagr cn . {)ött hlaupär | fe ef hann er effter 

- mathiaf öag . l)at fcal aualt et elra tmi^^l vera . | Tungl 

^at er l)ar keow?r ngft heite^* pafca iimg\,^i fcal.xmi. 

aona/ftt.vera merke | öagr til pafca fcal >^at ezge vefa eöaa 
pafca öag en .xv.nrt^/a.oc gegz | elra.en.i.nce/r.oc xx® . 
oc fcal ^ai vefa et eo2a.tw/^^l of valt.pa fcal \at \ Tuwgl 
er nef t keow?r . vera . xx* . til merke öag . til ganöaga . oc 
vera et el | ra ixingX . f Sid. 58, sp. 1.] Merke öagr fcal 



^ Det kan vara ovist, om man bör läsa D^r eller n^K; det 
sista är det troligaste. *^ I slutet af raden of — ftenör ä. äro 
af den sid. 13, anm. 23, nämda handen några ord tillsatta, af 
hvilka nu ej kan l^sas mer än nema h....; under dessa ord, 
med hänvisningstecken öfver dem, har den yngre handen skrifvit 

....vetter viij tvngl allöar. *^ c i ef fir förstördt genom 
ett hol i pergamentet. ^^ ki ^ i l)ui syns blott en ringa åter- 
stod; det öfriga är förstördt genom hol i pergamentet. ^' dag* 
är fel i st. f. öagf. '^ganöaga är skritfeli st. f. gangdaga. '^ra 
tun^l. är skrifvet rakt under den föregående radens sista ord. 
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til huita I öaga . t)a er . ttingl er . iiii ,natta.oc \ gr ^t et 
eöra . en . v . nätta . drotewf | dageN . oc mgt elra . en ix . nätta . j 

J>at er mif f eref . tal . at . n . | mif f ere heiter . är . ^at er . ^ ■! » 
vetr . oc I f umar . Seal f umar koma I e^g^ . ngR . MaRio . mefjo . 
of fpf to I hddr . en . xmi . nottom . epter . oc e^g^ j fm . en eiNi . 5 
nott.oc XX® * oc fcal on | fimte dagr.fyrftr.ifumre | t)al)an 
fcolo li[)a . xm . viköj | oc . in.ncetr.til miKumarf .oc er | 
drottenf öagr.fyrftr at mipio | fumre. Surnar ma e^g^ koma 
tfn I en fyr palma öag.oc etgi fi[)arr | en ä aNarre vico. 
epter pafca . | Fra fumar mailom fcolo vera vi-|ko2 . vi . lo 
til fardaga.fcal fimte | dagr fyftr ifardagom.oc ero | l)a. 
nu , V1C02 til aH)ingif . | Imbrodaga of hauf t fcal hal | da ? V 
of valt afimto vico huernge | dag fem crucif .me//a.verl)r 
iviko . I nema hon fe fuatdag el)a | örottenf dag.l)a fcal 
halda im | brodaga afio2l)0 vico . En ef \Hit \ ben faman. 15 
at crucif .me(/a.er | drottenf dag enda fcyle l)a | vij) fumar 
leggia . {)«# fumar | pa ero imbrodagarnet- ä fimto | vico 
CN mgi afi02l)0 . oc heiter . \etr . fa | rimf piller. [Sid. 58, 
sp. 2.] pat er mifferef tal t)a er rlmfpiller ef . at of 



^ Emellan eéra och en är något nteglömdt, ty texten är 
meningslös; texten i Hymb. på motsvarande ställe är lika orik- 
tigt men det anmärkes, att -Exemplar med hendi Biörns å 
Skardsä og Blanda* emellan eora och en inskjuta Skal ^&d 
ey yngra; då emellertid cod. 1812 ä. d. alltid eljes stämmer 
på det nogaste öfverens med Blanda och Skardsa- handskriften, 
där dessa afvika från Rymbeglas läsarter, kan det med temlig 
säkerhet antagas, att i originalet till cod. 1812 ä. d. stått o c 
er l)at et eora. fcal ))at eigi eéra en o. s. v. och att af- 
skrifvaren öfverhoppat hvad «om stod emellan de båda eora; 
skriffel af detta slag äro jn ytterst vanliga. * Det första r i 
aNarre är skrifvet öfver raden med hänvisningstecken emellan 
a och r. ** fuatdag är skriffel i st. f. {)uatdag. ^« rim- 
fpiller är skrifvet under de sista orden i föregående rad. 
** Bredvid förkortningstecknet öfver p i p&t är med små bokstäf- 
ver skrifvet at, troligen af en yngre hand. 

2* 
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^ing fcal fcal ioanf.me^/a.vera| t)nl)ia öag.oc f cal vil> 
fumar leggia. |I)mat hlaupär . keomr epter of väret. [fa 
er crucif . mejfa . drottewf däg of hAuft et . | afimto Ytca 
fyr.Ve^r.oN.ve^r.keoiwrlucaf .me//(>. | oc er hon {)uätdag. 

^^l 5lola öagr er | fimta däg viko ftmndo viko . j Mi^r . Yetr. 
keomr . epter on . viu . öag fra | enom I)rettanöa .111 . nottom . 

oc er fpf to I öagr fyrf tr i t)02ra . Er kyndéimeffa \ an 

dag viko.il)nt)K) viko I oc ver{)a aller meffoöagar viko | 

fyR.imifferef taleno helår .en t)a | eLeigi Ycere rimfpill- 

lOereN .en fa . yétr . er | eN.viu.iconcwrrentef old huerre | 

^ 2 j huerre en e^g^ optar en f ua . | lola faf ta fcal he&af c 
aualt örot | tenf dag en ngfta fyr barbaro | meffo . lola . 
dogrr.fcal uefa.ieNe.ellep | to viko.ve^rar.huernge dag. 
fem . haN | er iviko . oc f ua t)a er riwf piUer ef . | Ein fcal 
l5miJ)viko da^rr.of valt amij)-|le lola oc mit)f .ve^rar.néma 
rwnfpille | {)a ver{)a.ii.mi{)viko dagar. Afioj | J)0 viko t)(}2ra 
er kyndelme//a . ef hon | er drottenf dag.et)a aNan dag | 

viko.fuät eigi fe nmfpiUer.E | viko l)ö:ra huemge 

dag aNarra | fe^n håna boR 



^ g i t)ing är rättadt från n, ^ fcal är oriktigt upprepadt. 
' Hdskr. har orden i denna ordning: of drottenf däg hhuftet, 
men med omflyttningstecken, bestående af ett snedt streck med 
en punkt vid sidan, öfver of och däg samt hänvisnings- 
tecken i raden framför ha w/t et. ^ vtco är skrifvet öfver 
raden med hänvisningstecken framför fyr. "^ Hdskr. har haft: 
Er kynöe].me//a I annan dag, men, emedan vid inbindnin- 
gen ordet meffa kom för långt in i ryggen för att med lätthet 
kunna läsas, har den yngre handen skrapat nt detta ord (som 
dock ännu synes temligen tydligt) samt bokstäfvema ann i 
annan samt på deras plats skrifvit Mefa och öfver de kvar- 
stående an af annan skrifvit ettn(=an an) samt emellan Mefa 
och anan dragit ett lodrätt streck. ^^ huerre är felaktigt 
upprepadt på grund af radskiftet. ^^ Den yngre handen har 
skrapat ut n i hon och skrifvit förkortningstecknet för n öfver o. 
^® Raden, som börjar med viko.fuät har slutat med En. 
a|)rt))io, men, då dessa ord vid inbindningen blefvo svåra att 
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Fim ero fpftogawgar | at vicna tale.eN hålfr hotpe \ ^^^ 
tégr at daga tale.en vikna. [Sid. 59, sp. 1.] tal eitt |)arf 
til alt)y{)0 talf .En fy | rf te faf tögangr . er vika hfer l)on:a.| 
ÅNaR . f a)növerj)a . goe . I>r?])i . Ytca . af. Qoe . | Fi02[)e . ijm^m . 
Goe . Fimte . yica . hfer Goe | Nv f cal f egia . hue . fof togaw^rar . 5 f 3/ 
icolo.Yer^..huern,YetrA6lb. \ 

A.Yetr er vika er af. Goe. of valt.nema. | Mario . me//ix . 
afpfto fe amit)viko degi . | t)a er imit>ia . Goe . oc pafca 
dagr.ä d. | 

•o. 

Ai.Yetr . fpndvert)a . Goe . ne^na . uano .fe fimtaöag | ejwio 

fofto.da5r.eI)a l)iiatöag.J)a er.v^ca.l^/er.{)orra. | 
.111* . Yetr . Imipaa . Goe . nema.Mano.fe.m* öak.oc fe . 
po/ca. äE. I el)a iniJ)mko öag oc fe. po/ca. öo^r.ä ö.veca. 
hfer. Goe. 

.0. 

.Ull» . ve^r. vfca.af.Goe.newia.Marao.fe fimta öag.el)a|l6 §>4 

.b. 

fgfto Mg.)^2i, fcal ionö vert)a.Goe. | 

d. 

.v* . Yetr . er . vica.l«/er.l)orra nema Mano.fe miJ)vi-|co 
dag.l)a er ia6növerl)a . Goe . | 

.e. 

. VI* . Yetr . imi^ia . Goe . nema .Marta . f e . v* . dag . l)a er | Yzca 
er af. Goe. | 20 

.VII* . Yetr . i onöverfa . Goe . newa . uana . fe . m* . dag 

.d. 

et)a-|mit)uico dag.t)a er vica af. Goe. 



läsa, bar den yngre handen skrapat ut dem med undantag af £ 
och i stfiUet med hopträngda bokstäf^er skrifvit nn&^rt^to* 
af de flesta urspmngliga bokstäfverna synas ännu tydliga spor. 
^^ Orden fem bana beR stå på samma rad som orden Fim 
ero fgf tog angår i nästa stycke, men skiljas från dem af ett 
lodrätt streck. ^^ fo i fofto är rättadt från ft. ^' n i nema 
är skrifvet ofvanför raden med bänvisningstecken framför em a. 
" öak är skriflfel i st. f. 5ag. »•— ^^ Orden vtca er af.Goe. 
stå i slutet af den föregående raden c o dag— .Goe. och skiljas 
därifrån genom en kilformig figur. 



.e. 
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.vill» . yetrMca.lmer.Goe.oc bregt)r ekke. 

.ix.ve^r . vica af.Goe.nema . Mana.fe.ii.el)a.m* . | epa 
mit)uico.öag.{)a er impm.Goe. \ 

.c. 

. X . yetr . id^nbverpa . Goe . nema . uaria . f e . v . dag . | t)a f cal 
5 er vica huer J)02ra. 



.c. .b 

^Yj .XI Yetr . vica lifer . Goe . nema . uana . f e . v . dag | et)a fa)f to 



a 



dag . e^a t)uatöag . [»a | f cal imit)ia . 6o6 . 
.xu.ve^r.vica af.Goe.oc bregt)fc.aldrege. 

.X. . .\etr . er . wica lifer. J)orra. nema. Mana. fe.u. | dag 

e .d. 

lOvico. [Sid. 59, sp. 2.] m.e^a mit)vico dag.t)a.lifer vica. 
Goe. I 

.d. 

.xiiu» . \etr . imi{)^a . Goe . nema . Mana fe . un . däg.t)^. 
l\{er,Yzca.Goe\ 

.c. b 

.XV* . ve^r.vica af. Goe. nema. Mana. fe. v. dag | el)a fafto 



I5öag et)a.{)vatdag.I Qnbverpa.Goe. 
.XVI* . ve^r.er vica lifer pom,. \ 

.c. 

. XVII* . Yetr . I mit)ia . Goe . nema . Mana . fe . fwnta | öag . e^a 
fgf tödag. t)a f cal. vica af. Goe. | 

.d. 

.xviii* . \etr . iaSndi^erj^a . Goe . nema . Mana. fe mij) | uico 
aodag.pa f cal. vica af. Goe. | 

Nitianda . Yetr . vica lifer . Goe . nema . Mana . | mef f a 
fe fimta dag.pa.l mipia.Goe\ 
^ %/ Solar glå er ka)llo{) at böc| male concurrentef sbld.l 

I ^etre gld ero.viii.ve^r.oc.xx. |I ^eire pld fcal merkia. 



^ Det andra r i hreg^r synes vara rättadt från e. ' M i 
Mit)ia är rättadt från p, ^ Af talet (.xiii.) vid radens början 
synes blott .x; det öfriga är förstördt af bolet till skinnremmen, 
hvarmed lägget är fasthäftadt. ^— *° Orden öag vi c o. äro 
skrifna under den föregående radens sista ord. '^ f^ i fpfto- 
dag synes vara rättadt från ft. ^^ Marta bkriifel i st. f. Marto. 
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manars, tal { yicna tal.oc daga tal oc | vikr Ringat til alt 
miffetef tal . | Su pld fcal hgfiafc of vär at | marci?i/ 
jnana^e.^d, er hlatipäre | ef nyloket.verj)! aldar upp | hafet 
d7*ottenf öagr fa er en | ngfte dagr epter mathiaf .me//o. | 
J>a er örottenf dagr å.effe.eN apr.hever | ha?m veret.ä. 5 
G.fra.enom.atta öegi lola. |Fim.nce/r.l)gr ero umbfram ^ >/^ 
of.xu .mono^^r . | xxx*= . na^to.fcolo fylgia marcit^/. | Sia 
tala fcal coma til pef huern | dag huerge mef f o dagr . 
fcal vera ( iviko et)a fua ma/2al)a mgongor [Sid. 60, sp. 1.] 
Seal. har teha aldrege lengra fram an| vii.enn ef fleiraio 
uer{)r.t)a fcoloj vii.nit)r falla t)uiat ]^at er vikalhgil en 
hitt fcal hafa er umbfram I er. en ef lawt ero fiau.{)a er 
l)uat I öagr. FeR.hér fem ittw2gltaleno fcal | f)ar nipr falla. 
XXX . nätta . puiat l^at er | tmigl . heilt . en hafa |)at til 
tailoNar | er umbfram er.oc famna pui til aN | arf .t?*^2gls 1 15 

Nu fcal fua fram telia at.v. |nafr, fylgia marcu</ ^% 
er upphaff mo-| no^r er Tpetr^x aldar . HaN er at | lewgj) . 
1111 . viko2 . oc . m.nöB^r.fcolo \)wr \ 111. fylgia hinowi.v.oc 
\erpB, pat . viu. | ncetr.ei ]^at l)a vika heil.oc.ein.no^^. | 
fcal fu en gma fylgia AprihJ \ hevér hann | . . . .vikoj 1 20 

ncetr . fco- u »fylg I • • • .biNe | e . er | 

. . . rilif I tok te- |kr af l)ui . Mamy . 111 . nceti' . hann . er . 1111 . 

^ pp i upp äro hopskrifna. * örottenf fir skrifvet i kan- 
ten med hänvisningstecken framför dagr; möjligen är det skrif- 
vet med en yngre band; det kan äfven ISsas drottinf. ^ Efter 
dagr är en plump, som har utseende af vara tillkommen med 
afsigt for att dölja något, som stått skrifvet där förat. ^ Fram- 
för ero har skrifvaren glömt ute ett er eller ef (sannolikt det 
förra). ^ xxx^ . &r skriffel i st. f. xxx. ^^ arf.tt^ngls är skrif- 
vet i samma rad som orden Nu— .v. i nffsta stycke^ men skil- 
jes från dem af ett kilformigt tecken. '^ pp i. upphaff äro 
hopskrifna. ^^-^^ Orden hever— (Ap)rilif ?ro skrifna på 7 
rader i yttre kanten och hafva blifvit stympade vid inbindningen; 
af kvarief?orna synes, att de öfverensstämt med Rymbeglas text, 
som lyder: Nu hefur hann iv vikur og 11 nsetur, skulu 
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mcor . I oc • 111 . nmtr. koma ^Jar t)r^ar vi{) hmar .111. | oc 

tekr . mniuf af^ui . vi . iKBtr . hawn er 1 1111 . mcor . oc . 11 . 

ncetr . koma ^ér . 11 . vi{) hinar . | vi . er l)at l)a vika hgil . oc 

^^^ ein.no^. | fcal fu fin . nof# . fylgia . Iulit{/ . ha/m . 111 . ncefr . | 

50C 1111 vikoj ^ér koma vi{) hma ema| oc fylgia pa.iiu. 

iLOstr, AuguftuJ . hann er. |iiii . vikoa. oc.iu.ncBfr.fylgia 

^ér hi-|nom.iiii*>*<»'«.tekr ie^tember.wi, ncetr. \hann er. 

Ull . vikoa .oc.ii.ncpfr.fcolo | l)aT.u. fylgia october . ha?2n . 

nu . VI I ko2 . oc . 111 . ncetr . koma ]^dr vij) hmar . [Sid. 60, 
losp. 2.] 11. oc tekr. November. v. noBfr. hann er. |iiii.viko:. 

oc . u ncp/r. fylgia. {)öér hi-lnom.v.oc tekr december. vu. 

ncetr . hann | er . lui. viko: . oc 111 . ncetr, tekr la | nuarm/. 

^^T . ui ncetr . hanw er . uu vikoj | oc m.ncB/r. fylgia ]pcer 

hinom.iu.""- tekr | aft)ui februariei/.vi.nöB^r hann er.iiul 
l5Viko2.Sua fcR ma>?at)a talet eitt faman | Marciz^/ . v . 

Apr?h/. 1 . Mau*/ 111 . IxiniuJ . vi . IviiuJ . 1 . | Augiijtuf . uu . 

September . vu . October . u . Noveber | v . Deceber . vu . lanu- 

arit(/ . 111 Februariwf . vi . | 
^^' . I tueim mifferum ero v1k02.11.enf fetta | tegar . 
20 oc . nött . 1 . umbfram . Nött fu en ei-|na halter con- 

cwrrenf .oc fcal fu fylgia | inonoJ)om pUom m fyrfta. 

Yetr . Annan . vef r . | keomr . onno: . nött . vi{) . fylgia t)a . 

t)8er tvser filgia hinni einni, er Aprilif tok; emellan 
ApriHJ och tok har skrifvaren satt ett kors som hänvisnings- 
tecken för orden i kanten; det fel, han begått, då han öfverhop- 
pat orden emellan Aprth/ rad 13 och CAp)rilif rad 15, är af 
alldeles samma slag som det på sid. 19, anm. 2 påpekade. 
^ ar i hinar är skrifvet ofvanför raden. * vi i viko: är 
skrifvet öfver raden med hänvisningstecken framför koi. ^^ vikoi 
är af den yngre handen ändradt till vikter. ^^tekr är 
af den yngre handen ändradt till te kur. '^ faman är af 
den yngre handen ändradt till faman {an = öfverskrifvet n). 
^^ Noveber och Deceber äro skrififel i st. f. November 
och December. ^^ tegar är af den yngre handen ändradt 
till t igår. 
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ij . cofi^currentei sAlom monotont . t>r?l)ia . ydr . keotwr | 
eN.i.vi[).oc fylgia l)a t)nar cowcwrrenf . | En keomr .noU . 
vil) en fio2l)a . vetr . ero l)a | nu . concwrrenf met) pllom 
mon6pom.A}^eim \ enom effta manal)e.keowir l)a i hlaup-l 
ärf .noi^.enda keotwr vij) cowcurrewf . no^ . |fem of valt. 5 
ver J)a . vi . cowcurrentef | eN f imta . yetr . aldar . En . vi . Yetr . i i^ j 
VII. I concwrrentef .Nu fcolo tgir verj)a | eigt flein.fcal af 
l)ui vefa em Icowcurrenf.eN.vu.Viefr.En.ij.eN at | ta oc 
heiter fa . yetr . rimfpillef . yetr . | keomr l)a hlaupär . f . 
verl)a . 1111 . con J currews [Sid. 61.] CN.ix.ve^r.Nu fen atlo 
t)ui fcape of alla oidena. Sua f tända concurrente^ I t)ar er 
^eiT ero einer faman.i.ii.m.im.B.vi.vii.i.ii.B.iui.v. 
vi.vii.B.ii.in. I nu. v. B. VII. 1.11. 111. B v.vi.vii.i.B.iii. 
un . v . VI . B . {)a hleypr . yfer . vn . to-|lo . oc keoiwr til uphaff . 
Nu er at aldar upphafe . i . cor2curre?^f f cal fa fara | me^ aiUom ib \HC 
mowo{)om.Fylgia.v.regularef.MaRCio.en vi{) keomr con^ 
currens . | §m . verj)a.vi.n(»fr.alt famaw.er af J)ui.mar- 
ciwy fofto öag . Apnk/ . fylger 1 1 nött . enda cowci^rrewf . 
keomr hann af ^m annandag viko . Mawe/ . fylgia . in . ncetr . 
en.i.cowcwrrewf . verl)r hann ^m mipviko öag. ok feR at20 
flicom hftte of alla | mono^r .^2L\i miffere.En t)a er mar- 
ciuj keomr at upphafe annarra mif-|fera . t)a koma . ii . 
concMrrentef.vit)-v.regularef.ncBfr.ha72f. keomr l)a mon- 
ol)reN I t)^atöag . En apr^h/. ni» . öag iviko . ok fen epter 
I)effo of alla plöeNa . | koma afinom miffcrom huerer . 25 
co/^cterrentef vit).en maua]^2L talet er of vällt et | farna 



^ Det andra a i aldar är rättadt från n. '^ currens är 
skrifvet nedanför de sista orden i föregående rad. ^' ero är 
skrifvet öfver raden med bänvisningstecken framför einer. 
" B v är rättadt från iiii. '* pp i upphafe äro hopskrifna. 
'' pp i npphafe äro hopskrifna. ^* V i l)yatdag är rättadt 
från a, '^11 i vällt äro hopskrifna. '^ farna står i slutet af< 
samma rad, som börjar med orden Old — tveir i nästa stycke 
och skiljes från dem genom en ornamenterad, kilformig figur. 
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\^l OId fu en . {)nt)ia er heiter påfca »Id . I t)^re ^Id 
ero . V6<r . tveir . | enf fi02t)a tegar . enf fetta hundrat)s tireö{)s . 
Telia. mew/i.t)a ^lö. | miok aymfa vega.hue nar hon fcal 
koma . Ipetre gld ero . xxviii . | tw/igl ålder . en . xix.folar 
5 ålder . Nu af t)ui at hoN kenner til t)es hiie | paf ca öagr 
fcal vert)a miffere huer fua lengCifem hewwr en ftendr. 
t)a|er hön af l)ui kollot> paf ca aild.oc fcolo l)a meötafc 
ef fiä a)ld h^flc{bat)ar ålder .solar. a>ld.oc tungl gld.oc 
\il{ fara allar faman met)an en fyr|fta tu/igl pld vinzc.Nu 

loteha marger at t)a heféfc paf ca pld.enfolar pld | keomr 
of. vår at MaRCio.en of hauftet epter keomr tungl gld. 
at f epterber . Oc er | fa cn fyrfte . ve/r . becia aldaNa er 
t)ar keowr epter.En paf ca öagreN.fa er |l)a er of väret. 
epter . er cn fyrfte paf ca dagr . itwwgl gld . en fa vert)r 

l5aNaR|pafca öagr ifolar gld. En aNat paf ca aldar upphäf 

er ^i at of haz(/tet . | kowie . t?^wgl gld at fepterber . en 

of varet . epter . kowie folar a)ld at . Marcio . yer^x \ fa t>a 

paf ca öagr cn fyi^fte beGia aldaNa. er t)at väR ef.oc J)a 

\*iy hla|upår er t)6b- hg&afc.oc erohlaup gr.xiu.oc.c.tolb- 

2oreöt ipafca old cnc keoii^r t)a faman a>ll himinti^ngla 
for er {)ef far hefiafc . | allar fcN alöernar . Vert)r af l)ui 
paf ca old eozt aldaNa at hinar | bd|)ar fcolo heNe t>iona. 
kcNer hon fua gleögt til pafca haldzenf . [Sid. 62.] at 
aldrege verl)r.eN fame foftogangrat allo aNan.vefr.few 
^f^25aNan | fyn en »Iden er fu gli ht)en.Kyndel.me/ya keomfc 
e^g^ n^R langa | fofto en aNandag Yiko epter fofto igång. 



* er är oriktigt och bör utgå. * Öfver i i tveir står ett r; 
i är Dämligen rättadt från ve^r, men skrifvaren liar glömt att 
skrapa ut det öfverskrifna r, då han rättade v till L ^' fep- 
terber är skritfel i st. f. feptember. '* i i anat är rättadt 
från R. '* pp i upphäf äro hopskrifna. ^' feptcrbcr är 
skriffel i st f. feptember. *' z i haldzenf är skrif?et öfver 
raden med hänvisningstecken emellan å och t, '^ 11 i gli äro 
hopskrifna. 
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oc \erpT ^at [)ryfvar idolå\ exe .Et fyrfta fiN yerpr pat. 
t)a er af aSldeNe . ero . cc . ära . oc xl . nu . ^r | oc fa er.ve^r. 
eN . XVI® . twigl . aldar . eN hgff c . et . xx . är . f olar aldar . ver pr 
J)ä I Mano . me//a . mit)viko dag ipafca pko.oc er.tungl, 
xv.noffa.pafca öageN, | I>a{)an lit)r hälfr tiunöe teögr ära. 5 
er eN boR fua néft.er t)a eN. | xvi* . yetr.twigldldar.e^ 
heff c ON . 111 . f olar . aldar . yetr . t)a lil)r . cn . 1 . xxxx . yetr . er . | 
fua beR.er.eN xwi^ . veh- .timgl aldar. eN heff c on.xiiii. 
folar aldar. Nu ver-|l)rkynöeLIne//a.e^g^ optaR annandag ^4^f^ 
viko epter fofto igan^^.en mano.me//a| verpr eino finne lo 
oftaR ini{)viko dag ipafca vi ko . Oc er ]^at.Y. yetrom . | 
fit)aR enf tiunda tegar • cn apr vaf komet a)ldeNe • oc er 
fa cn. XVI. I tungl aldär.ve^r.CN héffc eN.xv.folar aldar. 
Yetr . En af t)ui bcR t)a annan. | veg . en fyR faldeNC . t)a 
er hlaupär af^r.oc yeij^i kyndel . me/Ja. örotte/if | dag. at 15 
fofto ioang.p^ ero.iii' . wetr.epter til alda motz.MaRio. 5^,; 
mejfa . wer^^r . ) xu . fmnom . apafca dggi . ipafca old . Et 
fyrfta f in t)aer af »IdcNe . I Qitt är . oc . 1 . Oc er t>a ^n . 
xiu® . Yetr. tungl aldar. oc hgffc eN.iii* . folar aldar. | oc 
er . tungl . xv<^ . na^a . pafca dag . |)at)an li(>a.x] .V6^r.at)r 20 
nfft bcR fua | Sa er CN.v.pacta aldar. ve^r. en heff c cn. 
VI . folar . aldar . Yetr . oc . er . tungl xvii . | nätta . pafca . da^ . 
t)a lij)a CN.xi.ve^r.apr ngft boR fua. er fa cn.xvi® . Yetr. \ 
tu7igl . aldar . cn hgffc.eN.xvii» . folar aldar. vefr.oc er. 
timgl . xvni*" . na^a . l)a lip2L | cn . Ixxm . 26r . er fa en . xiu . 25 
Yetr . tungl aldar . cn heff c cn . vi» . folar . aldar . | er . tungl . 
XV .na^^a .pafca. da^.l)a li()a.xi.pr.oc er fa eN.v.pacta 
aldar . Yetr . | en heffc.eN.xvii* . ve^r. folar aldar. oc er. 
tungl . XVII . na^a . pafca . do^ . t)a|)an . | lit>a . Ixxx . iiii . pr . er 



^* Framför det 2: dra l)a har skrifVaren antagligen glömt 
at; Rymb. bar at t)a er o. 8. v. ^^ ^r i \er\ir äro hopskrifna. 
"° Det 2:dra p i J)al)an är rättadt från n. ^^ l)r i al)r äro 
bopskrifna. '' Det 2: dra p i l)a{)an är rättadt från n och det 
följande a från p. 
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fa eN . xm . pacta aldar.eN heffc eN.xvii» . | iolar.Mar. 

oc . tungl . XV . nätta . pa/ca . dag . fa li{)a . Ixxix . ära . oc er eN . 

XVII .vetr .tu/igl. | aldar.eN heffc.eN.xij.folar.aldar.oc 

tungl. xnii. nätta, fajca. bag. ^2i. lil)a.lxxx.im. | gr fa er. 
5 v . pactar . didar . Yetr . cn héffc eN . xu . folar.alc2ar .oc 

tungl. lYij, nätta, f af ca. dag. \ £>a lit)a.xi.a5r.er fa t)a.eN 

XVI® . pac^ , Bidar . eN . heffc eN . xxiu . f olar . alrfar . | Oc er . 

tungl . xviu . nätta . ^ajca . bag . l)a lll)a . Ixx . iii . ör . er fa cn . 

xm . pacto Mar | cn heffc . eN . xij . folar Bidar . oc er. 
lotungl . XV . nätta . fa/ca . dag . l)a lit)a.xi .ör er fa | cn.v. 

pooto. alrfar. eN heffc CN.xxiu.folar aldar.er tz^w^rl.xvij. 

nätta . po/ca . bag . pB, 1\^b> [Sid. 63, sp. 1 .] cn . xi . ör . er fa . 

CN . XVI . Yetr . pactar . aldar . | En heffc . en . vi . f olar . aldar . 

er . tungl . xvni . pq/ca . bag . | Ero t)a . xxu . Yetr . eff ter aldar- 
löCNar. I 
^»/ Mano . meffo . ben . xvi . finow äfofto dagcN | langa 

ipafca 9ld.t)a er et fyrfta fiN | äeno.xvi^ . are.beGia alöa. 

er t)ä tungl. | xyui. nätta. ^isl lit)a.v.ör.er fa aNaR.poda. 

alrfar . | en l)a héffc . eiN oc xx . folar . alrfar . er . tungl. 
20xmi. I na^a . l)a hpB, . Ixxix.ör.er cn. v. pacte. alrfar. |en 

heffc en. XVI® . folar. alrfar. er tww^rl.xvii.na^a | £>a li{)a. 

XI. ör er fa cn.xvi® . pac^a alrfar. CNhéff c leN.xvij. solar. 

alrfar. er ti^/2^1.xvm.na]^a.t)a lit)a | Ixxiii . ^r . er fa cn. 

xm .pacto . alrfar. en heffc | cn.xvi® . solar. alrfar. ttew^rl. 
25xv.naf<a.l)alil)a.xi.9r. [erfacN.v.pacto.alrfar.enlieffc. 

en xxvn . solar alrfar . | er . tw 125^1. xvii.naf^a.l)a lit)a.xi. 



* Efter bag står ett hänvisningstecken, och i yttre kanten 
är med en hand från 16:de århundradet skrifvet: .nno ö* m© 

do. xl® v er hier komtt gotnio 9^^^' ^^ något häraf 

blifvit bortklippt, har den yngre handen i sidans nedra kant 
skrifvit Anno ö» m® ö® xl® epacta nuer hier komit gom lo 
ollö. * pactar är skriflfel i st. f. pacta. ^* pactar är skrif- 
fel i st. f. pacta. ^^ Begynnelsebokstafven till Mano är röd. 
^^ Emellan nätta, och ^a ärutskrapadt p.d. (=^^ af ca. bag.) 
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aör .er fa eN . | xvi . pacto . alrfar . en hf ffc . cn . x .solar . 
HLdar . er . iungl xviu . | nätta . l)a lil)a . Ixi] . gr . er . f a aNaR . 
Netr . pacto . aldar . | eN héffc . eN . xvii . solar aWar . er. 
iungl . xiiii . nätta . | J>ali J)a . xi . ör . er . eN . xiii® . pada . aldar . ^^% 
eN heff c I eN . xxvii . solar . aldar . er . iungl . xv . na^a . l)a 5 
lit)a . XI . I gr . er fa eN . v . pac^a . aldar.eN.heffc eN.x. | 
solar . aWar . er . iungl . xvij . na^a . t)alit)a . xi . ör . er I f a eN . 
xvi.pac/a.aWar.eN heff c eN.xxi. solar aldar. ler.tww^l. 
XVIII . t)alil)a . Ixxii . ör . er f a I aNan . v^fr . ^acta . aldar . en heff c 
eN . xxvii . solar . aldar . | er iungl . xiiii . na^f a . t)alil)a . xi . ör . 10 
er fa enjxiu . ve^r.pada.aldar.eN heff c. x. solar, aldar. 
er . iungl . | xv . nätta . l)a lil)a . xi . ör.er.fa eN.v.pada. 
aldar . | eN héffc eN . xxi . solar . aloJar . er . iungl . xvii . na^^a . | 
J>alit)a.lxxm.ör.er fa.aNaR.ve^r.pac^a.aldar. | eNheffc. 
eN . X . solar . aWar . er iungl . xmi . nätta . t)a | lil)a . xi . ör . er 15 
fa eN . xiii . pacfa . aldar . eN . héffc | xxi. solar. alrfar. er. 
iungl . XV . na^a . l)a ero . Ixni . | a6r . effter aldarcNar .En \ ^3 
fyrf te . ro/f o . Gangr . | er of valt . ef . mano . meffa . er . 
fkiröag I el)a fiI)aR. [Sid. 63, sp. 2.] I>at ver{)r.mi.fiNom. 
i pafca . old | er eN fil)arfte er fpfto gangr . I tit locs.fua20 
at gangöagr eN.eim fe|ä pafca hege.Qnom fyrfta.l)af er 
et fyrf | ta fm . pa er af ablöeNe.lxv.or.pa | ver{)r.petrf . 
mej ja . örotte/if . dag . at . ix vic-|nafof to . oc beR . hai^a . 
alörege f ua | optaR . i oldeNO . Saer eN . vin . pada . alrfar . | 
ON hgff c. CN. IX. solar. alrfar. oc er iungl, |eiNar.nöB/r.oc. 25 
xx.pa/ca.dag'.l)alil)a.cc. Ixl.vii.ör.faer on.viii® .pacfa. 
alrfar . en | eN . iiii . solar . alrfar . iungl . xxi . na//a . l)a lij)a . | 
Ixxxx.v.ör.er fa ON.viii.pacf a. alrfar. | eN heff c on.xxvi. 
solar. alrfar. er. titwjrl. | xxi.na/<a.t)a ero epter alöaroNaR. 
.xxx.ara. | 30 



^ a i fa är rättadt från e. '^ Orden ef) a fit)aR. äro skrifna 
nedanför de sista orden i löregående rad. '^ begynnelsebok- 
stafven till {>at är röd. '^xxx.ara. är skrifvet i slutet af raden 
{>at— vitrer. i nästa stycke, men skiljes från dessa ord af ett 
litet mellannim. 
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f |>at e kalla vitrer. | meN.epter hlaupär.of fumar et 

ver{)e.fol huorf.I lanfvl)re mi[)io I vitw/'.öag.liami.er.ix. 
^ I nottom . f jf r . 1 oans . meffo . | bapt«/f a .En of . vetr . eN epter . 

ami{)n . nött . ä | aNarre . nött . epter . Lvcio . meJ/o . {)a ero . 
o X. dagar til lolåöagf.ANat fum-|ar.mtfv{)re.mil)io.vitM/. 

mejjo . En ( of . Yetr.es efter .{)a ero fol huorf i | auftre. 
^ Cl mipio .x.öpgom fyr lola dag. | Of fumar et {)nl)ia.i ut 

nort)re iniJ)-|io.epter . wituf. mej fa . of quelöet . En paN | 

ve^r.eN epter {)a er fol er.ifupre mil)io[ä enom.x.öege 
10 fyr lola.öa^r.Et fio2t)a| fumar. ilånno2l)re mil)io eN| n^fta 

mo:gon epter .vitw/ .me//o.EN of|ve/r.eN epter {)a ero 

fol huorf . i ueftre . | epte/* . eN . x* . bag. fyr iola.öa//.{)a 

ge/?gr I etgt talan fram fyr jjui at J)a | yerpi .wituj ,mejja . 

no^^.feiNi eN apr ho2|f{)e talet fyr {)ui at J)a ef .[Sid. 
15 64, sp. 1.] hlaupär i komet, oc ver()a l)a fol liu-|orfen. 

ilandfu{)re.vitwy'.me//o.fem fyr | a)ndver{)0. 1 
c /- Solar gangr.vex.at fyn|holfo huela.ena fyrfto viko 

epter | folhuorfen .A}^ra viko vex heilo hue | la. |>n{)io viko. 

holfo aöt)ro huela| Fi02t)0 tueim heilom.Fimto holfo l)r?{)ia. I 
20 Setto . 111 . Vii** . hailfo fi02{)a . Qtto vi-|ko . un . hetJoni . Niunöo 

holfo fimta. | Tiundo . v . Ellepto holfo fetta. Tol-|fto. vi. 

J>rett^ndo hglfo.fiauwda. | Fpgrtaéndo.eN halfo fiaunda. 

{)a uex I mefto at)eim tueim uikom iolzigajigr .]^mat \ pat 

er mi{)mwwda folhuarfaNa . oc \erpx \ vikna mött . t)e?ra . 
25 Ull . nottom . efter . Gregoiittf . MeJJo . | xv® . vi . huelot?? heilom 

.Xvi<» . holfo. fetta . | Xvu** .v.heilowi.Xvim . holfo fimta. 

XlX® . llU«^om. |Xxo . ho//o.fl02{)a.ElN1.0r^ W . 111' . Xxu' . 

holfo . t)r2|)ia. | Xxni tiieiw . Xxiiii . holfo . o|)ro.Xxv.eino 

^ e bör utgå och ett a t insättas efter meN.. såvida texten skall 
gifva någon mening. * a i loans är rättadt från w. ^* ainövcr{)o 
är skrifvet i slutet af den rad, som börjar med Solar— fyn, men 
skiljes därifrån af en kilformig figur. ^^ S i Solar synes hafva 
varit rödt; ett litet stycke däraf är bortskuret. ^*-*® Siffrorna xv^ 
Xvii*^) Xx^ och Xxiii stå långt ute i kanten och äro därför 
delvis temligen otydliga. 
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liue|la.{)a er komet til folhuarfa of fumar | et.Xxvi° . 
holfo.huela oc {)uer at|fljko möte gänga f olareNar . f em 
nu I er tält of uaixtoN . Er of hauftet | cRvcif . mefja . 
amit)mwwda fta|) folhua-lrfaNa | 

En ödde tall)e at p^r | öagar vcere lamnlanger . 5 ^ ^ f 
Andreaf . mefja . oc | eN . v . dagr . lola . Let \iann . {)a dag up | 
koma imi|)mt(/2da fta{) at fyn. auftrf. |oc lanzut)rf en 
hanyi f§{)c mi{)mz*wda fta{) | ut ful)rf oc ueftrsf . En fra 
enom . v . | öege lola lét hann . telia f cyldo . xxx . 1 111 . nmtr . 
a{)r {)a keomr dagr . up lauftre | en fetzc iueftre . paf er 10 
f colaf tico . me;(/b . | 

|>a ero. XXV. na^a.unz. dagr keomr up i 1 mi{)mwwda. 
fta{) auftr . oc laN02[)rf | en fezc imij)mwnda fta{) ueftrs 
oc [Sid. 64, sp. 2.] ut \iOi\>xi.^at er. \. noWom Ayi. Gr e~ 
goziuf . I mejjo . pa li{)a . xviii.no/^.unz dagr keomr i upi5 
ilaNÖ2{)re . oc f ézc iutnö2{)re . | ^at er Mario . mefjo . l)a h^d. . c (,y 
x.ncp^r.uiiz dagr 1 keomr up . imi{)mMnda fta{).landno2l)rs | 
oc nÖ2t)rf.en fetfc imit)mz«nda ftaj) ( utno2t)rf oc no2l)rf.{)a 



^ Emellan et och Xxvi^ står et kors som hänvisniDgstecken 
för ett i kanten skrifvet ord, som nn ej kan med säkerhet läsas. 
* rfaNa står i slutet af raden En — {)Ctr i nästa stycke och 
skiljes från dessa ord af ett rödt ornament af det på sid. 2, anm. 
15 beskrifna slaget samt af ett kilformigt tecken. * I at är a 
hopskrifvet med /. * Det 2:dra a i öagar är skrifvet öfver 
raden med hänvisniugstecken emellan g och r. ^Ilanznt)rf 
är z skildt från u genom två smi, sneda streck, ett upptill och 
ett nedtill; det har väl varit skrifvarens mening att insätta 
ett/. " Framför mi{)munda borde stått ett t. ® ^ i fta{) är 
rättadt från ö. ** auftr är skriffel i st. f. auftrf. ^' t i mi{)- 
mMwöa är skrifvet öfver raden. *' Framför t* i ueftrs är ett 
a utskrapadt och e är. skrifvet öfver raden med hänvisningstecken 
emellan u och /; ordet är således en rättelse från auftrs 
^^ Däi ut noii)rf nu står, är något utskrapadt; under x synes 
spor af en bokstaf, som räckt nedanför raden. ^^ i i utno:{)rf 
är skrifvet öfver raden med hänvisningstecken emellan u och n. 



32 

lil)a.v.ncpfr. | unz öagr.fezc eigi ^at er .\ .nottom .fyr . \ 
tihurttuf.oc valenanw/. me/yb . l)a lil)r.c.xxx.mi., I ncdr. 
unz öagr fgzc néft .]^t er . viii* . I no^om.epter .mano. 
me^o.ena fyrre oc mu-|nar at flicö fcape.l)a er nött eN 
5 len-|gef few aj)r uaf tält er hoN fkem{)éf c ( munar of 
^tt. å. Y. noUom. Apra. i. i. nottom. | J>nt)io.gtt.ä.xviu. 
Fi02t)o . ä . XXV . noUom . | Fi02{)0 . xxxiii . noUom . t)a er 
komet til. I Anöreaf .me/7o. | 

Fo2nt tal sol.M. . 

^{f(^ 10 £>at er rimtal fua er enom fyrrom I monnom ..l)otte 

fcylt at vita hiie fol mer \ ke ftänöa el)a huerfo l)au 

greinafc. I ochue.nér.fol fcipter fme gango | fyr huert 

^eiY2L . el)a fua twwgl . U^ipner \ moN göfo n^fn . fol merkiom . 

epter I {)ui fem peim l)otte vepr aötto faret I efyi . gro^d.. 

löhuern.mowol) . Sol möik en i fnuafc ihrmg.ahuenom.y. 

öeogrumoc | gänga emof me op tar. ihn/ig.aij. | mifferom. 

an fol. Nu fcal fol merce | komaamarcm/'.mawal)e.n(»r. 

mil)ioiw.l)aN I öag er kallal)r er.ON fyrfte da-|gr.veraldar. 

fa er.viko.fyrer.mano. | meJJo,^2i hefr fol gango fina. 

2oimerke I {)m er hrutr er kallapr. Af ^m I uaf hrutz merke 

haft . at t)a fnyfc \ vej)r åtta . äex heögra . vég.fuafem . | 

hrutr . huller . ä heögre hli^) meiB . [Sid. 65, sp. 1.] of 

fumar.ON of.ve^r.huiler.hami meirr | aumftre.hUt). I 



' b i tiburtttif är rättadt från p, '' n i det l;8ta noUoni 
är rättadt från m. ^ Det 2:dra Fioit)0 är skriffel i st. f. 
Fimto och framför .xxxiii. borde stått ett a. ® Andreaf. 
me//o.8tår på samma rad som den följande öfverskriften, bak- 
efter denna och skildt därifrån genom ett kilformigt tecken. 
' Öfverskriften har varit röd; det sista ordet bar tydligen varit 
Marca, men efter m har stått blott två bokstäfver, som, att 
döma af de ännu synliga sporen, synas hafva varit ca; ar har 
således varit nttryckt med ett förkortningstecken, som nu är 
alldeles försvunnet. ^^ Öfver c i merce är skrifvet ett k af, 
som det synes, samma hand som den öfriga texten. ^® Efter g 
i dag är ett r utskrapadt. ^^ auinftre.hlit) står i slutet af 
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Sol gengr i [)a n^ft fyr oxa merke.tar keowj | hon. ^c} 
yiu . nof^om . fyr gangdagON eft2a.|at almanna tale.|)ui 
hof t)0 . fpé I kingar . t)ar oxa m^rke at (^a ero [ iart)er 
afleftom laSndoTri . beztar at I seria.oN eöxkn ero oftaft. 
fyr arj)re. | 5 

I>agengre . hon n^ft fyr i tugggia tuib?«ra merke . par 
keowr I hon.xv.no^cwH.epter.cRVCif .me(/o.at al-|manna 
tale.|)ai var t)ar kallat tmbz^ra me^ke.at ät)ui folmarc. 
ver[)a . | f olhuorf of f umar . oc vert)a . t)a . ij i dagar ghker 
at lfngl).fuafem.menn. | 10 

|>at)an gengr f ol | fyr krabba merke . t)ar keotnr I 
hon.viko fyr.ioanf.m6//o.at aHl)yl)0 tale.krabbe gengr 
pfögr I lajngom . enda f nyr f ol aftr ggw-Jgo f iNe Jjaer hon 
keomr.it)at I m&rVQ,\futai t)a vert)r mim gänga. h^nar. | 

Sit)an gengr hon enf öarga | d^rf merke.pa keown5^( ? 
hon Yiko I fyr . lacob . mefjo . |)a er f olar gangr f | kölnon 
fua at miNi hiti er af fo-|lo ofan vert t)at merke . Sua 

raden Sol geograf nästa stycke ocb skiljes från dessa ord af 
ett rödt ornament, af den på sid. 2, anm. 15 omtalta formen, 
Ram t af ett kilformigt tecken; e i ninftre är rättadt från t. 
' £1 i Sol är rodt; det samma fir fallet med ^ i {>a rad. 6, p 
i ^at)an rad. 11, 8 i Sit)an rad. 15, ^ i ^at)an rad. 3, sid. 34, 
8 i Si|)aN rad. 12, sid. 34, och Ex Epter, rad 6, sid. 35; åt 
dessa begynnelsebokstäfver är plats beredd därigenom, att de två 
första raderna af de stycken, hvartill de höra, b5rja längre åt höger 
än de öfriga. ' Det sista a i almanna är rättadt från e, *k \ 
eöxkn synes vara rättadt från a. * Om ^ i ^a se anm. 1. 
^gengreCre*» öfverskrifvet e) är skriffel ist.f. gengr. * Raden 
^a — fyr fylles och slutas af ett rödt ornament, som i likhet 
med alla de i det följande nämda ornament har den i anm. 15, 
sid. 2 omtalta formen. ^ folmarc (marc-» m med ett öfver- 
skrifvet c) är skriffel i st. f. folmarke. '* Om p i |>at>an se 
anm. 1. *' raden ^at>an— fol aifslntas med ett rödt ornament. 
^' Där ^at>an gengr nu står, är något ntskrapadt. *' e i 
gengr synes vara rättadt från r eller i. '^ Om 8 i 8i{>an se 
anm. 1; raden Sit> a n^ öarga afslntas med ett rödt ornamen 

3 



fem etjdarga d^r hever kaldara 8J)le af-|tr.fra mijjio hddr 
an fram^ | 

I>aJ)an gengr fol fyr meoyiar | merke.par keoiwr hoN. 

m.nottom.e^ter | mano.me//ö.ena fyrre.pm fetto l)e-|ir. 

5 ^t , marc J)ar . at J)a er enge frg I von huårtke gråf f ne 

uit)ar. i Sem meyiar eple er at geta ek-|ke at>Ie af fer. 

[Sid. 65, sp. 2.] Efter . pa^ . ger/gr fol fyr fcala merke. 

t)ar I keomr hon . iii . nottom . epter . crvcif .meJfo.^dL er | 

lamndeögre at>ui merke at rimtale. i 

10 Nu af t)ui at fcalar ero lawfnhöfgar i ba{)ar.l)a fcylde 

afpui lamfndoégiif i merke vera kallat fcäla merke. \ 

Sit)aN gengr fol fyr fpö:l)dréka I merke . t)är keo»wr 

hon . X . nottom .fyr f 1 1 monf . me/Jo . paN dag er lucaf . 

meffa.^Bi \ åp er fport)dreke er kallat hever 1 eitr ienom 

löeptra hlut f inom. En met)aw | fol gew^r.of ^t merke, p^ 

er u^n hnpd, \ 

^ c j' Epter fyzt gmgr fol fyr bogmaww;^' . merke . | l^ar 

keomr hon.vi.noffom.epter .martefnf i me;[/b.{)aN monö|) 

ero eldinga flaug | meft flofte aful)rländom.Nu af |)ui } at 

20 Ull) [>eim er oheögt at fia er uel i kaN fciota ef . hann . 

vill haN til meini . | |)a fcylde eldmga nionol)r af pu\ 

vera | ibogmanniS^lfke. | 

{>at)an huerfr fol | fyr ftgmgeitar merke. par. keomr. 



\^^ Raden tr. — fram afslutas med ett rödt orDament. ' 
Om p i {>a))an se anm. 1, sid. 33. ' Raden ke — fer afslutas 
med ett rödt ornament. ^ JS7 i Efterär rödt. ^ Raden lamn- 
deogre — riintale slntas med ett rpdt ornament. ^% i bat)ar 
är rättadt från p, '* Raden merke — me rk c. slutas med ett 
rödt ornament. '' Om 8 i Si))aN se anm. i, sid. 33. ^"^ E i 
Epter är rödt; raden Epter— merke. slutas med ett rödt 
ornament. '' f i fn))rländotn är rättadt från p. '' han är 
oriktigt; möjligen bör det ändras till honom; Rymb. har ef 
hann vill till meins. '' ibogmannj^like står i slutet af 
raden {> a)) an — fol i nästa stycke och skiljes från dessa ord af 
ett rödt ornament. ** p i {>a))an är rödt. 
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hon I iii.notom.fyr ^om^S .mefjo .^ er ftemgeitar I el)le 
at hon khfe ihgra ftaf) en hon . | fe al)r . oc vill hon f tat) 
nema ienom he^-|tom haimrom.Nu af ^m at fol gengi 
annan . | dag a)t>rotn h§ra . af [>m vaf ^at näfn | gefet 
l)eim föl manape. I 5 

Epter ^at gengr fol fyr vatnbera.merke.l)ar i keowir ^ ?o 
hon . 111 . nottom . fyr . Agnef . mej jo . pan } mwioj) teha • 
metm . äf ul)r laJndotw . vera öf cwr | f aman . l)aN ka>llotn . vér . 
l)orra.Oc fc;^l-|de af \m ke^^na mono|)eN . vil) paN-mam^l 
er uatzenf gf ter . at pa ero vaitnen I meft loken . fau er to 
ihimnenom ero . i on her ero loken mef) if om . | 

Sil)aN gewgr fol f;fr fifca merke l)ar [Sid. 66, sp. 1.] 
keomr hon.viko fyr petrf meffo. | Nu af l)ui at t)a fcal 
gropQ koma bet)e | ffiö oc f vaotn.oc |)a er fse kyquendal 
fi^Yon meft.t)a fcylde af [>ai {»aN | fol monot) . kenna vit)l5 
fifca. I 

Nu er komet til motz.vil) hrutz | marc.fem up var 
hafet at pnöver | ^eiio tale.Nu fnuafc ^iie mo2C I | hrmg J >; 
of heim enn.ahuenom.ii.deögr-|um.oc ero »11. f fulwre 
h^ft.en 1 1 norpre légft.eöxla.gaingo of on ed | ^ftra hlut. 20 
ON legia eN veftra hlut . 1 En l)a er hrutr er h§ftr f ut 
fut)re. I l)a ero fcälar legftar ino:[>re. I 

{>au f tandaf c on amot . if öl marca | hring . f ua at t)a 
er annatt h^f 1 1 er annat er l§gf t . Oxa marc oc | f pordreke 
. Tui bura marc . oc hög I mat)r . Krabbe oc Steingeit . 25 

^ fo i föl är rättadt från m; raden gefet — manalte slutas 
af ett rödt ornament. * Om E i Epter se anm. 1, sid. 33. * Va 
i vatnbera är en rättelse. ^* Raden cir — if om. slutas med ett 
rödt ornament. *'5i SiJ)aif är rödt *'petrf meffo är rättadt 
från petref på det sätt, att det 2:dra e rättats till f och det 
följande f fått ingå i m af meffo\ af denna anledning saknas 
den punkt, som man kunde vänta att finna framfOr meffo. 
^* ky i kyquenda är skrifvet öfver raden. '^ N i Nu är nä- 
stan utplånadt '^ Framfor ^eifo er glömdt ^o (till pndver). 

3* 
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Et öar-|gaö;^r . oc Vatnbere . Me^iar.marc I oc fifcar . Nu 
gengt fol h^ft at)eim. morcom. lat fyn.Tm burum.oc 
krabba . en i legf t . abögmäNe . oc Steingeit . | En lamfn- 
deögre er of.vär ahrute. I En of hauft åfca>lom. I 
<^ 72 5 Söl keomr ahrutz merke framan . | oc gengt mej) 
hréte umbhuerbif.ihriwg. I å.u.öeögrom enom fyrftom. 
yr anf tre | iauf tr . en pa er fol keomr i auf tr . pan | morgon . 
t)a'er hrutz néfet komet un-ldan fram.t)uiat hann gengi 
oc a)ll föl md9:k | en hota mun fciotara . oc [>ar me^) | 

10 allar ftiprnor . psérf äfef tingar | himne f tända . heldr an 
föl et)a I tungl . et)a t>sér ft]a)rnor er planete I heita . Nu 
fara pau f aman hrutr | oc fol . »nnor . ii . öeögr . til auf trf | 
oc er t)a hrutr .komoN höte lengra I en cn fyrra mojgenen. 
oc munar | fua ähueriom.u.deögrum unz hrut | boR allan 

1 5 undan fram . keomr . I hon l)a fj^r oxalf ke . oc munar . [Sid. 

66, sp. 2.] l)ar cn at fhko mote.oc fua mu-|nar of huert 

^ 7 j fol mérke . fra a)t)ro ale-lif) fram . Nu gengr fölen pu\ 

femnacN I märket. at.xxx.daga.ochalfa. I ellepto ftunö. 

fylger hon markeno. I Nu er fem fyR var tält at.ixx. 

UO daga I xu . fmom ero . ccc . daga . xn . reö[) . on | x . f tunder . 
xii.fiNom.c.ftunda.xn.reö|)t I yer|)a [)at . v. dagar . mel) • 
nottom.pd, ero hpen . i ii . miffere . En fu hölf ftund er 
ota-|let er af hueno fol marce. fyller. vi. f tu- |nder heilar. 
å ii.mifferom.oc ver^d, [wrV. | umbfram of pat er heilom 

25 deögrum | gegne . Nu coma til at)rar . vi . adSt)rom . n . | 

mif ferom . Er ^t {)a deögrf IgngJ) . Al)nt)iom | mif f erom . 

koma ON vi{) . vi . ftunder.oc I fua äenom fio2t)om.eN;vi. 

<r uj ftunder.er ^ \ l)a aNat deögr.Nu ero afiorom. ve^rom. 



• jS i Bol synes hafva varit rödt. '° Hdskr. har ordeti i 
denna följd xn . ero fiNOi», med oroflyttningstecken öfver ero 
och fiMom. '° Framför raden xn.— eN och den följande x — 
.XI .reé i|)t är en plump, som möjligen döljer de punkter, som 
mati knfidc vänta att finna framför xn. och x. 
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koma vi{) . 11 . öeögr hefl . af t)ui er | fol hever fefnkat 
gongona vit) föl i morc eN . oc heita t)äu deogr hlaupar | 
Seal af l)ui ahueno eno.fio:t)aäre. I Keomr dagr.ocnof^. 
imifferen . Deila i fcal deogr . xx . hlute.oc.xii.hunöröl). | 
tfreö^.oc gengr eiN hlut af l)effom föl | märket adeögre. & 
xxmb fölna fram . famnafc . I l)ar hlutr vi|) hlät til t)e^ra 
ftun I danna.er til hlaupärfenf.l)ärf. I 

Tungl fylger cn fol mgicom I oc gengr pat eN hddr \^^ 
feiNa I an föl . t)at pokar aftr . of fölmö^c. | eitt.u.daga. 
oc.n» • hliite eNaR.vii® . | ftundar umbfram.EN allan föl 10 
mar-jca hriwg gengr l)a^.vii.daga.oc xx.oc-|atta ftunder 
u999bfrain.Sua er tält I at tu^gl fe n^ft lo^po alra himin I 
tt^ngla.oc gengr ^t feinft fua fem nu uäf.jtalt al)r. 
Oc heuer- }^at liöf af fölo en I fyit er öeöt twnglenf er fra 
folo hor I fer.Verl>r 09. pat t)a deöct.er l)at I fjlger folöNe. 15 
ON af t)ui.er ^at gengr I feiNa.an fol.lia åiégi.fyjU aftr ä 
[Sid. 67, sp. 1.] lei{)na.verl)r fyU höft atwngleno er til | 
folar horuer . oc fer htat fyrft af . I en aNan dag Q^rom 
meira.er ]^at t)a I fult er fyxt er gagnvert foloNo.pa téfk| 
ON af f möm }^eim af tt^^igleno fua at ^at . I nolgafc 20 
folena . unz t)a er faret kal-|lat er faman bes gongona 
t)eera.l)at I kaN yer^B, ftundom at tunglei bes ami|)-|lom ^7c 
vår. 00 folar ONar.oc ma eigi folna I fiä pot of mit^dege 
fe ef tt^nglet bes I lamfnt fyr^r . oc er l)a kallat f o:te 
ått^/2gle. I En t)at ma eigi ver|)a nema t)a er tungl er. |25 

' koma bör antagligen ändras till komon. ' keomr bör 
ändras till koma. * Framfor .xx. är antagligen ett t ute- 
glömdt. ^ Ti Tnngl har möjligen varit rödt; för att lemna 
plats däråt börja de två första raderna i stycket längre &t höger 
än de öfriga. 'o i of är r.lttadt från a, *félmércär skriffel 
i stf. fölmarc. ^* öeöt är skriflfel i st. f. deéct. ^* tung- 
len f är skriffel i st. f. tunglfenf. ** téfk är väl snarast 
skriffel i st. f. técfk. '^ Den yngre handen har strukit öfver. 
tung le och skrifvit folo ofvanför, såsom meningen kräfver. 
^^ti l)at är skrifvet öfver raden med hänvisningstecken efter a 
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XXIX . nätta . el)a . xxx . epa emar . ncetr . pat Yer^r \ eN 
ftundom at fösta beR at^^^glet . t)aer I fkmn iheil)e . En 
pat hér til ^es at l)aer I fol er aiprorn megen iart)areNar 
en tungl | f e . [)a hér fcugga iart)areNar lawit ati^wglet. | 
5 00 of fkiN ^at t)a eigt er fyxt miffer folar li-|(5fenf .t)ai 
^?? ma e?gz vert)a newa at fullo i twngle.Néft t?«wgle upfra 
er ftfama fu-|er ftilbön heiter . ]fat er mälftiarna how 
hopar gongo fiNo aftr of folmarc. i eftt.xx.viu.daga oc. 
VII . ftunö^r . I en t)a l)pkar of allan folmarca hring i a 

loccc.öaga tireöl)om.oc xxx.ix dogom. i uwbfram.En a 
XX . vetrvm . lyxc aild t>6f-|far t)eirar ftiorno . J>ar néft 
upfra er I fu ftiarna er hefpenf heiter .t)af er blöj) I ftiarna. 
hön hopar gongo fme ofleitt fol marc.åxxix .öogom. 
En hön | hopar of allan folmarca hri72g . a I ccc . daga. 

15 tireöpom . oc xl . oc viii öögom | umbfram . öld heNar er. 

vill . Yetr . t)aer . [Sid. 67, sp. 2.] föl ^ar néft oc er ]^ 

% /i talt.fyR I hue hön gengT.p2L er néft ftiar-|na fuer fifpéna 

heiter . }^at er i t)recftiarna . hon hopar of | eitt huert fol 

mark . Ix . daga I oc . xxii . ftunder . En of allan hrfng | 

2oatueim . aovom.tA ftiarna er.aNan I ve^r.mosgon ftfama. 
ON aNan ap-|tan ftiarna. a)ld hoNar ero ! xv.^r.t)ar néft 
er ftiarna fu-|erfenön heiter.pa^ er megen I ftiarna. hon 
hopar. eitt är i of eitt marc.ON.xu.örof al-|lan hriwg.ok 
hever . hon enga | al)ra aild . l)a er ok ngf t feftin-|gar hiw?ne . 

25 ftiarna fuer fetön i heiter . fyit er gnoglefcf ftiarna | hon 
hopar of marc.atueim mif-|ferum.oc.cc.lxxx.ii.da)go»w. 
XV . I f tunder . En of allan hnng gengr I hon åxxx®*» . åra . 

' Det 2:dra e i heit)e Sr rSttadt från t. ^ Emellan d och 
a i daga är ett hol i pergamentet. ** Det andra v i vetrvm 
är möjligen rättadt från y, ^^ Antingen ))effar eller ))eirar 
bör utgå; Rymb. har l)eirrar ftiörnn. ^* 6 i hon är skrifvet 
öfver raden med ett na nästan ntplånadt hänvisningstecken. '^ a 
i ftiarna är skrifvet öfver raden med hänvisningsteckeu emellan 
t och r. *® / i of är rättadt från c. 
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En fua er tält I at peffar ftfarno: er nu ero | tdl^ar hefe 
allar feN gowgo fiNa. I oc luke fua.l)a er hpen eio I fim- 
hundröl) . oc .xxx.oc.u.^r i En gänga l)e2ra er eigi lamfn 
hao ' iaoijlom rngtcom . | 

Stilbon iftemgeitar märke . | Hefperif fyr bogmawne . ^ 5 
Sol fyr.tuibwrum. I Fifpena fyr eno öarga dyre. i Fenön- 
fyr meyiom.Fetön . I En ero anno: hotop nöfn | al)effom t 74 
ftiornom pau er vij). [Sid. 68, sp. 1.] per V020 kend^ 
dagar ihuérre | viko at hei^no tale. | 

Sunna heit^ fol . oc er vif) håna kendr drottenf 10 
dagr.Tt«wgl hei-|ter måne er yij) hann kendr an I naa 
öagr vico . Fifpena heiter | marf pat kollom ver ty er t)ar 
ken I dr vip pr}pe dagr . Stilbon heite?' | mercunuf pat k . 

Ho np hann \ mil)viko dagr Fenon | 

heiter. .mf . . .kollom \ei' t)or par \ . .Yip ke .r. v. dagr. 15 

Hefpens I ue kollo.ver frey | fofto dagr 

vit) kendr. .kallat)r &ea dagr | 

F. . . . heiter fatwrnw/ J)ezref ti omo | dagr. .g. . 



* Bredvid förkortDingstecknet för ar i tal |)ar är med smärre 
bokstäfvcr skrifvet ar med, såsom det synes, samma hand som 
det öfriga. ' I yttre kanten utanför raden fimhandröt) — Qr 
är med en yngre hand (från 14 århundradet) skrifvet l)a ervp.j 
haf pafk. { alldar er vie.| kollvi» gomlv 9*.|; en eller 
två bokstäfver äro bortskurne af hvarje rad. ' JS7 i £n synes 
hafva varit rödt. * 8 i Stilbon liksom H i Hefperif rad. 5, 
F i Fifpena och F i Fenén rad. 6 synas hafva varit röda, 
men äro nu nästan helt och hållet utplånade. ^ meyiom är 
skriflfel ist. f. meyio. ^ Efter Fetén bör tillfiggas fyr fca&lom 
i öfverensstämmelse med läsarten f^rir fkälum i Blanda och 
Skardsähandskriften. ^ Genom nötning och dålig medfart har 
sista sidan blifvit oläslig på åtskilliga ställen och, med undantag 
af de 5 första raderna på forsla och det latinska stycket på andra 
spalten, fiamträda bokstäfverua ej tydligt annat än i gynnsam 
belysning. '® Till Sunna äro målade två initialer af olika stor- 
lek; den ene är röd, den andre synes hafva varit gul. 
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t)r . .not ! reono male ocer . .kallal)r I langar dagr er a Qprom 
l9ndom heiter fatwrnuf dagr | 
c <^^ Sua fcal deogr.ii.deila til | fma talna.xxiiii ftunder 
I ero itueim degrum Iftund eim | fcolo folar pun. . . .mi 

5entwwgl I puwc. . .v. En x mo | mento. .Imo- 

mento eiNi ero xii u | ncio: luncio. . . .ero at)omi | xlviii 

momewto: cccc.lxxx | cio: v J)ufunder 

hunöroj) | . . . . umbfram . At)omi ero Ix . | t)ufunda enf 
linpia hundrat)f t)u | funda.oc. . . .hxmbro^.oc x | apomi 
10 umbfram Nu ef l)u vill tel | la rett oc gleogt [>& hefer 
tungl huert \ daga xxi . . . oc f tunder pu . . . . | tua . momento 
. . . .uncio: I . . . . Al)omi xix 



3 8 i Sna är rödt. * i degrnm är osäkert. *> Då 
min läsning af första spalten är teinligen ofallständig, aftrycker 

jag här det motsvarande stycket i Kyrab.: )}»r voru og 

kendir dagar 1 hverre vika ad heidnn tali. Sanna heitir S6I, og 
er vid bana kendar drottinsdagar. Tangl beitirMäni; er vid hann 
kendar annar dagnr vika. Fispena heitir Mars, ])ad köllam vier og 
Tyr; er l)ar kendar vid l)ridiadagar. Stilbon heitir Mercarias, ))ad 
köllam vier Odinn; er vid hann kendar midvikadagar. Fenon 
heitir Jovis, ))ad köllam vier {>6r; ])ar er vid kendnr fimtadagar. 
Hesperas heitir Venas, |)ad köllam vier Freya ; ))ar er föstadagnr 
vidkendar, og kallast friädagar. Feton heitir Satarnas; |)eirri 
stiörna er einginn dagnr eignadar ad Norrsena tali, og er ä kal- 
ladar Laagardagar, sera å ödram löndam heitir Satarnas dagar. 

Svo skal dsegar tvö deila til smätalna: xxiv ftander era i 
tveim dsegram ; i stånd einni era sélpanctar iv; enn tanglpanctar 
v; enn i pnnct era x momentar; i momenta einni era xii anciar; 
i ancia einni ero atomär xlvii. Momentar cccclxxx; anciar v 
])6snnder og vii handrnd ogLx amfram; atomär era Lxx l)ä8ander 
ens |)ridia handrads |)6snnda og vii handrod og xx amfram. Nu 
ef |)ä vilt teha glögt og riett, ^i hefar tangl hvert daga xxix og 
standir xn, pnncta 11, momentar ix, anciar xii, atomor xix. 
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[Sid. 68, sp. 2] Inter uefper et uefpere et uefperum 
et uefpera I hec diflferentia es^Vefper quot.. . I cumqt^ 

fol aut luna fcrug . . . | que diei ac noctif | 

git neutYum.et uefper uefperum | Uefpe?*e ab hoaa nona 
f obf d . . . . fu I m choante . hzc möeclinabitMr I Uefper- 
um dum fole occidente dief de I ficit et declinabitwr. 
htc uefperum uefpen Uefpera cum lucif o:iente auroja 
nox fmitur.et decbnatwrbc uefpera I uefpere Heuefpere 
ho:a que canta I twr.hi uefpen et ftella uocatur. 



[Sid.47, sp. 1.] 






huf 


fo{)al 




Domuf. 


Fufcinula. 


Piruf 




ketilfeftr. 


Glo}) 


t domicilium 


Andecla. 


Pruna 


huf 


ketill 


hela 


Cellula 


Dohum. 


Pruina 


huf 


grvta krwcca 


afca 


Afilum 


OUa.Lebef 


Cinis 


ftofa 




gneifti 


Tonftrina 


t Cacabw/. 


Scmtilla 


io\) huf 


bo:{)f6n 


foslki 


Coq^ana t Culina 


Gulutergmm 


Fauiila 




kainbr 


fpon 


Ipoöromum 


Pecten. 


Cociear 


h^n 




brvti 


Palatium t 


[Sid. 47, sp. 2.] 


Biro. 




an. . . . 


io\> {o\> 


Aula 


Arula 


luf.Cocco 


hufhu nigr 


^Idr 


flöt 


Aulea t löew Meum 


Igmf.t 


Cepe 


hcnefci 




matbwr 


Thojaciöum 


Larif.t 


Sacella. 


refeltiald. 


bal 


bul) 


Cortma 


Koguf 


Cafa bu{)cr 


refill. 


elör 


fcyr PlXlf 


Penpetafma. 


Focuf.t 


" Soibulum 

4 



10 



15 



20 



25 



42 



bat ftofa 


vmgongOM. . 


t.ng 


Threme 


Sa.lia,ref 


Forceps . 


kerlajg 


fmit)ar huf 


ftal 


Balneum . 


Officma 


Cahbs 


> gangr 


fog 


ec t)ela 


Latrina 


Serra 


Polio . 


Ganfmoxftr 


navaR 


bl c fn{)r 


Kloacarmf 


Terebrum 


Pix Pax 




Gre.piiarn 


fner nött 


10 [Sid. 47, sp. 3.] 


Buncina 


Nix Nox 




knngiiarn 


t)ella le 


Uolutabrum 


Tornuf 


Tlix Flax 




kringla 


. . . branör ..>. 


t Cloaca 


Orbita 


Fax.Bima 


15 hlanö 


fihuerbol 


... 


Vrma. 


Kotunöitaf. 


Acuf t 


t)uetti 




)}rp{)r har 


Locmm 


[Sid. 47, sp. 4.] 


Fila Pilutw 


h lan gro f 


t)el 


ec tref) 


20 Oletum 


Lima 


Farcio.tUmdemio 


qmfl fei{) 


• • • • 


ec fauma 


Furca . Allec 


Limef 


Sarcio 


reca 


bolex 


telat 


Vanga.t m^cio 


Securif. 


Politum 


25 pall 


fmi{)r 




Sarculuf . t 


Fabncato:. 


[Sid. 47, sp. 5.] 




hand. . . 


{)ioccr 


Fotiozmm t 


Faser 


Denf uf t Spiff uf 


gr^f 


fmi{)ia 


digr magr 


30 Ligo.Manuter- 


Fabrateria 


Groffuf.Macer 


nmwöiajg 


vikmgarfkip 


n)i02 mioi 


Peluif.gium 


Sabratena 


Gracilif . Exibf 


hand()ajg 


hama. . 


nära sozta 


Labrum. 


Mallewy 


Atomia Atramentum 


35 hlan bolle k.gi 


.amraS 


sneri fall 


Scafrum. Matel 


Malleato: 


Amentum.Grosiuf. 


leikari la. 


ftef)! 


fteicari bwrlli. 


Parafituf 


Ancuf 


Piftor Pincerna 
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fteic raojr 


huelpr 


hei. 




Nu. .a.Tuteca 


Catuluf 

konn 


Cos 




t Aöepf 


Catus 


Ga. . . 




ftykki 


k.ttr 


giyf 


5 


Frufta CarniÄ. 


Cattw/ 


Merx 




toööe 


pytr 


f§r;a 




Cruftulum 


Paluöif 


N 




kiptbite 


• ta 






Caruncwluf 


ocella 


Uomituf t 


10 


bite 








Morcelluf 


[Sid. 47, sp. 6.] 


Orexif 






• • • • 


scot filfr 




t buccuf 


Full . . 


Modium 




vottr 


mygl . 


hey. . . . 


15 


Muffla 


Mulig. 


Fem . . 




glove 


mycr 


• • • • • 




Ciroteca 


Fimuf 


Imb . . . 




hunOr 


rev. . . 






Canif t 


F...f 


Ter. .to2.. 


20 




()ekia 


. . .[) 




Molofuf 


Ärra 


Enea 




raiohunör 


nivndr 


helfi 




Veltrif 


Sum . . . 


CoUar . 




.ak. 






25 


Catelluf 


• * • • 
[Sid. 68, sp. 2.] 






eliz 


finofura 


.....oge 




Trfa maio: 


Vrfa minor 


Auriga 




vifs keptr 


VII ft . . . . 


arl 


30 


Hyadef 


Plyadef 


Onon 






löe 


i\\trit .... 




Arcturuf 


Aramec 


Wega 




kynöilft. . . . 


idem 


. . .d . 




Alaba 


Canict^la 


Siriuf 


35 




fol 


.... 




Al. . .ph.. 


Elyof 


Celum 
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10 



Vramf/ 


Ether 


Aer 


akr 


l*ttK •••• 


• • • 


Äger 


t Segef. Sero Sero 


S.. 


fe{)e 


ax 


CO. . 


Sata 


Spica t Arifta 


Far 


fal) 


co.n 




Semen 


Granum 




vm 


vingar{)r mi9|)r 


• • • 


Vmum 


Vinea Medo 


Cerui 




bioir öryc 


er 


fia 


Mulfum Nectar 


Mel 







Anmärkningar till glosorna. 

Ändamlilet med de på sid. 47 i handskriften upp-: 
tecknade glosorna synes tydligen icke hafva varit att 
tjena som hjälpreda vid läsningen af någon bestämd 
latinsk skrift, utan de särskilda glosorna knytas till- 
sammans inbördes antingen genom slägtskap i betydelsen 
eller ock större eller mindre likhet i de latinska ordens 
yttre form. De första orden Domuf- Aula äro sålunda 
namn på olika slags hus. Från Aula till Aulea 
bildas en öfvergång af likheten i form och orden Aulea- 
Peripetafma äro tydligen beslägtade till sin be- 
tydelse, enär de beteckna ting, som höra till en bostads 
utstyrsel. Orden Fufcinula-Cacabt^/' äro namn på 
kökssaker. Gulutergium och Pecten stå däremot 
temligen för sig själfva. Emellan Arula-Fauilla 
finner man lätt sammanhanget i betydelse, som dock 
stores af Pruina, som inskjutits efter Pru na på grund 
af likheten i formen. Orden Coclear-So:bulum be- 
teckna med undantag af B ir o saker, som höra till mat, dess 
tillredning eller förvaring. Threme och Balneum lika- 
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som Latrina-Oletum äro beslägtade till betydelsen. 
Samma år förhållandet med Furca-Ligo, om man 
undantager det osäkra A lie c. Manutergium-Labrum 
äro beslägtade till betydelsen likasom Scafru^u och 
Mate 11 a. Om det ord, h varmed Mate Ila år öfversatt, 
skulle vara kagi, vore det ej heller svårt att finna 
samma:ihang emellan detta ord, som brukas som öknamn, 
och de följande Parafituf och Saliaref, som båda 
äro namn på temligen illa ansedda menniskor. Orden 
O fficina-Polio syfta alla på handtverk med undan- 
tag af Orbita och Rotundital, hvilka dock på ett 
annat sått äro till betydelsen beslägtade med det före- 
gående Tornuf, samt Lim ef, som på grund af lik- 
heten i form fått plats efter Lima och Sabrate7'ia, 
som af samma skål satts efter Fabrateria Emellan 
orden Pix-Fax år likheten i form omisskännelig. De 
följande orden Rima-Politum synas däremot ej stå 
i sammanhang med hvarandra. Emellan orden Deniuf- 
Exilif år sammanhanget i betydelsen lått funnet. 
Atomia visar någon likhet i form med Atramentum, 
hvilket senare på ett par bokståfver när är lika lydande 
med Ameiitxim. Orden Grosiuf-buccuf hafva ett 
tydligt sammanhang i betydelse och de följande Ciroteca 
och Muff I a åro ju namn på nästan samma sak. Till 
orden Canif-Catnlui, som alla äro namn på hundar, 
sluta sig Catus och Cattw^ på grund af deras likhet 
med Catului med hänsyn till formen. Paluöif och 
O c el la äro ord af beslägtad betydelse. Emellan orden 
på sista spalten synes ej något inbördes sammanhang 
finnas. De på sidan 67 i handskriften upptecknade 
glosorna låta tydligen dela sig i 3 afdelningar, som alla 
omfatta ord med sins emellan beslägtad betydelse. 
Den första afdelningen omfattar orden Yrfä maio:- 
Aer, den andra Ager-Granum och den tredje 
Vinum-Mel. 
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Sid. 41. 
1,5 hiij är skrifvet ute i kanten till venster om Cellula. 
1,7 h?// står till venster om Afilum, ute i kanten. 

1.11 foj) h?(/* år skrifvet ute i kanten till venster och 
är deladt på 2 rader (fol)|h2(/'). 

1.12 na i C u lina år skrifvet öfver raden. 

1.13 den isl. glosan öfver Ipoöromum år skrifven 
till venster dårom ute i kanten och synes vara 
delad på 2 rader. Hvad det år för ett ord, kan 
jag ej såga, men de svaga spor, som ännu åro 
synliga, tillåta näppeligen läsningen Pat)reimr(G)^ 
I medeltidslatin betyder Ipodromum ofta fåhus 
eller afträdeshus och jag tviflar ej på, att den isl. 
glosan är ett ord med någon af dessa betydelser. 

1,16 hpU står ute i kanten, till venster om Palatium. 

1,1» a i Aula år rättadt från e. 

1,1!» \iuj bu nigr (d. v. s. hi(/buniwgr) står ute i 
kanten till venster och år deladt på 3 rader 
(h^(/|bu|nlgr), af hvilka den första står jämsides 
m«d det föregående Aula. 

1,20 r löem år skrifvet öfver raden. 

1,22 Thoaaciöum finnes hvarken i Dfb. eller duC.*), 
men i det senare finnes Thoracida med be- 
tydelsen imago p^ctore tenus. 

2,1 fopal = fol)äll; jfr. Vgf.^) under soö-äll. 

2,7 krwcca] det med ru återgifna forkortningstecknet 
är detsamma, som eljes betyder ra. 



^) Mtd G betecknar jag Professor H, Gerings i Zeitschrift fur 
deutsche Philologie IX, sid. 385—394 meddelade läsning 
af dessa glosor. *) Dfb. = Glossariam latino-germanicam 
inedise et infimse setatis — — — concinnavit Laurentius 
Diefenbach. Francofurti ad Moenura. 1857. — duC. == du 
Cange, Lexicon medifle et infimae latinitatis. ') Vgf. == 
Cleasby-Vigfusson, Icelandic-english dictionary. 
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2.11 bojpféri] é är osäkert. 

2.12 Guluter^iumär sannolikt en f örvridning af Culif- 
tergium, uppkommen därigenom, att skrifvaren 
läst lif som lu; att c och g omvexla med hvar- 
andra i början af ord, är vanligt i medeltidslatin. 

2,17 an ] i är osäkert och kan möjligen läsas e; 

den därpå följande bokstafven synes vara n eller N\ 

därefter följa möjligen flera bokstäfver. 
2,26 elör] emellan d och r är ett litet mellanrum, som 

upptages af kröken på g i det ofvanför stående 

Roguf. 
3,11 foslki d. v. s. folski; det öfverskrifna s har 

fått orätt plats. 
3,16 Biro finnes hvarken i Dfb. eller duC, men i det 

förra upptages Birrus med betydelsen schram, 

stalbroeder och i det senare Birruarius med 

betydelsen apparitor. 
3,17-18 efter det 2:dra foj) står möjligen ker; i sådant 

fall är C o cc o väl att sammanställa med deminutivet 

coccula, som i Dfb. angifves betyda koch-leffel, 

kuchen geschyrr. 
3,24 bupcr] er äro för utrymmets skull skrifna öfver 

raden och äro mycket otydliga. 
3,26 So:buluiw är säkerligen en förvanskning af Sor- 

billum beroende därpå att ill lästs som ul. 

Sid. 42. 

1,2 T hr em e] bokstäfverna hr äro något otydliga. 

1,8 kerlajg] er är mycket otydligt, men afståndet 
emellan k och I synes mig vara för stort för att 
tillåta läsningen kerldåg (G). 

1,7 Ganfmoxftr] an är otydligt; öfver r synes något, 
som kunde tagas för ett förkortningstecken, men 
som troligen blott är en tillfällig fläck. Ordet är 
en felaktig öfversättning afKloacariuf, som bort 
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öfversättas med ett nomen actoris och ej med ett 
nomen actionis. 

1,11 glosan öfver Uolutabram kan jag ej läsa; den 
synes knappast vara for (G). 

1,21-22 feij) skulle lika gerna kunna läsas fcij) (G), 
men mot denna läsning talar den latinska glosan^ 
som omöjligen kan läsas Affer (G), emedan 2:dra 
och 8:dje bokstäfverna alldeles tydligt äro 11 och 
ej ff, som dess utom gnarast skulle skrifvits s. 
c i Alle c år något otydligt, men liknar mer c än 
r. feiJ) är antagligen samma ord som seit)r 
med betydelsen torsk. 

1.26 Sarculuf] r är skrifvet öfver raden. 

1 ,29 glosan öfver M a n u t er g i u m är fullkomligt utplånad* 

1,83 handt)ajg d. v. s. hanöpuag; jfr. [)aut dag 
sid. 3,13 i st. f. {)uat dag. 

1,35 k.gi] 2:dra bokstafven är möjligen a. kagi 
(d. v. s. kaggi) passar med hänsyn. till betydelsen 
väl till Matella och, då det (se Vgf. under 
kaggi) brukats som öknamn, bildar det en god 
öfvergång till de följande orden Parafituf och 
Saliaref. 

2,1 vmgongOM..] öfver m står förkortnings tecknet — 
och efter samma bokstaf följer något, som liknar 
ett N. 

2,9 ore.piiaru] 4:de bokstafven är troligen v. 

2,21 glosan öfver Lim ef (ej Lim are G) är mycket 
otydlig. Lim ef betyder i medeltidslatin antingen 
dörrtröskel eller tvärstig; den isl. glosan är 
möjligen ett ord med den sista af dessa betydelser» 

2,23 bolax] är otydligt. 

2.27 hanö. . .] ordets senare del år otydlig. 

2,31 vikitigarfkip] det 2:dra ^ samt ar äro något 

otydliga ; J synes vara skrifvet öfver raden. 
2,82 Sabrateria] efter b synes något liknande ett för- 
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kortningstecken, men som troligen är en tillfällig 

flack i pergamentet. 
2,33 barn a..] ordets slut är otydligt (r, rr eller r). 
2,86 .amraS] den l:sta bokstafven Ar säkerligen A. 

Efter S kan jag ej upptäcka några bokståfver. S 

är sannolikt en stark förkortning af Smil)r. 
2,38 Ancuf] ordet kan ej läsas Incuf (G). 

3.1 t.ng] den 2:dra bokstafven är o eller 9. 

3,11-12 t)ella är tvifvels utan det ord, som betyder ung 
tall. Att detta ord oriktigt brukats som öfver- 
sättning till Ilix (ordet kan omöjligen läsas shx G), 
år ursäktligt, då eken aldrig vuxit på Island. 

3.12 Flax i st. f. Falx. 

3.13 .. .brand r] ordets förra del är ytterst otydlig. 

3.13 glosan öfver Rim a har jag ej kunnat läsa; den 
är möjligen hriua (G). 

3,16 glosan öfver Acuf är troligen nal (G). 

3,16 Acuf t J det 2:dra ordet är möjligen Obe- 

luf (G). 

3,19 ec traj)] i traj) är osäkert. 

3,36-36 full är tvifvels utan samma ord, som i Vgf. 
upptages under formerna sull och soll; ordets 
betydelse här synes vara kokadt kött. Grosius 
uppgifves i Dfb. betyda eyn kocher och, om detta 
är ordets enda betydelse i medeltidslatinet, har 
man i full såsom öfversåttning af Grosiuf ett 
motstycke till den oriktiga öfversåttningen af 
Kloacariuf med Ganfmoxftr. 

Sid. 43, rad. 1—26. 

1.2 Nu.. a] hvilka ordets 3:dje och 4:de bokstäfver äro, 
kan jag ej afgöra. Jag tviflar på, att läsningen 
Nutr«cia (G) är riktig. 

1.14 buccuf finnes ej i Dfb., men väl buccellus. 
1,16 Muffla i st. f. Muffula. 
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1,25 .ak.] jag är öfvertygad om, att hår står raki 

d. v. s. rakki, som till betydelsen stämmer väl 

öfverens med Catelluf. 
2,3 konn] o ör mycket litet och otydligt; sannolikt 

är det 0, fastän något tvärstreck ej numera kan 

med säkerhet skönjas. 
2,5 k.ttr] den 2: dra bokstafven är otydlig; den är 

sannolikt o eller 9. 

2.9 den isl. glosan ofver o cell a är knappast orc (G). 

2.10 ocella är en förvridning af urceola. 

2,13-14 den isl. glosan är olöslig. Den lat. glosan är 

troligen Fuligo (G). 
2,15-16 sista bokstafyen af såväl den isl. som den lat. 

glosan synes vara bortskuren. 

2.19 ra v...] sista delen af ordet år otydlig: möjligen 
är ordet rovere (= reyferi). 

2.20 F. . .f] ordet är troligen Furif. 

2.23 mvnör] v skulle möjligen kunna läsas y, 

2.24 Sum...] ordet är antagligen Sumtuf (G). 
2,25-26 jag har ej med någon säkerhet kunnat läsa 

något af orden. G. låser Odör, hvilket möjligen 
är riktigt. 

3,1 hei.] sista bokstafven är otydlig. 

3,8-4 båda orden åro osäkra; den isl. glosan är möj- 
ligen birta; af det lat. ordet kan med säkerhet 
låsas blott Ga; därefter synes ru följa, men det 
återstående år högst otydligt. 

3.8 N ] G läser Navicula, hvilket sannolikt är 

riktigt. 

3.9 den isl. glosan är fullkomligt utplånad. 

3,16 hey ] ordets senare del är otydlig. Jag har 

tyckt mig skymta hl. . och år därför böjd att läsa 
hey hlas. 

3,16 Fem..] de båda sista bokståfverna äro troligen 
le (G). 
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3,18 Imb...] ordet är troligen Imbrex (G). 

3,18-20 Ter.. 1 02 . J i den lat. glosan är Ter synner- 
ligen tydligt; bokståfverna to 2 äro mindre säkra; 
möjligen är ordet Territ02ium och i sådant fall 
kan den isl. glosan naturligtvis ej vara hueti (G). 

3,si . . -t)] ordet är möjligen troj) (G). 

3,24 C ollar.) den siste bokstafven synes vara bort- 
skuren. 

8id. 43, rad. 28—37. 

De på dessa rader samt på sid. 44 aftryckta glosorna 
böra ej låsas i spalter utan tvärs öfver sidan, 
rad. 28 finofura = cynofura. 

• 28 .. . .oge] Cand. mag. Guömundr f>orläksson 

har benäget meddelat mig, att detta ord skulle 

kunna vara vagn t oge, hvilket jag år så mycket 

mer böjd att tro, som jag vid flera tillfållen har 

tyckt mig se bokståfverna gn. 
» 32 glosan öfver Arcturuf är möjligen Cuccyle. 
» 32 ide] öfver e står antagligen förkortningstecknet 

för m. 
» 33 Aramec är nog samma ord som Alamec. 
» 34 af glosan öfven Sin uf har jag ej med säkerhet 

kunnat läsa mer än ö; där står troligen hund- 

ftirne eller hunöftiarna. 
» 35 Alaba i st. f. Alba, som betyder daggryning. 

Sid. 44. 
rad. 1 öfver Vranw^' har troligen ej stått någon isl. 
glosa, utan detta ord står säkerligen som synonym 
till Celum i rad. 37, sid. 43, efter hvilket ord 
sannolikt följer ett t. 
» 5 glosan öfver Far är troligen co2n. 
» 7 co.n] den 3:dje bokstafven är nog 2. 

• 9 den isl. glosan öfver Cerui(fia) skulle möjligt- 

vis kunna vara lip. 



ä prep. (a 61 ggr, ä 36 ggr) 1) med acc. på, till (om rörelfe); 
mario . mp^o . beR . XVI . fin ow åfofto öageN langa 
28,16,- {)a fnyfc ve{)r åtta.äew heögra . vég . 32,2i; 
|)a ber fcugga \ a rlp ar en&r lamt atwwglet 38,4; 2) 
med dat. på, i, under (om hvila); Jjriar ftunder.vaf 
lefuf acrose 5,2o; agyt)inga bokom 4,4-, a aNarre 
VI CO 19,s». Deffutom förekommer å i uttrycken aaalt 
(avalt), amotami^le och ami()lom. 

ä poftp.prep. (a 18,ii) på\ er fa merke öagr en ftenör 
a 18,11. 

af prep. med dat. (af 72 ggr) af , från ^ ur; med; miNi hiti 
er af folo 33, it; felr.t)ui nött fera af hende 11,3-4; 

fcal Ipat twwgl telia af himne 13,i9 ; mit)viko 
dag . feode . gwj) . fim J)iifunder manna . af . v . bygg- 
hleifom.oc fifcom tueim 3,5-6. Ofta förekommer af 
{) u 1 — därför. 

af adv. (al 37,i8,2o) af. 

aldr f. m. (äldre df 5,?) ålder. 

allr adj. i fing. hel, i plur. alla; a t a) Ho ~ fullkomligty alU 
deles; alz=i alltj tillhopa. 

almaNatal f. n. (alm an na ta le df 33,3,7-8) menig mans räk- 
ning = al{)yt)0 tal. 

alt)inge f. n. (alt)ingif gf 19,i2) Alltinget. 

al{)yf)a I. f. (al{)yt)a nf 9,i5, alt).v{)0 gf 21,3, 33,1») /oZA;, all- 
moge; a-o tal = almaKa tal. 

an conj. (an 19 ggr) än. 

anda))r part. (andat)r nfm 5,2 d död. 

ande f. m. (anda af och gf 10 ggr) ande. 
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aiaR proD. och räkneord, annan; den andre; a— a. ==: den ene 
— den andre; a. d a g r v i c o=^inåndag ; a— a n ? e g= annor- 
lunda. 

aptanftiarna f. f. (aptan ftiarna nf 38,2i) aftonjtjäma, 

aptr adv. (aftr 6 ggr) bakåt; tilhaka; furaar muDa()i aftr 
til vårf 7,11-12; aftr . fra mi})io hcldr an fram 
34,1-2. 

år f. n. år; år heitcr . 11 . miffcre 8,2»; })at er mif- 
feref.tal.at.n. miffere heiter . år . ^at er.ve<r.oc 
fumar 19,3-4. 

ar})r f. m (ar})re df 33,5) årder. 

at prep. (a t 64 ggr) med dat. vid (i tid och rum), efter, enligt, 
medhänsyntill; at upphafe 12,6, at nit)r lagi 15^i6, at 
iiiit)io fumre 19,b, at logbergi l,n, 8,2,4; huer a)ld 

at aNane 17,3, at lengj) 10«i4,i8, at ()Ui hofe 18,i4, at 

a)llu 26,24, at äldre 5,?. 
at adv. (a t 8,11) fara a t = gå till väga. 
at frfor infinitiv (a t 13 ggr; att. 
at conj. (a t 49 ggr) att. 
atferie f . n. ( a t f e r 1 e np 8, 1 o, a t fe 1 1 e 1 8, 1 ) förfaringssätt, 

metod. 
åtta räkneord (åtta 37, 11) åtta. 
åtte räkneord åttonde, 
auca v. (anka inf. 8,5) öka. 
auftr f. n. (auftr af 36,7,?, auftre df 36,7, auftre 30,», 31, 10, 

au f t rf gf 31,7, 36, »a, auftr 31, u) öster. 
å})r adv. (a})r 9 ggr) dessförinnan, 
å})r conj. (a})r 5 ggr) innan, förr än. 



bå()er pron båda; bet)e-oc = håde-ock, 

b era v. bära; föda; b. til = orsaka; bea = det händer; e-t 

b e a .= något inträffar , något infaller t. ex. M a ri o . 

mc//o . ben . XVI . finom äfofto dageN langa 28,i6, 

förta beR atunglet 38,2. 
beztr fuperl. (beztar npf 33,4) bäst, lämpligast 
bi6{)a v. (ban() 3fii 8,7,9) befalla, 
blöt) ^- n- (blö|) af 3,10) blod. 
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blöt)ftiarna f. f. (blöj) ftiarna nf 38,12) namn på plcmeten 

Venus, 
bogmat)r f. m. stjärnbilden Skytten, 
boc f. f. (bo kom dp 4,4) bok, skrift 
bocmäl f. D. (boc male df 22,23) skriftspråk 
boreN part. (bojew nfm 3^^) född. 
breg()a v. (bregt)r 3fpi 22,i, bregl)fc 22,8) afvika, 
breil)firfcr adj. (brei{)firt)cr nfm l,n) från BreiÖifjörÖr. 
biia v. (bio 3fii 3,14) tillreda. 
bur{)r f. m (bwr{)ar gf 4,3, 9,4) b-ar dagr = födelsedag. 



dagr f. m. dag; dygn\ I viko (ero) dagar. tu. I dege. 

Deogr . 11 . löeogre ftunOer. xii . 8,28-29; ew fyrfte 

dagr veraldar = den 17 Marf, 
dau()e f. m. (daut)a df 2,i4. 3,9,5,22) af d-a :=z från dedöda, 
deila v. (deila inf 8,25, 37,4) dela, indela. 
dömr f. m. (döma gp 2,15) d-a dagr = yttersta dagen. 
draga v. (drégf Sfpi 37,i6) d. aftr ä leij) = bli efter. 
draumr f. m. (öraum af 7,19) dröm. 
dreyma v. (öreoymf)! 3fii 7,1?) drömma. 
drotteN f. m. herran, gud; d-f dagr = söndag. 
dyr f. n. (d^r nf 34,i,i4, 36,i, dyre df 39,«, d^rf gf 33,i», 

dyr ap 1,12) djur; et oarga d. = lejonet; Se fcril)d. 
deogr f. n. dag dier natt; I ^ege.iero) Deogr . ii.Iöeogre. 

ftunöer . xii. 8,2^-29. 
deocr adj. (de 6c t nfn 37, 15, deot 37,i4) mörk. 



ef conj. (ef 22 ggr) om. 

eff f. n. (ef fe df 23,5) bokstafven F. 

efne f. n. (ef ne nf 1,5) o. omötat =: urämne^ formlös ma^ 

teria. 
efftr faperl. (effta dfm 25,4) siste. 
eiga v. (a 3fpi 10,22,25, 11,2,6) ega, hafva. 
eige adv. (eigi 7 ggr, etgi 19 ggr, »igi 14,6, gigt 18,ji) ej, 

icke. 
eiN adj. och räkneord, en; ensam. 
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eiNhueR pron. (eitt huert afn 38, is) hvarje särskild, hvar 

för sig. 
eitr f. n. (eitr af 34, u) etter, gift. 
elding f. f. (eldinga gp 34,i9,ai) = blixt = e-a flaug. 
ellefo räkneord (e 11 ef o 5,2?) elfva. 
ellegar adv. (^llecjar 14,24) eljes, i annat faU. 
ellepte räkneord (ellepte nfm 9,2i, ellepto aff 30,2i, 36,i8, 

dff 20,13) elfte. 
ellre comp. (ellre nfm 10,23, ellra nfn 11, 21, as, 37, 16,i5, elra- 

18,18,21,24, 19,2) äldre. 
eiztr fuperl. (elzt nfn 8,9) äldst 

embolifmuff.in.(embolif mu/nf 12,iä) t>at är ero. x 1 11. tungl. 
me{)xii. mono{)om oc heiter })at embolifmw/ 12,i7-i8. 
en conj. (en 130 ggr. cn 67 ggr, enn 23,io) men, och. 
en conj. (en 27 ggr, ew 5 ggr, enn 15, 10) än 
enda conj. (enda 6 ggr) och, likväl. 
endran^r adv. (en öra nér I5,i, ^nörancér 16,ii) eljes. 
en ge pron. ingen. 

engell f. ra. (engla ap 1,5, gp 3,i) engel. 
en adv. (cN 24 ggr, ennl2,ii, en l^jiSf \^, ib) dessutom, vidare, 
en beft. artikel, den. 
epter prep. (epter 30 ggr, efter 4 ggr, effter 3 ggr) 1) med 

acc. efter (i tid) 2) med dat. i öfverensstämmelse med, enligt; 

e. {)effo och e. |3Ui = sålunda. 
epter adv. (epter 11 ggr, efter 2 ggr, effter 3 ggr) efter, 

efteråt, kvar. 
eptre comp. (eptra dfm 34, 15) bakre. 
er relät. part. (er 163 ggr, ef 12 ggr,-f 36,io) brukaf 1) fom 

relät, partikel efter fa, })a, {)ar, fia (= {)effe), hiw, 

hocrge och nomina propria famt 1 gg efter fua fom 

correlat 2) fjälfftändigt utan correlat i betydelfen (2å när. 
ena v. (cena inf. 33,4) ärja. 
ef relät, partikel fe under er. 
eyftre comp. (éoyftra afm 35,ao) östre. 
ey{)em^rc f. f. {eo^^e maörk af 3, 4) öken. 

et)a conj. (e})a 21 ggr, e^a 7 ggr) etter; huårt-et)a = Äwrt*- 
vida ' eller, antingen - eller. 

et)le f. n. (e})le nf 34,6, 35,,, af 34,«, ^^\e 34,i)*ui<Mr, beskaf- 
fenhet; varelse; Sem meyiar e})le er at get a ekke 
eple af fer 34, s. 
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fall f. n. (fall ni 7,a,6, fpll np 7,i, ap 8,22) fgvar f. = ehh 

och flod. 
falla v. falla, inträffa; f. n 1 {) r = afräknaSf frånräknas ; fe o 1 o 

vii.ni])r falla ()uiat ^at er vika h$il.23,ii. 
far f. n. (faret nf 32,i4) ye^v a6tto {. = väderlek, 
fara v. (fara inf. 3 ggr, fea 3fpi 9 ggr, fga 15,9, fara 3ppi 

16,ai, 36,ia) gå; gå bort; f. iamfram = ^d sida vid sida; 

f. faman = följas åt, 
fardagr f. m. (fardagow dp 19,u, fardaga gp \9ii) fardag. 
faren part. (faret nfn 8,n, 14, 12, 1 6, 19, 37,2i )^ån^en, /cfrstntn- 

nen; a t f. fe fara a t. 
fafta v. (fafta inf. 3,5) fasta. 
fafta f. f. fasta ; nio vicna f. = tiden från och med S&ptuage- 

sima till efter Påsk. ?i. vikna f. = tiden från och med 

Fastlagssöndag till Söndagen efter Påsk. 10 la f. = Ad- 

ventet, f-o dagr = fredag, f-o dagr ew lange = jLdw^- 

fredag, 
feldr part. (fel der npm 12,15) nij)r {.=frånräknad; jfr falla 

ni{)r. 
fella v. (fel la inf. 12,12) f. ni{)r == frånräkna) jfr falla nil)r. 
fefting f. f. (feftingar gf 1,8 38,24, feftingar 36, lo) f-ar 

h 1 rn e N = det himlahvalf hvarpå man fordom ansåg fvx- 

stjärnorna sitta. 
fim räkneord (fim 4 ggr, fim 1 gg) fem. 
fimte räkneord femte; f. dagr = torsdag. 
florer räkneord fyra. 
fiör{)e räkneord fjärde. 

fiR adv. comp. (fiR 18,3, 19,5) fjärmare, aflägsnare. 
fifcr f. m fisk; fifcar = stjärnbilden Fiskarne. 
fiygrtånde räkneord (fpgrtaJndo aff "60, ^t) fjortonde. 
fiplmeNr adj. (fiolmewt nfn. 7,1?) rik på folk. 
flaug f. n. (flaug np 34,i9) eldinga f. = blixt. 
fleire comp. (fleiri npf 25,?, fleira nfn. 23,io, afn. I0,i7, 

11,9,11) i fing. mer, i plur. flere. 
fleftr fuperl. (fleftom dpn Z?»,*) flest. 
flö^) f. n. (fl6{) af 2,12) syndaflod. 
fogi f. m. (fogla ap l,ii) fogel. 
forn adj. (foant nfn 32,9) gammal, gammaldags. 
fra prep. med dar. (fr a 6 ggr ira 1 gg) från. 
fra adv. (fra 14,5) ifrån. 
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fram ad v. (fram 2 ggr, fram Q ggr) framåt ; framtill )( aptr. 

f raman adv. (fr a man 36,5) framifrån, 

freifta v. (freifta inf. 8,5, fraeifta Sjis) fresta, försöka» 

frg f. n. (fr^ af 1,9) frö. 

frovon f. f. (fr^Yon nf 35,i6, frgvon 34,5) fruktsamhet, förö- 
kelse. 

fullr adj. (fult nfn 37,i9, fullo dfn 38,«) f. tungl = full- 
måne. 

fylgia y, följa. 

fylla v. fylla, af sluta. 

fyr prep. (fyr 36 ggr, fj^r 2 ggr) 1) med acc. före (i tid); 
framför (om rörelfe) ; på grund af 2) med dat. framför 
(om hvila); fyr })ui = af {)ui; fyr a)ndver{)0 = sist. 

fyrer prep. med acc. (fyrer 5 ggr, fyaer 5,2?) /öre (i tid och 
rum). 

fyrer adv. (fyrer Zl, i i) framför. 

fyR adv. comp. (fyR 6 ggr, fj^a 19,9) /örr, förut. 

fy Re comp. förre. 

fyrft adv. fuperl. (fy rf t 3 ggr) först. 

fyrftr fuperl. förste. 

fgre comp. i fing. mindre^ i plur. färre, 

fpr f. f. (for nf 26,ai) h imintww^la f. = himlakrop^parnes 
gång. 

fpftogangr f. m. fasta, fastans firande. Fim er o fgfto- 
gangar at vicna tale .en hälfr fioipe tégr at daga 
tale 21,1-2, CN fi{)arfte er f^fto gangr til locs 
29,20. 

fe6t)a v. (feöde 3fii 3,5) bespisa. 



gagnver()r adj. (gagn vert nfn 37,i9) belägen midt emot. 

gamall adj. (gam alt nfn 3 ggr, afn 1 gg) gammal. 

gänga v. gå\ g. fram = slå in. 

gänga f. f. gång, omlopp. 

gangdagr f. ra. (gangöagr nf 29,2i, gangdag af 33,2, 
ganöaga gp 18,28) gångdag; g- ar = dagarne emellan 
Bönsöndagen och Kristi himmelfärdsdag. g-gr cn eini 
: — den 25 April. 

gangr f. m. gång, omlopp. 
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gaumgefa v. (-^ an mg ef a inf. 8» 7) gifva akt på, iakttaga, 
gefa v. (gaf Sfii 2,ia,i4, gåf 3,io, göfo 3pii 32,i3) gifva. 
gefei part. (gefet nfn 3,3, 35,4) gifven. 
gegna v. (gegne 3fpc 36,35, gegndi 3fic 7,13) med dat. passa^ 

gå ihop med, 
geta v. (ge ta inf. 34,6) afla, 
geteN part. (getet nfn 12,23) at eongo g. == räknad för 

intet. 
gigf f. f. gåfva, 

glicr adj. (g lik er npm 33,9) lika, 
gleogr adj. (gleögt afn 26,33) noggrann, 
gnogleicr f. ra. (gnogleicf gf 38,25) 
goe f. f. den 2:dre vintermånaden. 
graf f. n. (gråff gf 34,5, graöf ap 1,9) gräs, ört, 
grein f. f. (greiner ap 1,3) del, 
greina v. (grein afc 3ppi 32,i2 greinde 3fii 1,3) dela; g-fc 

åtskiljas, 
gr6t)e f. m. (gro^^e nf 35,i4, gro}) a gf 32,i4) gröda; groning. 
gr9f f. f. (^rof df 5,21, grof 3,17) graf, 
grpftr f. m. (graftar gf 3,15,17) begrafning, 
gu}) f- ra. gud. 

gu()holgon f. f. (gu^holgonsLV gf 5,4) guds inkarnation, 
gyl)ingr f. ra. (gy})ingom dp 3,io, gyl)inga gp 4,4) jude. 
g^ta v. (ggter 3fpi 35, 10) med gen. vakta, 
geora v. (gerj)e 3fii 3,3) göra. 



haf f. n. (häf af 4,17) h. et rau{)a z:_ Röda hafvet. 

hafa v. haf va; ega. 

hafel)r part. (haf et nfn 35,i8) uph. = börjad. 

haf})r part. (haft nfn 32,ai) vald. 

hald f. n. (haldzenf gf 26,23) pafca h. påskens firande. 

halda v. (ha Ida inf. 19,12,15, helt 3fii 3,9) hålla, fira. 

haldeN part. (hald en nff 3,17) ^rad. 

hålfr adj. half, 

hålft>riteogr adj. (hal ft)r*teöct nfn 15,2i) h. tungl = 25 

dagar gammal måne, 
hamaR f. ra. (ha}rarom dp 35,3) bergstopp, 
haN proii. han. 
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hauft f. n. höst 

hefia v. börja, 

heilagr adj. helig; allra heilagrameffa = allhelgonadag 

{1 November). 
heill adj. helf fullständig. 
heimr f. m. verld. 
heimfta|)a f. f. (heimftat)an nf 4,9,5,s,6,9, heimftat)aN 

5,4) verldens ålder, verldens tillvara. 
heita v. heta, kallas. 
heil) f. n (heit)e df 38,») klart väder-, (fol) fkinn ihei})e 

38, a. 
heit)ei adj. (b§i|)ner npra 32,i3, hei()no dfn 39,9) ^eden^ hed- 
nisk ; h-er mcN = hedningar. 
heldr adv. comp. (hel dr I gg, heldröggr, heZdr 4 ggr, h^ldr 

11,21) mera )( mi{)r; hellre. fi{)an \\^o. un^"* . ^lom. 

mi))r oc XIX. nött. he2dr. 4,ao. Det brnkas oftaft fom 

förftärkning till comparativer. 
helgaftr fnperl. (helgaftr nfn 3,i6) heligaste. 
heivite f. n. (belnite af 3,i8) helvete. 
hér adv. (ber 35,ii, hér 23,i3, ber 23,io) här, i detta fall. 
hena v. (beria{)e 3fii 3, is) härja. 
hia prep. med dat. (biii 16, 1») bredvid, utanom. 
hia adv. (bi a 16,i8) bredvid, vid sidan. 
himeN f. m. himmel. 

himentungl f. n. (biraintungla gp 26,20, 37, la) himlakropp. 
hingat adv. (bingat 4,a, b,*) hit. 
hingatquäma f. f. (bingat quomo gf 5,6-7) hitkomst. 
hlN pron. den, den förre. 
hite f. m. (bl ti nf 33,1?) hetta, värme, 
hlaup f. n. (hlaup np 8,13) tuNglf bl. =- tonglblanp. 
hlaupa v. (hleypr 3fpi 25, 14) lii. yfer hoppa öfver, gå 

förbi. 
hlaupär f. n. skottår; hl-f ftapr =^ skottdagen, 
hlit) f. f. (blit) df 32.21,23) sida. 
hlutr f. m. del, lott. 

hly{)a v. (bly d dl 3fii 8.6) gå an, gå för sig. 
höf f. n. (bofe df lb,i4) at pui b-e — på det sätt, 
hold f. o. (böld af 3. 10) költj lekamen. 
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holdgafc v. (holgafc inf. 2i3) antaga mandom; h-fc (mel)) 

mario 2,i3. 
hopa v. (hopar 3fpi 38,u,i8,2«, hopar 38,8,i3,83) gå (om 

f tjärn or). 
horfa v. (horfer Sfpi 37,i5, horucr 37,i8, ho:ft)e 3fii 30,i4) 

vända, vetta. 
hot f. n. (höte df 36,i3, hota gp 36,9) höte eller hota mun 

■-m ett grand, en smula. 
hr in gr f. m. ring^ krets, bana, 
hri^) f. f. (hri{)a gp 34,i6) sforw, oväder, 
hrutr f. ni. vädur. 

hr^zla f. f. (hrézlogf 2,9)/fwfcton(gMl)f hr. =^ timor domini). 
huar proD. (huat nfn 8,19) hvad, 
huårt conj. (huärt 14,6, huärz 18,8) huruvida, om, 
huårtke conj. (huårtke 34,5) h. — ne = hvafken — eller. 
hual)an adv. (hua{)an 10,2) hvadan, hvarifrån. 
hue adv. (hue 4 ggr, hiie 8 ggr) huru. 
huen^r adv. (hiie ngr 9,i, hue noer 26,3, 32,i2) när. 
huela f. n. (huela df 30,i8,i9, huela 30,i7, 31, i„ htielom 

dp 30,25) solskifvans skenbara diameter. 
huerfa v. (h ner fr Sfpi 34,23) vända sig, gå, 
huerge pron. hvem som helst. 
hueR pron. hvem; hvarje, 
huerfo adv. (huerfo 32,ii, hueffo 8,$) huru. 
huila v. (huller 3fpi 32,22,33) hnla, ligga. 
huild f. f. (huildar gf 2,2, 3,i5, huildagr 1,3) hvila. 
huitadagar f. m. (huita da ga gp 19,i) pingst. 
hundraj) f. n. hundra, 
hyggia v. (hug{)i 3fii 7,i8 hug{)efc 7,i9, hug{)o 3pii 7,8) tro, 

tänka. 
h^re comp. (h§ra afm 35, a h^ra afn 35,4) högre. 
hgftr fuperl. (h^ftr nfni 35,2i, hestom dpm 35,3, h^ft nfn 

35,24, afn 36,2, npn 35, 20) högst. 
h9fot)merke f. n. (hofo^ merke np 2,10) h. m. til huersdags 

-= de märkligaste händelser, som tilldragit sig på hvarje 

dag. 
h9fol)nafn f. n. (hofoj) nöfn np 39,7) vanligt namn. 
hpnd f. f. (Iienöe df 10,13, hewöe 10,i7, hende 7 ggr) felia 

af h-e = lemna ifrån sig ){ taca vi|). 
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hjttr f. m. (h^tte df 5 ggr) sätt. 

heogre comp. (heogra afn 32,2i, heégre dff 32,32) hättre^he- 
kvämare; högre. 



I prep. (i 52 ggr, i 78 ggr) 1) med acc. i, till (om rörelfe) 2) 

med dat. i, under (om hvila i tid eller rum). 
i adv. (i 25,4,9, 30, is) koma 1 = inträffa, infalla, 
iafn adj. (lamt afn 23,ia, 38,4, lamfnt 13,3s, 37,24) jämn^ 

lika. 
iafndriugr adj. (lamfndriugt nfn 11, so) lika lång 
lafndeogre f. n. (lamndeogre nf 34,», lamfndeogre 36,» 

1 a w f n d é o g r 1 f gf 34,i i) dagjämning. 
lafnfram adv. (lamffram 16,i9, lamfram 16,2i) jämsides. 
lafngamall adj. (lamfgomol npii 11,26) lika gammal. 
lafnh^fogr adj. (lamfnhöfgar npf 34, i o) lika tung. 
lafnh^r adj. (lamfn haS nff 39,3-4) lika hög. 
lafnlangr adj. (lamnlanger npm 31,5, lafnlangt nfn lO.s) 

lika lång. 
lafnmargr adj. (lafnmargar apf lO.is, 19-20) lika många. 
iafnréttr adj. (lawfn rett npn 18,1-2) lika riktig. 
lafnvel adv. (lamfn v el 16,12) lika väl, lika riktigt. 
ia|)aR f. m. (ia|}ar afl6,i8, ia()re dfl6,ib, ia()rana ap 16,19) 

kant, 
igangr f. m. (igång af 26,2«, igång 27,io, ioang af 27,i«) 

början, ingång. 
imbrodagr f. m. (imbrodagarner np 19,i7, imbrodaga ap 

19,12,15, gp 3,7) tamper dag. 
me adv. (iNi 14,4) inne, 
iiganga f. f. (ingongor np 23,9) början. 
16I f. n. (lola gp 17 ggr, iola 16,2, lolä 30,5) jul\ i-a dagr 

= juldagen. 
iflenzcr adj. (iflenzt nfn 8,14) isländsk. 
iff f. ni. (ifow dp 35,ii) is. 
ijr}) f. f. jord, verld\ åker. 

oaldare comp. (kal dar a afn 34, 1) kallare, 
oalla v. kaUa, säga. 
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calla()r part. kallad, 

ken dr part. uppkallad-, anvisad, 

keusL v. uppkalla; anvisa, 

kirkia f. f. (kirkio af 3,i4) gänga ik. =kyrktagas, 

clifa v. (klife 3fpc 35,») klifva, klättra. 

colnon f. f. (kolnoD df 33, u) afsvalning, 

coma v. komma. 

comei part. kommen )( fareN. 

communiff. in. (communif 12,19) En t)an aSt er. xii . tnngl 

ero me{). xii. mono^om heita communif l?,i8-i». 
concurrenf f. f. = concurrenfn^tt. 

Concurrenfn9'tt f. f. (cowcurrewf nött nf 25,5) den dag 
{= dygn), hvarmed årets 365 dagar of ver skjuta 52 veckor 
med 7 dagar i hvarje. I tueim miffcrum ero vikoi 
II. enf fetta tegar. oc . nött, i. nwbfram. Nött fu 
en eina halter cowcwrrenf 24,i9-3o. 

concurrentef9ld f. f. solcykel. Solar pld er ka}llop at boc 
male cowcurrentef Sold 22,, 3. 

coftr f. m. (koftar gf 17,, ,) {)effa k-ar ^= på detta sätt 

crabbe- f. m. (krabbe nf 33,12, 35,86, krabba df 36,8, gf 
33,11) kräfta. 

crifma v. (crtfma inf. 3,ii) smörja, 

croff f. ra. (crose df b, 20) ^ors. 

queld f. n. (queh^et af 30,8) kväll. 

cima v. kunna, förstå, 

kyndelmeffa f. f. kyndelmessa {den 2 Februari). 



lag f. n. (log ap 2,12, iQgow dp 3,i6) lag, 

land f. n. (lond ap 7,i6, laSndom dp 33,4) land, 

landnort)r f. n. (lannoz[)re df 30,io, laN6z})re 31, le, lanö- 

no2{)rs gf 31,17, lawozprf 31, la) nordost, 
landful)r f. n. (lanöfuj)re df 30,i8, lanfvl)re 30,2, lanzu{)rf 

^f 31,7) sydost. 
langafafta f. f (langa fofto df 26,36, langafa)fto gf 3,8) 

tiden från Fastlagsöndag till Fåsk, 
I an gr adj lång. la) n gom =^ länge, 
låta v. (lata inf. 12,s, lét 3fii 3,is, 5,9, 31,9, let 31,s, lete 

3fpc 4„) låta; säga. 
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leggia v. (leggia inf. 19,i7, 20,3) 1. vi|} = lägga tiU, 

leita v. (leita})i 3fii 8,4) 1. e-f = föreslå något 

\ei\t f. f. (leij) af 36,17, lei{)na ST^m) väg, 

lenge adv. (len ge 26,6) länge. 

lengia v. (lengef Sfpi 32,i) förlänga )( fkemma. 

lengre comp, (lewgre nfm 11,7, lewgre npm 12,a, lengra 

afn 3 ggr) längre, 
lengt) f. f. längd, 
lifa Y. återstå, 

liflät f. n. (liflat af 5, is) död. 
licame f. m. (likame nf 5,ai) kroppt lekamen. 
licna v. (likna inf. 3,ia) med dat. trösta^ hugsvala, 
Uoi f. n. (liof af 1,5, liöf 37,i4, liofenf gf 38,5) ljus. 
Iiöff adj. (liof nfn. 37,1?) ö*ws, klar )( de o er. 
Jitell adj. (litat afn 37,i8) liten. 
Jiuga v. (liuga 3ppi 6 ggr, liugi 3ppc 14,3) ljuga, visa orätt 

)( telia rett. 
Hpa v. gå, förfiyta. 
Il()ei part. gången, förfluten, 
loft f. n. (löfte df 34,19) lufty luftrymd, 
I0C f. n. (iocs gf 29,20) til locs = till slut. 
lokei part. (loket nfn 10,ia, 14,i3, 15,i4, loken npn 35,io,ii) 

tillsluten, afslutad. 
luca v. sluta. 

I^gia v. (legia 3ppi 3f>,ai) sänka )( eoxla. 
I^gftr fuperl. lägst. 

J9gberg f. n. (logbergi df 7, 17, 8,3,4) lagberget. 
Jygmål f. n. (la)gmale df 8,7) lag. 

maclegr adj. (maklegr nfm 3,i) passande. 

mål f. n. (male df 8,27, mpl np 8,27) V4 år\ I miffcre ero 

rn^l . II . Imale ero mono^x . m • 8,27-38. 
målftiarna f. f. (nnälftiarna nf 38,7) namn på Mercurius. 
måne f. m. (måne nf 39,ii) måne-, tungl heiter måne er 

Yl}) hann kendr annan dagr vico 39,ii-i2. 
margr adj. (marger npm ?6,io, margar npf 9,2, maSig npn 

18,1, mgrg npn 8,10) många. 
marc f. n. stjärnbild, jfr folmarc. 
ma|)r f. m. människa-, man. 



64 

mega v. (ma 3fpi 19,8» 37,23,35, 38,^,) hunna, 

megen f. m. (megen df 38,3) sida. 

megenftiarna f. f. (megen ftiama nf 38,22) namn på Jupiter 

mein f. n. (meinf gf 34,2 1) men, skada, 

meire comp. (mein nff 16,20» meira nfn 10,,, meira afn 
8,12» 37,19) wjcra, större, 

meiR adv. comp. (meiR 4,13, 7,13, meiR 32,23, melrr 32,23, 
meir 10,2 1) mer, 

merke f. n. tecken i djurkretsen. 

merkedagr f. m. den dag {dygn), efter hvars månes ålder, dagen 
för en följande högtid bestämdes. 

merkia v. beteckna; lägga märke till, märka. Merker. drot- 
tewf öagr. Speke anda glof 2,5-6. M mcrkj)0 J)eir 
at folargangi at fumarmunaj)! aftr til vårf 7,,i-i2. 

meffa f. f. (meffa nf 22,2 1, meffa 14 ggr, meffo af df och 
gf 45 ggr) messa, högtidsdag; agatho m. = 5 Februari; 
agnef m. = 21 Janiuiri; anöreaf m. == 30 November; 
augw/tinw/ m. = 28 Augusti; barbaro m. = 4 De- 
cember; blafiw/ m. r= 5 Februari; brigiöar m. = 1 
Februari; Gregoiiuf m. = 12 Mars; lacob m. = 25 
Juli; loanf m. (baptt/fa) -= 24 Juni; columkiUa m. 
= 9 Juni; crucif m. = 3 Maj och 14 September 
(er. m. of hanft); kyndel m. = ^ Februari; lucaf 
m. = 18 Oktober; Ivcio m. = 13 December; raano 
m. = 25 Mars (ra. m. a eller of fpfto), 15 Augusti 
(m. m. en fyrre), 8 September (bwr[)ar dagr MaRio); 
marteinf m. = 11 November; raathiaf m. = 24 Fe- 
bruari; mikals m. = 29 September; olafs ra. = 29 
Juli; petrsef m. oc P9lf = 29 Juni; petrf ra. = 
22 Februari; firaons ra. = 28 Oktober; Uhurtiuf . oc 
valerianw/ m. = 14 April; vitw/ m. = 15 Juni; 
J)omaf m. = 21 December; allra heilagra ra. = 1 No- 
vember; u. poftola ra. = 1 Maj. 

meffodagr f ra. (raeffoöagar np 20,3, raeffo daga gp 9,,i) 
dag, på hvUken ett helgons högtid firades. 

mikell adj. (ra 1 k lo dfn 4,3, 16,20) mycken, 

milde f. f. (railde gf 2,9) mildhet (lat. pietas). 

mme comp. (raiM nfra 33, j 7, nff 33, 14, miNa afn 8,13) mindre, 

mifmune f. m. (raifmuna df 10,, ,, 11,17) skilnad. 
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miffa v. (miffer 3fpi 38,5) med gen. mista. 

miffere f. n. halfår; {)at er mifferef. tal. at .11. miffere, 

heiter. är. ^at er. yetr. oc fumar 19,3-4. 
miffereftal f. n. årets indelning. 
mit)ell f. m. (mit)le df *20,i^, niit)lom dp 37,23, mit)lam 

12,33) ani~e ocb am-om emellan. 
mit>dagr f. m. (mit)dege df 37,33) w,iddag. 
mil)munda f.? (mit)mtenda nf 30,34) i^^dt; jfr m-daftat)r. 
mil>mundaftat)r f. m. (mit)mi«nda fta() df 31,4,7,8M3M3>i7M8) 

ställey som ligger midt emellan två andra; ra. ueftrs oc 

ut DOiJ)rf = vestnordvest; m. lanÖ!ioit)rs oc n6il)rf 

= nordnordost. 
liii{)r adj. mellerst; m. dagr = middag; m. nött = midnatt; 

ni. vetr = midvinter. 
mH)r adv. comp. (mi{)r 10 ggr, mij) 4,, g) mindre )( heldr. 
niit)fiimar f. n. (mi{)fnmarf gf 19,7) midsommar. 
mit)Vikodagr f. m. onsdag. 
mipc adv. (miok 4,3, 26,3) mycket. 
mono v. (myn do Spii 8,1,3) månde. 
morgeN f. m. (m o igen en af 36,13) morgon. 
morgon s. ra. (morgon af 30^ii, ^^n) i^orgon. 
morgonftiarna f. f. (moigon ftiarna uf 38,2o) morgonstjärna. 
mot f. n. (mött nf 30,34, ^^^ ^^ 35,33, niote df 16,33, 31,3, 

36,1 6f motz gf 11,18» 27,15, 35,17) f^öte; am. = emot; 

at fliko möte = på sådant sätt. 
muna v. (manar 3fpi 32,4,5, ^6,14,1 5,1 «, mnnat)! 3fii 7,13 

munat op 7,5) gå, draga sig, förskjuta sig (om tid). 
munr f. m. (mun df 36,,) hota m. = en smula. 
m^la v. (mel ti 3fii 8,3) säga, tala. 
m^ltr part. (me It afn 8,3) sagd. 
mf r f. f. mö, jungfru. 

m9not)r f. m. månad. 

meota v. (meötafc inf. 26,7) möta. 

nafn f. n. (nafn nf 3,3, näfn 35,4, n9fn ap 32,13) namn, 

ne conj. (ne 34,5) huärtke-ne = hvarken-eller. 

nef f. n. (néfet nf 36,8) ^os. 

nema v. (nema inf. 35,,, nam 3fii 7,15) taga. 

nema conj. (nema 7 ggr, nema 15 ggr) 1) med följande con- 
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janctiv om icke 2) med följande nomen, pronomen eller ad- 
verb utom, undantagandes. 

nequeR pron. (neqt^er nff 16,31, naquat afn iö^ig) någon, 

nio räkneord (nio 12,2 ,, 18,, 4, nio 18,7) nio, 

nitlån räkneord (ni ti an 8,3 s) nitton, 

nitiånde räkneord (ni tian da afm 22,2 1) nittonde. 

niunde räkneord (niunde nfm 9,i8, ninnda gimbti^, nmndo 
aff 30, 20) nionde. 

nit)r adv. (nit)r 6 ggr) ned. 

nit)rlag f . n (nit)r lagi df 15,,6) slut. 

non f. n. (none df 5, ig) klockan 3 e. m. 

nort)r f. n. (nor|)re df 35,2o» no^|)re 35,22» noi{)rf gf 31,i8)i 
norr. 

nu adv. (nu 42* ggr, nv 21,5) nu, 

nylöken adj. (nylök et nfn 23,3) nyss slutad, 

nyr adj. (nyio npn 6,, 3,1 4, 13,2) ny\ nytt tungl = nymåne 
)( fult tungl. 

nytungl f. n. kallades den lunation, som bildades , då epakteme 
uppgingo till 30, Sådana nytungl inträffa under åren 
5, 6, 8, ]1, 14, 16 och 19 i måncykeln. 

n^R adv. comp. (nga 18,3, 26,2 6» ^^^ 19,4) närmare )( fiR. 

ngft adv. fuperl. (n^ft 5 ggr, ngft 4 ggr, néft 10 ggr) när- 
mast, 

ngftr fuperl. (n^ftr nfm 18,8, ngfte 23,4, n^fta afm 20,ia 
30,10) näste, 

n9lgafc v. (no Ig af c 3fpi 37,2 0) ^^^ ^^c* nalkas, 

nptt f. f. natt; dygn. 



oargr adj. (öarga nfn 34,i, 36,,, dfn 39,6, g^n 33,, 5) et 6a. 
dyr = lejonet, 

of prep. (of 80 ggr, of 37,9), 1) med acc. angående; omkring 
förbi (i tid och rum); under (om tid). 2) med. dat. om- 
kring (i tid); ofmi{)dege = vid middagstiden, uwib- 
fram of = utöfver, öfverskjutande. of valt = beständigt, 

of fyllnadfpartikel (of 38.5) of fkiN ^at {)a eigt. 

ofanfall f. n. (ouanfall af 3,,) faU. 

ofanvert)r adj. (o fan vert afn 33,, 7) belägen ofvanför. 

oheögr adj. (oheégt nfn 34, 20) svår. 
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^heogre comp. (oheögra nfn 11,24) obekvämare, 

OC conj. (o c omkr. 300 ggr, oc orakr. 50 ggr, ok 3 ggr) och; 

bel)e-oc = både-och, 
oc adv. (o c 1,2, ok 38,34) äfven. 

oxe f. m. (oxa gf 33,1,3, 35,24, 36,, 5, eoxkn np 33,4) oxe, 
6m6tat)r adj. (om otät afn 1,5) formlös, 
optaR adv. comp. (optaa 27,9 29,24, oftaa 27,i,, optar 20,i ,, 

32,16) oftare. 
optaft adv. fuperl. (oftaft 33,4) oftast. 
^r prep. med dat. (or 2,121 3,4, yr 36, 7) wr. 
6talel)r adj. (otalet nfn 36,23) ^j medräknad. 



pacte f, m. (pacte nfl7,,4, pactar npl7ggr, packar 16 ggr 
pacta ap 17,i2, gp 12 ggr, pac^a 28,7,9, pöc^a 25 ggr 
pactar 2 ggr) epakt\ p-a gld = måncykel, 

pålmr f. m. (palm a gp 19,9) p-a öagr = Palmsöndag, 

pafcar f. m. (pafca ap 3 ggr, gp 32 ggr, päfca 26,i, ^afca 
10 ggr) Fåsk; p-a 9ld = påskperiod, 

pindr part. (pin dr nfm 3,12) pinad, 

pifl f. f. (pifl af 5,27) pina. 

planeta f. f. (planete np 36,ii, planéto} ap 8,24) planet, 

poftole f. m. (poftolom dp 2,14, poftolom 3,io, 5,26» PO- 
ftola gp 9,19) apostel, 

preftr f. m. (preftr nf 2,4, pre/<r 4,,) prest. 

primftafr f. m. (primftafir np 9,12) primstaf. 



rangr adj. (rängt afn 14, 10) orätt. 

rau{)r adj. (raut)a gfm 7,i6, afn 4,17) röd. 

råj) f. n. (räl)f gf 2,7) rådighet (lat. consilium). 

rk^SL v. (ra|)a inf. 18,1,, ré^ 3fii 8,1) bestämma; uttyda, 

regularef f. f. = regularefnptt. 

regularefnptt f. f. (regularef. ncetr. ap 25,2 s) ^^ <^f de 5 
dygn, hvarmed året öfverskjuter 12 månader med 30 dagar 
i hvarje, 

reifa v. (reifte 3fii 3,8) r. af daul)a = uppväcka från de 
döda, 

réttr adj. rätt. 
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rim f. n. (rimf gf O.n) meffo öaga r. = högtidsdagarnes 
ordning, 

rimfpiller f. m. ett år, pä hvUket högtidsdägames vanliga ord- 
ning rubbades. 

rimtal f. n. (rimtal nf 32,io, rimtal 8,g, rimtale df 34,,) 
kalendarisk beräkning. 

rifa v. (reif 3fii 5,2 1) r. af dauj)a = uppstiga från de döda. 

roma v. (ro ma inf. 8,3) bifalla. 

reocfamlega adv. (reokfamlega 4,6) noggrant, omsorgsfullt 

fa pron. den. 

faman adv. (faman 9 ggr, faman 24,15, ^^n?) tillsammans. 
famna v. (famna inf. 23, 15, famn af c Sfpi IS^^i, 37,^) med 
dat. samla. 

famr adj. (fame nfm 26,2 4» farna dfm 14,2 8, I?»»» nfo 25,2 6) 
samme. 

fegia v. (fegia inf. 7,12, 21,5, f eger 3fpi 2,4, fagj)e 3fii ^f^)8äga. 

feinca v. (feinkat op 37, 1) sinka, fördröja. 

feme comp. (feiNi nff 30,, 4, feiwa afn 37,9,ig, feinua36,ig 
senare, långsammare. 

feinftr fuperl. feinft afn 37,13) långsammast. 

fex räkneord (fes 6,3,20» 12,2) sex. 

fextån räkneord (fextan 6,17) sexton. 

feldr part. (fel dr nfm. 3,7) f. vi{) ver^e = såld för pen- 
ningar. 

felia v. (felr 3fpi 9 ggr, f^lr 10,13) I^^^^cl; f- af hende = 
lemna ifrån sig. 

fem partikel (fem 8 ggr, fem 28 ggr) brukas 1) själfstäudigt i 
betydelsen såsom och 2) fom relät, partikel efter huerge, 
lafn, fame, flicr, fua och därmed fynonyma uttryck 
fåfom at {)ui hofe, at fhcom h§tte, epter J)ui famt 
1 gg (18»8) efter fa. 

fenda v. (fen de 3fii b, 2 b) sända. 

fen adv. (few 26,2 1» ^9'2» féw l,i) på samma gång. 

fetia v. sätta; f-fc = ga ned, coma up. 

fette räkneord sjätte. 

flå v. (fia inf. 34,2o» fiä 37,23, fer Sfpi 37,, g, fét op 4,4) 
se; f. vij) e-ra = akta sig för någon, 

fiålfr pron. (fialfa apm 8,17) gjälf. 
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fiau räkneord (fian 23j^^) sju. 

fiaunde räkneord sjunde, 

fiautala f. f. (.vii. to lo af 25,14) sjutal, antal af sju, 

fic pron. ({er df 34,6, ^in gf 3,13, fin 13,2) sig. 

fm pron. sin, 

fm f. n. gång, 

fit)an adv. (fit)an 5 ggr, fit)aN 2 ggr) sedan, 

fit)aR adv. corap. (fi{)aR 27,jj, 29,i9, fi{)arr 18,io» 19,9) 

senare, 
fit)arftr fuperl. (fi|)arfte nfm 29,2o» fi^airfto apm 3,9, fi- 

{)oifto npn 16,24) senaste; siste, 
fcålar f. f. våg, 
fcap f. n. (fcape df 25,ii, 32,4) at {)ui fc-e eller at flico 

fc-e= sålunda, 
fcapa v. (fcop 3fii l,i) skapa, 
fcapal)r part. (fcapat)r nfn 3,13) skapad. 
fcapt)r part. (fcap|)r nfm 4,4, fcapt nfn 8,19) skapad. 
fkemma v. (fkemj)éfc 3fii ^2,^) förkorta, 
fkemre comp. (fkemre nfm 11,3 npn 16,34) kortare, 
fkepna f. f. skapelse, 

fkilning f. f. (scilmngar gf 2, i) J örstånd (lat. intellectus). 
fkina v. (fkiN Sfpi 38,5, fkinn 38,2) skina, lysa. 
fkiota v. (fciota inf. 34,2o) skjuta, 
fkiotare comp. (fe 10 1 ar a afn 36,9) fortare )( feiwe. 
fkipta v. fciptcr 3fpi 14,5, 32,121 fciptafc 3ppi 9,12) med 

dat. ändra, byta om] fe. of e-t = har inflytande på, 
fkirdagr f. m. (fkiröag af 29,19) Skärtorsdag. 
fkirn f. f. (fcirw af 3,3) fcurt)ar fe. =^ omskärelse. 
fkirl)r part. (fcir{)r nfm 5,ion4» fctrl)r %ii)döpt. 
fcrij)dyr f. n. (fcrtt)dyr ap l.n fcrtt)öyr 1,12) krypfä. 
fcugge f. m (fcngga af 38,4) skugge, 
fcolo v. skola. 

fcur[)r f. m. (feurj)ar gf 3,3) fc-ar fc^rN z= omskärelse. 
f kyl dr adj. (fcylt nfn 32,ii) nödvändig. 
flicr adj. (flicom dfm 11, 19, 25,2i, flico dfn 32,4, fHko 

31,3, fil ko 36,16) sådan. 
fmale f. m. (fm a la ap 1,1,) småkreatur. 
fmår adj. fmow dpn 37, 20) fmöm {)eim = småningom. 
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fnua v. (fnyr 3fpi 33,i5, fn^^fc 32,2 1, fnuafc 3ppi 32,, 5^ 

35,13) i^^d dat. vända. 
fofa v. (fova inf. 7, ig) sofva. 
fofna v. (foPna inf. 7,^ g) somna. 
fol f. f. sol; f-ar pld = solcykel, 
fölhu9rf f. n. solstånd. 
folmarc f. n. tecken i djurkretsen. 
folmerke f. n. = folmarc. 

folm9nol)r f. m. (fol monot) af 35,i5, fol manat)e df 35,5) 

solmånad. 
fonr f. m. {sonr nf 7,, 4, 8,,, sonar gf 7,15) son. 
forte f. m. (fojte nf 37,2 4, förta af 38,2) mörker. 
fpacaftr fnperl. (fp oc of t o npm 7,8) klokaste. 
^peke f. f. (fpeke gf 2,5) vishet (sapientia). 
fpekingr f. m. (spekingar np 1,^, fpékingar 33,3) vis man, 
fport)dreke f. m. (fporl)dreke nf 34,i4, fporöreke 35,24, 

fpöidréka gf 34,12) skorpton. 
ftacr adj. (ftact nfn 7,4, ftakt 7,3,5) verj)a ft. = afkortaSf 

fråndragaSj gå ifrån. 
ftanda v. stå, hafva sin plats. 
fta{)r f. m. (fta{) af 35,2,2, ftät)eN 18,i6) ställe. 
fteingeit f. f. stenbock. 
ftiarna f. f. stjärna. 
ftiga v. (fté 3fii 3,ii, fte 5,23) ft. til hiwna ^ fara till 

himla. 
ftormerke f. n. {{toimerke ap8,2o) vico 6aga {t.= märke- 
liga händelser, som tilldragit sig på hvar och en af 

veckans dagar, 
ftund f. f. stund; timme. 

ityrcj) f. f. (ftyrkt)ar gf 2,7) styrka (fortitudo). 
fua adv. (fua 50 ggr, sua 13,8, fuat 8,1, fnät 20,13) så. 
fumar f. n. (fuinar nf 4 ggr, af 9 ggr, fumaret 30,i, fu- 

mar et 31, 1 fumre df 19,6, fumre 19,8) sommar:, mitt 

fumar = midsomynar. 

fumarmpl f. n. (fumar majlom dp 19, 10) sommarens början. 
fumr adj. (fumer npm 5,13) några, somliga. 
fuNa f. f. (funna nf 39, 10) sol. 
fuj)r f. n. (fuj)re df 30,9,35,19) söder. 

fut)rland f. n. (futrlafindowi dp 35,^, fu})rlåndow 34,,,) 
söderland. 
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ijn f. f. (fyn df 30,i7. 31„, f^n 36.a) syn. 
fy na v. (fyn de 3fii 6 ggr, fyn di 1,4) visa, framvisa, 
fynt)Ogr adj. (fyn})gowi dpra 3,, 2) syndig, 
fékyquende f. n. (f© kyqnenda gp 30,14) sjödjur, 
f^r f. m. (feo af 1,9, fio 35,44, f^var gf 8,22, f^var l,,i, 
7,1, fevar 7,2,6) W haf. 



taca v. taga; t, vi{) = taga emoi; t- fe af = minskas. 

tal f. n. räkning, 

tala f. f. = tal. 

tale{)r part. (talej) nff 6,9, taH)ar npf 10,^, t&\\)ar 39,,, 
talet nfn 6 ggr, tält 12 garr) beräknad, uppräknad. 

telia v. räkna, beräkna, uppräkna, 

termin f. (tcrminf gf 18,5, termina gp 8,14) termin; t-f 
da gr = merkedagr. 

til prpp. med gen. (til 47 ggr, till 3,i) tiU. 

til adv. (til 2 ggr) tiU. 

tindr part. (tint nfn 17,3) fem nu er t in t = som nu är 
sagdt. 

tio räkneord (tio 4,13, 6,1) tio. 

tire6t)r adj. (tire6J)8 gfn 26,3, tireö}) apn 37,5, tireö{)ow 
dpn 38,1 o- 15) hundraj) t. = 100. 

tiunde räkneord tionde. 

ti{) f. f. (ti|) nf 3,17) åminnelsefest. 

tolf räkneord (tolf 6,17) tolf. 

tolfreo|)r adj. (tolbreot nfn 26,19, • x"- rf6{)t 36,2 1) hin- 
drat) t. = 120. 

tolfte räkneord (tolfte nfm 9,33, tolfto aff 30,2 1) i^V^^- 

tueir räkneord två. 

tuiburar f. m. tvillingar. 

tung I f. n. måne, lunation. 

tunglfylling f. f. (tuwglfylliwg nfl2,,5) så många dygn, som 
gå på en lunation. 

tunglfyllr f. f. (tungl fyllar np 11,29) = tunglfy 1 linir. 

tunglhlaup f. n. (tun^lhlaup nf 16.,,. \ung\ hl.iupf gi 
16,17) ^^^ oregelbundenhet i beräkningen af lunafiimerna, 
som vållas däraf, att månen behöfver en liten tid för att 
passera den långt större solskifvan. 
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tungl9lcl f. f. måncyhd, 

teogr f. m. (teogr nf 27,5, tégr 21, ,, tige df 6,33, tegar 
gf 9 ggr, tiger np 6,33, tigir 15,io) tiotal 



vaca v. (vaka inf. 7, ig) vaka. 

vacna v. (vacna inf. 7,19) vakna, 

växa v. (vex 3fpi 30,i7,,8, ^^x 80,33) växa. tilltaga )(^xie^ bl. 

valda v. (olli 3fii 7,13) vålla^ orsaka. 

valr adj. (valt afn 10 ggr, ualt 3 ggr, vällt 25,2 j) of eller 

a v-t = ständigt, 
vår f. n. vår. 
vatn f. n. vatten. 
vatnbere f. m. (vatnbere nf 36,i, vatnbera gf 35,e) 

vatttiman. 
vegr f. m. (veg af 27,, 4, vég 32,3 1, vega ap 26,3) sätt. 
vel adv. (v 6 1 8,6,2 8» oel 34,2 o) va7/ v. fua == något mera 

än, fullkomligt. 
ver pron. (ver np 14,2o» 35,8, ver 1,4, os dp 37,i5, var gp 

37,23) vi. 
vera v. va^-a. 

vercdagr f. m. (vercöagar np 1,2) arbetsdag, hvardag. 
verj) f. n. (verj)e df 3,7) felia vij) v-e = sälja för pen- 
ningar. 
ver{)a v. hlifva, hända. 

verpid f. f. (vcrold nf 2.2» veraldar gf 2,,,, 32,i8) ^^rld. 
veftr f. n. (ueftre df 31, jo» ueftre 30,i2, ueftrsf 31,8) 

vester. 
veftre adj. (veftra afm 35,2 1) vestre. 
vetr f. in. vinter, år. 
vel)råtta f. f. (ve{)rätta nf 32,2 1, ve})ra5tto gf 32,, 4) 

väderlek. 
vigia v. (vigia inf. 3,ii) viga. 
Yl ca f. f. vecka. 

Yikia v. (vikr 3fpi 23,,) v. til = rätta sig efter. 
vilia v. (uill 2fpi 17,23, vill 3fpi 6,30, 34,2 1, 35,2) v*y<*- 
vin f. n. (vin af 3,4) vin. 
vindr f. m. (vinö af 1,^) vind. 
vina v. (vinzc 3fpi 26,9) v -fe räcka, vara. 
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vinr f. ra. (a in df 8,7) vän. 

vinftre adj. (ninftrc dff 32,2 «) ^^nstre. 

VI f t f. f. (vist ar gf 2,11) uppehöll, vistelse. 

Vit f. n. (vitz gf 2,^) förstånd (lat. scientia). 

Vita v. (vita inf. 8,9,9,,, uita 18,,) veta. 

vitr adj. (vi t r er npm 30, j) förståndig. 

VlJ) prep. (vij) 23 ger, ui|) 34, 2 o) "i^^ ^cc. HM, e/ifer, kora a 

v., keNa v.; med dat. i felia v. v€r[)e 3,^ och uij) l)eim 

er oheögt at fia 34, 30- 
Vl{) adv. (vi|) 33 ggr. m}) 12. 5) ^iW, emot 
Vl|)r f. in. (uijDar L-f 34, j, vi|)o ap 1,9) trä, 
umb prep. med acc. (uwb 37,6) u. folna fram ^=^ förbi solen. 
umbfram adv. (nmbfram 4 ggr, umbfrara 1 gg, umbfraw 

1 ^ ?^) yörfti, öfver. 
umbhuerfef adv. (umbhuerbif 36,5) omkring. 
undan adv. (undan 36,8,, 5) und(ni. 
under adv. (uhöer 8,5) t a ca u. -.^ understödja. 
unz conj. (unz 14 ggr) till dess. 
upp adv. (upp 11,5, up 6 ggr) upp, vidare. 
uppfra adv. (npf ra 38.6,12) uppifrån. 
upphaf f. n. hörjan. 

upprifa 1. f. (npnfo gf 2,, 3) uppståndelse. 
iltnort)r f. n. (iJtnor|)rt' df 30.7.g, ntnö:!)''^ 31,,6, utnoj|)rf" 

gf 31,, g, ut noi|3rf 31., 4) nordvest. 
iitfut)r f. n. (utfu{)re df 35,2,-22 utfv|)re 30,5, titfu{)rf gf 

31-8) sydvrfit. 
vPxtr f. m. (ua)XteN af 31, 3) tillväxt, tilltagande. 

vQn f. f. (u^n nf 34,, g) y^^^^^^^**- 



yfer prep. med acc (yfer 25,, 4) hlaupa y. hoppa öfver^ 

ymiff adj. (ymfa apm 26,3) olik. 

yngre comp. (yn gra nfn 11, as) yngre; jfr eöre. 



|)å adv. (})a 296 ggr, [)ä 5 ggr, \)a 4 gur; da, 
l)agna v. (f/agnaj)i 3fii 8,2-3) tystna. 
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|)ar adv. ([)ar 42 ggr) där. 

})at)an adv ([)at)ai) 12 ggr) dädan, därefter, 

l)egia v. (t)egia inf. 8,,) tiga. 

|)effe pron. denne, 

l)ing f. II. (l)ing af 20,,, {)ingf gf 8,4) <in^, AUtinget. 

t)ingat adv (t)]ngat 23,,) (2i^. 

})i6na v. (1)1 on a inf. 26,,,) med dat. tjena, rätta sig efter, 

|}6 adv. ({)o 8,,,, 11,26) ^öcfe. 

{)OCa v. {|)okar 3fpi 37,,, 38,,) gå (om himlakroppar). 

{)ORe f. m. dew Ute Vintermånaden. 

J)ott conj. (J)6tt 18,17, {)ot 37,23) eÄMni, oaktadt, 

))recftiarna f. f. (t)recftiarna nf 38,,g) namn på planeten 
Mars. ■ 

t)rettånde räkneord (|)rettanöa afm 18,,, dfm 20,,, l)ret- 
tainöo aff 30,22) trettonde. 

t)rettogonde räkneord (l)rettogonda dfm 5,,,) trettionde, 

J)rir räkneord (\>r%SLr npf 24,,, 25,2, apf 5,, o, ^rimr dpf 5,,,). 
tre. 

))rihundro|)(?) f. n. (|)rihun5rol) np 10,^) tre hwndra. 

t)r]teognåtte adj. (t)riteogna^^ar npm 10,$, .xxx. Trattar 
7,, o) som innehåller SO dygn. 

))riteogr adj. (J^ritegow dpm 11,,,) som innehåUer 30. 

{)ri{)e räkneord tredje. 

{>ryfvar adv. ({)ryfvar 27,,) 3 gånger. 

|)U pron. (|)u nf 6,5, 17,,,) du. . 

l)uatdagr f. m. lördag. 

{)ueRa v. ({)uer 3fpi 31„) aftaga, minskas. 

J)Uiat conj. ({)uiat 7 ggr, ^utat 7 ggr) emedan. 

f)urfa v. (|)arf 3fpi S,,,, 21,,, |)årf 37,7) behöfvas, vara nöd- 
vändig. 

t)Ufund f. f. tusen. 

])yckia v. (tyker 3fpi 16,,,, {)otte 3fii 11,,*» %io.i4)*ycfea«. 
/öre/aWa. 



9fogr adj. (pfogr nfm 33,,,) a/vig, baklänges. 

9ld f. f. period; folar 9. = solcykel. 

9ndver|)r adj. »ow är i början; fyr 9-0 = i början. 
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yre f. f. (abrkena af 4,ii, aiik df 2,12, Jbikenne 4,, 4 

ark, 
yfeurfamr adj. (öfcwrfanian afm 35,3) fruktansvärd. 

9tt f. f. (ptt af 32, g, 9tt 32,6) väderstreck. 



eofre comp. (» ofre apm Ijg) ö/re, högre. 

eoxla v. (eéxla 3ppi 35,2 o) höja, öka )( legia. 

eore comp. (eora nfn 8 ggr, »fn 2 ggr, era 10,, j, eöie 

npn 16,14, eöiuw dpn 14,5) yngre; jfr yngre. 
4)6ztr fuperl. (eozt nff 26,22» nfn 89) högst, fömämst. 

Tillägg. 
aldrege adv. (aidrege 4 ggr) aldrig. 
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